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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck,
auch auszugsweise, nur mit unserer
Genehmigung.

- Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

A\

Die Installation darf nur durch Fachpersonal
nach den landestiblichen Installationsvor-
schriften VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
durchgeflhrt werden.

In einer Umgebung mit Niederspannungs-
erzeugnissen kann eine nicht fachgerechte
Montage schwerste gesundheitliche oder
materielle Schaden verursachen.

Dieses Gerét darf niemals an Netzspannung
(230 V AC) angeschlossen werden, da es
fur den Anschluss an Kleinspannungskreise
bestimmt ist.

3. iHF 3D KNX

Der iHF 3D KNX ist ein aktiver Bewegungsmel-
der flr den AuBenbereich und zur Wandmon-
tage geeignet. Der iHF 3D KNX sendet hoch-
frequente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz)
aus und empfangt deren Echo. Bei Bewegung
von Personen im Erfassungsbereich wird die
Echoveranderung vom Sensor wahrgenommen
und I6st ein Schaltsignal aus. Durch eine
Signalanalyse unterscheidet der iHF 3D KNX
zwischen sich bewegenden Personen und sich
bewegenden Objekten wie Strauchern oder
Kleintieren. Die 3D Antennentechnik ermdglicht
eine préazise individuelle Einstellung auf drei

Achsen. Fehlschaltungen durch Kleintiere
sowie Storungen durch extreme Temperaturen
werden so ausgeschlossen. Alle Funktionsein-
stellungen kénnen auch Uber die Fernbedie-
nung RC9 vorgenommen werden

(= ,,7. Zubehor®)

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des iHF-Sensors
betragt ca. 1 mW — das ist nur ein 1000stel
der Sendeleistung eines Handys oder einer
Mikrowelle.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
ProduktmaBe (Abb. 3.2)
Reichweite/Montagehohe (Abb. 3.3)
Geratelibersicht (Abb. 3.4)
Wandhalter

Programmiertaste
Steckverbindung KNX Bus
Designblende

3D Reichweiteneinstellung
Sensoreinheit

Mmoo >

4. Montage/Installation

* Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.
* Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb
nehmen

Montageschritte

Geeigneten Montageort auswahlen unter

Berticksichtigung der Reichweite und

Bewegungserfassung (Abb. 3.3)

Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Bohrlécher anzeichnen (Abb. 4.2)

Lécher bohren und Duibel einsetzen

— Unterputzzuleitung (Abb. 4.3)

— Mit Abstandhaltern bei Aufputzkabeln
(Abb. 4.4)

Anschlussdiagramm (Abb. 4.5)

Bei der Auswahl der Verdrahtungsleitungen
(Abb. 4.6) sind grundsatzlich die Installations-
vorschriften nach (VDE 08 29 (DIN EN 500090)
einzuhalten.

* Steckverbindung (C) anschlieBen (Abb. 4.7)
* Sensoreinheit (F) anschrauben (Abb. 4.8)

* Stromversorgung einschalten (Abb. 4.9)
 Einstellungen vornehmen

- ,,6. Bedienung*

5. Inbetriebnahme

Hinweis: Die Applikationsbeschreibung finden
Sie unter knx.steinel.de

-

. Physikalische Adresse vergeben und
Applikationsprogramm in der ETS erstellen.
. Die Physikalische Adresse und das Applika-

N

tionsprogramm in den Prasenzmelder laden.

Wenn Sie dazu aufgefordert werden den
Programmiertaster B drlicken.

Nach erfolgreicher Programmierung erlischt
die weiBe LED.

€

6. Bedienung

Hinweis:
Nach Anschluss blinkt die weiBe Status LED fiir
10 s. Danach ist der Sensor funktionsbereit.

Werkseinstellungen
Zeiteinstellung: Install
Reichweiteneinstellung: 3x MAX

Funktionen

Reichweiteneinstellung (Abb. 6.2 / E 1-3)
Die Reichweite lasst sich durch 3 Einstellregler
stufenlos 1-5 m (max. ca. 7 m) auf drei Achsen
unabhanging voneinander einstellen. Mit den
Einstellreglern wird die maximale Erfassungs-
reichweite eingestellt.

Erfassungsdiagramm (Abb. 6.3)

Hinweis: Wenn in einer dieser Richtungen in
einem Abstand von weniger als 7 m eine
Mauer oder dhnliches steht, muss die Reich-
weite in dieser Richtung dennoch auf die
maximale Reichweite gestellt werden, da es
sonst zu Fehlerfassungen kommen kann. Die
Reichweiteneinstellungen sollten nur daflr
benutzt werden, Bereiche auszuschlieBen,

in denen Bewegung nicht zur Lichtschaltung
fUhren soll.

7. Zubehor

FB RC9 (Abb. 7.1) (EAN 4007841007638)
Uber die Fernbedienung RC9 kénnen beliebig
viele iHF 3D KNX Sensoren gesteuert werden.
Jeder gultige Tastendruck wird durch Blinken
(1 x) der Status LED am Sensor angezeigt.
Jeder ungtiltige Tastendruck wird durch
Blinken (2 x) der Status LED angezeigt.

Funktionen:

(C-O- Hl Helligkeitseinstellung

' Die gewlinschte Ansprechschwel-
le kann von ca. 2-2000 Lux
eingestellt werden.

Tageslichtbetrieb

O
@ Nachtbetrieb

B Helligkeitseinstellung Uber die
Speichertaste/Teach-Modus.
Bei den gewlinschten Lichtver-
héltnissen, bei dem der Sensor
zukUnftig auf Bewegung reagieren
soll, ist diese Taste zu drlicken.
Der aktuelle Wert wird gespei-
chert.

Zeiteinstellung
Die gewlnschte Leuchtdauer nach

der letzten Bewegungserfassung
kann durch Driicken der Tasten
auf 10's, 1 min, 5 min, 15 min
eingestellt werden.

A Einstellen der Leuchtdauer auf
eine individuell gewiinschte Zeit.
Jeder Tastendruck erhoht die

akutelle Zeiteinstellung um jeweils
1 min (max. 30 min).

Bei Tastendruck wird die Leuchte
flr 4 Stunden eingeschaltet (Status
LED an). AnschlieBend geht die
Leuchte automatisch in den
Sensorbetrieb Uber. Bei erneutem
Tastendruck (vor Ablauf 4 h) geht
die Leuchte in den 4 h aus Betrieb.



H Install-Modus (Test-Modus)
Der Install-Modus dient der Priifung
der Funktionalitét sowie des
Erfassungsbereiches. Unabhangig
von der Helligkeit schaltet die
Leuchte bei Bewegung firr 10 s ein.
(Status LED blinkt).
Der Install-Modus hat Vorrang vor
allen anderen Einstellungen. Nach
10 min wird der Install-Modus
automatisch verlassen. Nach
einem Tastendruck Reset wird der
Install-Modus sofort verlassen.
Achtung: Teach-Modus und Install-
Modus kénnen nicht gleichzeitig
verwendet werden.

. HEl Reset
Zuriicksetzen aller Einstellungen

auf die an der Leuchte manuell
eingestellten Werte bzw. Werks-
einstellungen.

SmartRemote (optional)

(EAN 4007841009151)

— Steuerung per Smartphone oder Tablet

— Ersetzt die Fernbedienung

— Passende App laden und per Bluetooth
verbinden

8. Garantie

Als Kaufer stehen Ihnen die gesetzlich vorge-
schriebenen Rechte gegen den Verkaufer zu.
Soweit diese Rechte in Ihrem Land existieren,
werden sie durch unsere Garantieerklarung
weder verkirzt noch eingeschrankt. Wir geben
lhnen 5 Jahre Garantie auf die einwandfreie
Beschaffenheit und ordnungsgeméBe Funktion
Ihres STEINEL-Professional-Sensorik-Produk-
tes. Wir garantieren, dass dieses Produkt frei
von Material-, Herstellungs- und Konstruktions-
fehlern ist. Wir garantieren die Funktionsttich-
tigkeit aller elektronischen Bauteile und Kabel,
sowie die Mangelfreiheit aller eingesetzten
Werkstoffe und deren Oberflachen.

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen,
senden Sie es bitte vollsténdig und frachtfrei
mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe
des Kaufdatums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, an Ihren Handler oder direkt
an uns, die STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz. Wir
empfehlen Ihnen daher, lhren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzu-
bewahren.

Fur Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Ruicksendung Ubernimmt STEINEL keine
Haftung.

Informationen zur Geltendmachung eines
Garantiefalles erhalten Sie auf unserer Homepage
www.steinel-professional.de/garantie

Wenn Sie einen Garantiefall haben oder eine
Frage zu Ihrem Produkt besteht, kdnnen Sie
uns jederzeit gerne unter der Service-Hotline
+49 (0) 52 45 / 448 - 188 anrufen.

5 Jahre

GARANTIE

9. Technische Daten
Abmessungen (HxBxT):

118,38 x 117 x 120 mm

Versorgungsspannung: KNX-Busspannung
Erfassungswinkel: 160°

Sensorik: 5,8 GHz

Reichweite: 1-6 m (max. ca. 7 m)

Zeiteinstellung:

1-255 s oder 0-255 min

Empfohlene Montagehdhe:

2m

Dammerungseinstellung: 2-2000 Lux

Max. Flachenabdeckung: ca. 68 m2

Schutzart: IP 54

Temperaturbereich: -20 bis +50 °C

10. Betriebsstérungen

Stoérung Ursache Abhilfe

Sensor ohne Spannung

M Sicherung defekt,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

M Kurzschluss

M neue Sicherung,
Netzschalter einschalten,
Leitung mit Spannungs-
priifer Uberprifen

W Anschlisse Uberprifen

Sensor schaltet nicht ein

M bei Tagesbetrieb,
Dammerungseinstellung
steht auf Nachtbetrieb

W Glihlampe defekt

W KNX Konfiguartion

M Erfassungsbereich nicht
gezielt eingestellt

M neu einstellen

W Glihlampe austauschen
W KNX Konfiguration prifen
M neu justieren

Sensor schaltet nicht aus

M dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

M Bereich kontrollieren
und evtl. neu justieren,
bzw. abdecken

M Bereich andern bzw.
abdecken

MW Dauerlichtbetrieb 4 h
deaktivieren

Sensor schaltet immer
EIN/AUS

M geschaltete Leuchte
befindet sich im
Erfassungsbereich

M Bereich umstellen
bzw. abdecken,
Abstand vergroBern




1. About this document

Please read carefully and keep in a

safe place.

— Under copyright. Reproduction either in
whole or in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

Reference to other information in
== the document.

2. General safety notification

A

* This product must only be installed by a

qualified electrician in accordance with

national wiring regulations as defined in

VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

Installed improperly, low-voltage products

can cause extremely serious personal injury

or damage to property.

® This product must never be connected to
the mains supply voltage (240 V AC) as it
is intended for connection to an extra-low
voltage power supply.

3. iHF 3D KNX

Suitable for wall mounting, the iHF 3D KNX is
an active motion detector for outdoors. The
iHF 3D KNX emits high-frequency electromag-
netic waves (5.8 GHz) and receives their echo.
Any movement by persons in the detection
zone is noticed by the sensor as a change in
echo and triggers a switching signal. Analysing
the signal, the iHF 3D KNX distinguishes
between moving persons and moving objects,
such as bushes or small animals. The 3D
antenna system permits precision adjustment
in three directions. This rules out any inad-
vertent triggering by small animals as well as

interference from extreme temperatures. All
function settings can also be made via the
RC9 remote control

(= "7. Accessories")

Note:

The high-frequency output of the iHF sensor
is approx. 1 mW - that's 1000 times less than
the transmission power of a mobile phone or
the output of a microwave oven.

Package contents (Fig. 3.1)
Product dimensions (Fig. 3.2)
Reach / mounting height (Fig. 3.3)
Product components (Fig. 3.4)
Wall mount

Programming button

KNX bus plug connection
Designer trim

3D reach setting

Sensor unit

Mmoo >

4. Mounting / installation

* Check all components for damage.
* Do not use the product if it is damaged.

Mounting procedure

* Select an appropriate mounting location,

taking the reach and motion detection into

consideration (Fig. 3.3)

Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Mark drill holes (Fig. 4.2)

Drill holes and fit wall plugs

— Concealed wiring (Fig. 4.3)

— With spacers for surface-mounted cables
(Fig. 4.4)

Wiring diagram (Fig. 4.5)

When selecting the wiring leads (Fig. 4.6), it is
important to meet the installation regulations
specified in VDE 08 29 (DIN EN 500090).

* Make plug connection (C) (Fig. 4.7)

* Screw sensor unit (F) into place (Fig. 4.8)
* Switch ON power supply (Fig. 4.9)

* Make settings

- "6. Operation"

5. Commissioning

Note: to calibrate the presence detector,
please go to knx.steinel.de

-

. Issue physical address and generate
calibration program in the ETS.

. Load the physical address and calibration
program into the presence detector. When
you are prompted, press programming
button B.

. The white LED goes out once programming
has been successfully completed.

N

w

6. Operation

Note:

After connecting, the white status LED flashes
for 10 seconds. The sensor is then ready for
operation.

Factory settings
Time setting: install
Reach setting: 3x MAX

Functions

Reach setting (Fig. 6.2 / E 1-3)

Reach can be infinitely adjusted in three
directions by 3 control dials from 1-5 m (max.
approx. 7 m) independently of each other. The
maximum detection reach is selected via the
control dials.

Detection diagram (Fig. 6.3)

Note: if the distance to a wall or similar struc-
ture is less than 7 m in any of these directions,
the reach in that direction must still be set to
the maximum reach or detection errors may
occur. The reach settings should only be used
to mask out areas in which you do not want

movement to result in light being switched ON.

7. Accessories

Remote control RC9 (Fig. 7.1)
(EAN 4007841007638)
Any number of iHF 3D KNX sensors can be
controlled via the RC9 remote control. The
status LED on the sensor flashes (once) to
indicate each valid press of the button. The
status LED flashes (twice) to indicate each
invalid press of the button.
Functions:
@{(‘)} HEl Light-level setting
' The chosen response threshold
can be set from approx. 2-2000
lux.
.O.

@ Night-time operation

Daylight operation

B Light-level setting via the memory
button / teach mode. This button
must be pressed at the level
of light at which you want the
sensor to respond to movement
from now on. The current value
is stored.

@ Time setting
The period of time you want the

light to stay ON for after the last
detected movement can be set to
10's, 1 min, 5 min or 15 min by
pressing these buttons.

@ A Setting the light to stay ON for a
time of your own choice. Each
press of the button increments
the current time setting by 1 min
(up to 30 min).

@ Pressing this button switches

the light ON for 4 hours (status
LED on). The light then returns
to sensor mode automatically.
Pressing the button for a second
time (before the 4 h period expires)
takes the light out of operation
within the 4 h period.

GB



H Install mode (test mode)
Install mode has the purpose of
checking for proper working order
as well for testing the detection
zone. Irrespective of light level,
the light switches ON for 10 s in
response to movement. (Status
LED flashes).
Install mode has priority over all
other settings. Install mode ends
automatically after 10 minutes.
Install mode ends immediately after
pressing reset.
Note: Teach mode and Install
mode cannot be used at the same
time.

Bl Reset
Resets all settings to the values

selected on the light manually or to
the factory settings.

SmartRemote (optional)

(EAN 4007841 009151)

— Control via smartphone or tablet

— Replaces the remote control

— Load appropriate app and connect via
Bluetooth

8. Warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory
rights against the vendor. If these rights exist

in your country, they are neither curtailed nor
restricted by our Warranty Declaration. We
guarantee that your STEINEL Professional sen-
sor product will remain in perfect condition and
proper working order for a period of 5 years.
We guarantee that this product is free from
material-, manufacturing- and design flaws.

In addition, we guarantee that all electronic
components and cables function in the proper
manner and that all materials used and their
surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your
product complete and carriage paid with the
original receipt of purchase, which must show
the date of purchase and product designation,
either to your retailer or contact us at STEINEL
(UK) Limited, 25 Manasty Road, Axis Park,
Orton Southgate, Peterborough, PE2 6UP,
for a returns number. For this reason, we
recommend that you keep your receipt of
purchase in a safe place until the warranty
period expires. STEINEL shall assume no lia-
bility for the costs or risks involved in returning
a product.

For information on making claims under
the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to
ask any question regarding your product, you
are welcome to call us at any time on our
Service Hotline 01733 366700.

5 Year

WARRANTY

9. Technical specifications

Dimensions (H x W x D):

118.3 x 117 x 120 mm

Power supply: KNX bus voltage

Angle of coverage: 160°

Sensor technology: 5.8 GHz

Reach: 1-5 m (max. approx. 7 m)
Time setting: 1-255 s or 0-255 min
Recommended mounting height: 2 m

Twilight setting: 2 - 2000 lux

Max. area covered: approx. 68 m?

IP rating: IP 54

Temperature range:

-20° to +50°C

10. Troubleshooting
Malfunction

Cause

Remedy

No power at the sensor

M Fuse faulty, not switched
ON, break in wiring

M Short circuit

M New fuse, turn ON power
switch, check wiring with
voltage tester

W Check connections

Sensor will not switch ON

W Twilight setting in night mode
during daytime operation

W Bulb faulty

W KNX configuration

W Detection zone not properly
targeted

W Adjust setting

W Change bulb
W Check KNX configuration
M Readjust

Sensor will not switch OFF

M Continuous movement in
the detection zone

M Check zone, adjust or fit
shrouds if necessary

W Change zone, or fit shrouds

M Deactivate 4 h manual
override

Sensor keeps switching ON/OFF

M Light being operated is
located in detection zone

W Change zone or fit shrouds,
increase distance
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver

en lieu sar!

— |l est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est auto-
risée qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

Renvoi a des passages dans le
document.

2. Consignes de sécurité générales

A

o |'installation doit étre effectuée par un
professionnel conformément aux directives
locales d'installation (VDE 08 29, NF-C
15100) (DIN EN 5000 90).

Dans un environnement présentant des
appareils basse tension, un montage incor-
rect est susceptible de causer de graves
dommages matériels ou de mettre

en danger la santé des personnes.

Il est interdit de raccorder cet appareil a la
tension du réseau (230 V CA) car il est prévu
pour des circuits a tres basse tension.

3. iHF 3D KNX

Le modéle iHF 3D KNX est un détecteur

de mouvement actif parfait pour I'extérieur

et le montage mural. Le détecteur iHF 3D
KNX émet des ondes électromagnétiques a
hyperfréquence (5,8 GHz) et recoit leur écho.
Au moindre mouvement de personnes dans
la zone de détection du luminaire, le systeme
détecte la modification de I'écho et déclenche
un signal de commutation. Une analyse des
signaux permet au détecteur iHF 3D KNX

de faire la différence entre les personnes

en mouvement et les objets en mouvement

tels que les arbustes ou les petits animaux.

La technologie des antennes 3D permet un
réglage individuel précis sur trois axes. Finis
les déclenchements intempestifs causés par
les petits animaux et les dysfonctionnements
dus a des températures extrémes. Tous les
réglages du fonctionnement peuvent étre
également effectués par le biais de la télécom-
mande RC9

(= « 7. Accessoires »)

Remarque :

La puissance hyperfréquence du détecteur
iHF est d'env. 1 mW — ce qui ne représente
qu'un 1000e de la puissance d'émission d'un
smartphone ou d'un four a micro-ondes.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
Dimensions du produit (fig. 3.2)
Portée/Hauteur d'installation (fig. 3.3)
Vue d'ensemble de |'appareil (fig. 3.4)
Support mural

Bouton de programmation
Connecteur enfichable bus KNX
Cache design

Réglage de la portée 3D
Détecteur

Mmoo >

4. Montage/Installation

e Controler I'absence de dommages sur
toutes les pieces.

* Ne pas mettre le produit en service en cas
de dommage.

Etapes de montage
* Choaisir I'emplacement de montage appro-
prié en tenant compte de la portée et de la
détection des mouvements (fig. 3.3)
Couper |'alimentation en courant (fig. 4.1)
Marquer I'emplacement des trous (fig. 4.2)
Percer les trous, puis mettre les chevilles
— Cable encastré (fig. 4.3)
— Avec des piéces d'écartement pour

les cébles en sailiie (fig. 4.4)

Schéma de raccordement (fig. 4.5)

Lors de la sélection du cablage (fig. 4.6),
respecter les directives d'installation de la
norme NF-C 15100 (VDE 08 29) (DIN EN
500090).

® Brancher le connecteur enfichable (C) (fig. 4.7)
e Visser le détecteur (F) (fig. 4.8)

o Mettre |'appareil sous tension (fig. 4.9)

* Procéder aux réglages

- « 6. Commande »

5. Mise en service

Remarque : Vous trouverez la description de
I'application a I'adresse knx.steinel.de

-

. Etablir adresse physique et programme
d'application avec ETS.

. Transmettre I'adresse physique et le
programme d'application au détecteur de
présence. Appuyer sur demande sur le
bouton de programmation B.

. Une fois la programmation terminée avec
succes, la LED blanche s'éteint.

S}
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6. Commande

Remarque :

La LED d'état blanche clignote pendant 10 s
apres le branchement au secteur. Le détecteur
est ensuite opérationnel.

Réglages effectués en usine
Temporisation : Install
Réglage de la portée : 3x MAX

Fonctions

Réglage de la portée (fig. 6.2 / E 1-3)

Les trois boutons de réglage permettent de
régler en continu de 1 a 5 m (au maximum,
env. 7 m), indépendamment |'un de I'autre, la
portée sur trois axes. Les boutons de réglage
permettent de régler la portée maximale du
détecteur.

Diagramme de détection (fig. 6.3)

Remarque : s'il y a un mur ou quelque chose
de semblable dans un de ces sens et a une
distance de moins de 7 m, il faut toutefois
régler la portée au maximum dans ce sens.
Cela entrainerait sinon des détections
erronées. Il convient d'utiliser uniquement les
réglages de la portée pour exclure les zones
dans lesquelles un mouvement ne doit pas
déclencher I'allumage de la lumiére.

7. Accessoires

Télécommande RC9 (fig. 7.1)
(EAN 4007841007638)
La télécommande RC9 permet de piloter un
nombre quelconque de détecteurs iHF 3D KNX.
Chaque pression de bouton validée est
indiquée par un clignotement (unique) de la
LED d'état du détecteur. Chaque pression de
bouton non validée est indiquée par un cligno-
tement (double) de la LED d'état du détecteur.
Fonctions :
(-G Ell Réglage de la luminosité

' Le seuil de réaction souhaité peut

étre réglé d'env. 2 a 2000 Ix.

_‘(')’_ Fonctionnement diurne

;
@ Fonctionnement nocturne

B Réglage de la luminosité via le
bouton de mémorisation/mode
Teach (apprentissage). Quand la
luminosité ambiante a atteint
la valeur a laquelle le détecteur
devra réagir a I'avenir en cas
de mouvement, appuyer sur ce
bouton.

@ Temporisation
Il suffit d'appuyer sur les boutons

pour régler la durée d'éclairage
souhaitée apres la derniere
détection d'un mouvement a 10's,
1 min, 5 min ou 15 min.

@ A Réglage de la durée d'éclairage &
une durée spécifique souhaitée.
Chaque pression de bouton
augmente respectivement la tem-

porisation actuelle d'une minute
(max. 30 min).

@ Une pression de bouton allume
le luminaire pour 4 heures (LED

d'état allumée). Le luminaire
repasse ensuite automatiquement
en mode détection. Le luminaire
commute en mode d'arrét pendant
4 h ala prochaine pression de
bouton (avant que les 4 h soient
écoulées).



B Mode installation (mode test)
Le mode installation permet de
controler le bon fonctionnement et
la zone de détection. Indépendam-
ment de la luminosité, le luminaire
s'allume pendant env. 10 s en cas
de détection d'un mouvement. (La
LED d'état clignote).

Le mode installation est prioritaire
par rapport a tous les autres
réglages. Le luminaire quitte auto-
matiquement le mode installation
au bout de 10 min. Le luminaire
quitte immédiatement le mode
installation des que I'on appuie sur
le bouton de réinitialisation « reset ».
Attention : le mode Teach et le
mode installation ne peuvent pas
étre utilisés en méme temps.

Réinitialisation

Tous les réglages sont remis aux
valeurs programmeées manuelle-
ment ou aux valeurs d'usine.

SmartRemote (en option)

(EAN 4007841009151)

— Commande via le smartphone ou la tablette

- Remplace la télécommande

— Charger I'appli nécessaire et se connecter
via Bluetooth

8. Garantie

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits
prescrits par la loi a I'encontre du vendeur.
Notre déclaration de garantie ne raccourcit

ni ne limite pas ces droits dans la mesure

ou ils existent dans votre pays. Nous vous
accordons une garantie de 5 ans sur le parfait
état et le bon fonctionnement de votre produit
a détection STEINEL Professional. Nous
garantissons que ce produit ne présente pas
de défauts matériels, de fabrication ni de
construction. Nous garantissons le bon état
de fonctionnement de tous les composants

électroniques et des cables ainsi que I'absence

de vices pour tous les matériaux utilisés et
leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet
de votre produit, veuillez I'envoyer complet
franco de port accompagné de la preuve
d’achat originale qui doit comprendre la date
de I'achat et la désignation du produit a votre
revendeur ou directement a nous a STEINEL
France SAS, Acticentre-CRT2, 156-220 rue
des Famards bat M Lot 3, 59810 LESQUIN.
C’est pourquoi nous vous conseillons de
conserver soigneusement votre preuve d’achat
jusqu’'a I'expiration de la période de garantie.
STEINEL n’assume aucune responsabilité pour
les frais et les risques de transport dans le
cadre du renvoi du produit.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie pour
de plus amples informations sur la maniere
de faire valoir un droit a une prestation de
garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au service
de garantie ou si vous avez une question

au sujet de votre produit, vous pouvez nous
appeler a tout moment au n°® d’assistance
téléphonique pour la clientéle

03 20 30 34 00.

5 Ans

9. Caractéristiques techniques

Dimensions (H x L x P) :

118,3 x 117 x 120 mm

Tension d'alimentation : Tension bus KNX
Angle de détection : 160°
Systeme de détection : 5,8 GHz

Portée : de 1 a5 m (au maximum, env. 7 m)
Temporisation : de 12255 s oude 0a 255 min
Hauteur d'installation recommandée : 2m

Réglage de la luminosité de déclenchement :  de 2 a 2000 Ix

Surface max. couverte : env. 68 m?

Indice de protection : IP 54

Intervalle de température :

de -20 & +50 °C

10. Dysfonctionnements

Le détecteur n'est pas
sous tension

M Fusible défectueux, appareil
hors circuit, cable coupé

M Court-circuit

W Changer le fusible défec-
tueux, mettre I'interrupteur
en circuit, vérifier le cable a
I'aide d'un testeur de tension

W Veérifier le branchement

Le détecteur n'allume pas
le luminaire

W Pendant la journée, le réglage
de la luminosité de déclen-
chement est en position
nocturne

M Ampoule a incandescence
défectueuse

W Configuration KNX

M Réglage incorrect de la zone
de détection

W Ajuster a nouveau

W Changer I'ampoule a
incandescence

W \eérifier la configuration KNX

W Ajuster a nouveau

Le détecteur n’éteint pas
le luminaire

B Mouvement continu dans la
zone de détection

W Controler la zone de détec-
tion, éventuellement I'ajuster
a nouveau ou la masquer

B Modifier la zone ou la
masquer

M Désactiver le mode de
marche forcée de 4 h

Le détecteur s'allume et s'éteint
continuellement

M Le luminaire raccordé se
trouve dans la zone de
détection

B Modifier la zone ou la
masquer, augmenter
la distance
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische
vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

Verwijzing naar tekstpassages in
== het document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

A

* De installatie moet volgens de geldende
installatievoorschriften VDE 08 29 (DIN
EN 5000 90) door een vakman worden
uitgevoerd.

* In een omgeving met laagspanningspro-
ducten kan een verkeerde montage zwaar
letsel en grote materiéle schade veroorzaken.

* Dit apparaat mag nooit op netspanning
(230 V AC) worden aangesloten, aangezien
het voor aansluiting op laagspanningscircuits
is bedoeld.

3. iHF 3D KNX

De iHF 3D KNX is een actieve bewegings-
melder voor buitenshuis en geschikt voor
wandmontage. De iHF 3D KNX zendt
hoogfrequente elektromagnetische golven

(5,8 GHz) uit en vangt de echo daarvan op. Bij
beweging van personen in het registratiebereik
wordt de echoverandering door de sensor
geregistreerd, waardoor een schakelsignaal
volgt. Door het signaal te analyseren kan de
iHF 3D KNX een onderscheid maken tussen
bewegende personen en bewegende objecten
zoals struiken of kleine dieren. De 3D-anten-
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netechniek maakt een nauwkeurige individuele
instelling in drie richtingen mogelijk. Verkeerde
schakelingen door kleine dieren worden
uitgesloten, evenals storingen door extreme
temperaturen. Alle functie-instellingen kunnen
ook met de optionele afstandsbediening RC9
worden uitgevoerd

(= '7. Toebehoren')

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen van de iHF-
sensor bedraagt ca. 1 mW — dat is slechts
1/1000 van het zendvermogen van een mobie-
le telefoon of een magnetron.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
Productafmetingen (afb. 3.2)
Montagehoogte/reikwijdte (afb. 3.3)
Overzicht lamp (afb. 3.4)
Wandhouder
Programmeertoets
Steekverbinding KNX bus
Designplaat
3D-reikwijdte-instelling
Sensorunit

Mmoo >

4. Montage/installatie

* Alle onderdelen controleren op beschadi-
gingen.

* Neem het product bij beschadigingen niet
in gebruik.

Montagestappen

* Kies een passende montageplaats; houd

hierbij rekening met de reikwijdte en de

bewegingsregistratie (afb. 3.3)

Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Boorgaten aftekenen (afb. 4.2)

Gaten boren en pluggen plaatsen

— Kabels in de muur (afb. 4.3)

— Met afstandhouders bij kabels op de muur
(afb. 4.4)

Aansluitingsdiagram (afb. 4.5)

Bij het kiezen van de bekabelingsleidingen
(afb. 4.6) moeten altijd de installatievoor-
schriften volgens VDE 08 29 (DIN EN 500090)
worden opgevolgd.

e Steekverbinding (C) aansluiten (afb. 4.7)
e Sensorunit (F) vastschroeven (afb. 4.8)
e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 4.9)

* Instellingen uitvoeren

- '6. Bediening'

5. Ingebruikname

Opmerking: de toepassingsbeschrijving vindt
u onder knx.steinel.de

-

. Fysisch adres invoeren en toepassingspro-

gramma in de ETS maken.

Het fysische adres en het toepassingspro-

gramma uploaden in de aanwezigheids-

melder. Wanneer u hiernaar gevraagd wordt

op de programmeertoets B drukken.

. Na een succesvolle programmering dooft
het witte led-lampje.

)

w

6. Bediening

Opmerking:

Na de aansluiting knippert het witte status-
led-lampje 10 sec. Daarna is de sensor
gebruiksklaar.

Fabrieksinstellingen
Tijdinstelling: Install
Reikwijdte-instelling: 3x MAX

Functies

Reikwijdte-instelling (afb. 6.2 / E 1-3)

De reikwijdte kan met 3 draaiknoppen traploos
van 1 tot 5 m (max. ca. 7 m) in 3 richtingen
onafhankelijk van elkaar worden ingesteld. Met
de instelknoppen wordt de maximale registra-
tiereikwijdte ingesteld.

Registratiediagram (afb. 6.3)

Opmerking: wanneer in een van deze richtin-
gen op een afstand van minder dan 7 m een
muur of iets dergelijks staat, moet de reikwijdte
in deze richting toch op de maximale reikwijdte
worden gezet, omdat er anders foutieve regi-
straties zouden kunnen plaatsvinden. De
reikwijdteinstellingen mogen alleen worden
gebruikt om bereiken uit te sluiten waarin
bewegingen niet tot gevolg moeten hebben
dat het licht wordt ingeschakeld.
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7. Toebehoren

Afstandsbediening RC9 (afb. 7.1)

(EAN 4007841007638)

Met de afstandsbediening RC9 kan een wille-
keurig aantal iHF 3D KNX sensoren worden
aangestuurd. ledere geldige toetsactivering
wordt aangegeven door het knipperen (1 x) van
het status-led-lampje op de sensor. ledere on-
geldige toetsactivering wordt aangegeven door
het knipperen (2 x) van het status-led-lampje.

Functies:

@{O‘} El Lichtsterkte-instelling
' De gewenste drempelwaarde
kan van ca. 2-2000 lux worden
ingesteld.

0- Dagmodus
Q.
@ Nachtmodus

B Insteliing van de lichtsterkte via
de geheugentoets/teach-modus.
Bij de gewenste lichtomstandig-
heden, waarbij de sensor in de
toekomst op bewegingen moet
reageren, moet op deze toets wor-
den gedrukt. De actuele waarde
wordt opgeslagen.

@ Tijdinstelling
De gewenste brandduur na de

laatste bewegingsregistratie kan
door het indrukken van de toetsen
op 10 sec., 1 min., 5 min. of

15 min. worden ingesteld.

@ A Instellen van de brandduur op
de gewenste tijdsduur. Elke druk
op de knop verhoogt de actuele

tijdinstelling met 1 minuut (max.
30 min.).

Door het indrukken van deze
toets wordt de lamp 4 uur lang
ingeschakeld (status-led-lampje
aan). Vervolgens gaat de lamp au-
tomatisch over op sensorwerking.
Wanneer opnieuw op deze toets
wordt gedrukt (voor afloop van de
4 uur), schakelt de lamp over op
de 4h-modus.

NL



H Install-modus (testmodus)
De install-modus is bedoeld om
de werking en het registratiebereik
te controleren. Onafhankelijk van
de lichtsterkte schakelt de lamp
bij beweging 10 sec. in (sta-
tus-led-lampje knippert).
De install-modus heeft voorrang
op alle andere instellingen. Na
10 min. wordt de install-modus
automatisch verlaten. Na een reset
wordt de install-modus onmiddellijk
verlaten.
Opgelet: de teach-modus en
install-modus kunnen niet tegelij-
kertijd worden gebruikt.

Bl Reset
Het terugzetten van alle instellingen
naar de handmatig op de lamp
ingestelde waarden resp. de
fabrieksinstellingen.

SmartRemote (optioneel)

(EAN 4007841009151)

— Bediening via smartphone of tablet

— Vervangt de afstandsbediening

— Passende app laden en via Bluetooth
verbinden

8. Garantie

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht op de
wettelijk voorgeschreven garantie. Voor zover
dit recht op garantie in uw land bestaat, wordt
die door onze garantieverklaring noch verkort,
noch beperkt. Wij verlenen 5 jaar garantie op
de onberispelijke staat en het correcte functio-
neren van uw sensorproduct uit het STEINEL
Professional assortiment. Wij garanderen dat
dit product geen materiaal-, productie- of con-
structiefouten heeft. Wij garanderen de goede
werking van alle elektronische componenten
en kabels, alsook dat alle toegepaste materia-
len en hun opperviakken vrij van gebreken zijn.
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Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie,

dan kunt u het betreffende artikel, compleet
samen met het originele aankoopbewijs en de
klachtomschrijving, terugsturen naar uw leve-
rancier of direct naar Van Spijk Agenturen,

De Scheper 402, 5688 HP Oirschot. Wij advi-
seren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig
te bewaren tot de garantieperiode is verlopen.
STEINEL kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor de transportkosten en het transportrisico
van het terugsturen.

(Op onze website www.steinel-professional.
de/garantie vindt u meer informatie over het
claimen van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of techni-
sche vragen betreffende uw product, kunt u
contact opnemen met onze helpdesk

+31 (0) 499551490.

5 Jaar

GARANTIE

9. Technische gegevens
Afmetingen (h x b x d):

118,38 x 117 x 120 mm

Voedingsspanning: KNX-busspanning
Registratiehoek: 160°

Sensor: 5,8 GHz

Reikwijdte: 1-6 m (max. ca. 7 m)
Tidinstelling: 1-255 sec. of 0-255 min.
Aanbevolen montagehoogte: 2m

Schemerinstelling: 2-2000 lux

Max. bewaakt gebied: ca. 68 m2

Bescherming: IP 54

Temperatuurbereik:

-20 tot +50 °C

10. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

Sensor zonder netspanning

W Zekering defect, niet inge-

schakeld, kabel onderbroken

M Kortsluiting

W Nieuwe zekering, netschake-
laar inschakelen, kabel met
spanningzoeker controleren

W Aansluitingen controleren

Sensor schakelt niet in

M Bij daglicht, schemerinstelling
staat op nacht

M Gloeilamp defect

W KNX-configuratie

M Registratiebereik niet gericht
ingesteld

W Opnieuw instellen

W Gloeilamp verwisselen
W KNX-configuratie controleren
W Opnieuw instellen

Sensor schakelt niet uit

M Continue beweging binnen
het registratiebereik

M Bereik controleren en
evt. opnieuw instellen
resp. afdekken

M Bereik anders instellen
resp. afdekken

B Permanent brandend licht
(4 uur) deactiveren

Sensor schakelt altijid AAN/UIT

M Geschakelde lamp bevindt
zich binnen het registra-
tiebereik

M Bereik anders instellen resp.
afdekken, afstand vergroten
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di

conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, & consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso
della tecnica.

Spiegazione dei simboli
A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

A

L'installazione deve essere effettuata esclusi-
vamente da personale specializzato e in base
alle prescrizioni d'installazione VDE 08 29
(DIN EN 5000 90) vigenti nel relativo paese.

In un ambiente in cui sono presenti dispositivi
a bassa tensione, un montaggio non corretta-
mente eseguito potrebbe provocare gravissimi
danni a persone o cose.

Questo apparecchio non deve mai essere
allacciato alla tensione di rete (230 V CA), in
quanto esso & destinato all'allacciamento a
circuiti di piccola tensione.

3. iHF 3D KNX

L'iHF 3D KNX & un rilevatore di movimento attivo
per ambienti esterni ed e adatto per il montaggio
amuro. L'iHF 3D KNX irradia onde elettroma-
gnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz) e riceve
onde riflesse. In caso di movimento di persone
nel campo di rilevamento, il sensore reagisce ai
cambiamenti delle onde riflesse ed emette un se-
gnale di attivazione. Tramite I'analisi del segnale
I'iHF 3D KNX distingue tra persone in movimento
e oggetti in movimento come cespugli o piccoli
animali. La tecnologia con antenna 3D consente
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una regolazione individual precisa individuale e
precisa su tre assi. In questo modo si escludono
sia interventi causati da movimenti di piccoli
animali sia guasti dovuti a temperature estreme.
Tutte le regolazioni delle funzioni possono essere
eseguite anche tramite il telecomando RC9.

(= "7. Accessori")

Avvertenza:

La potenza del sensore iHF € di ca. 1 mW —cio
equivale solo ad un millesimo della potenza

di trasmissione di un telefono cellulare o di un
microonde.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)

Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)

Raggio d'azione/Altezza di montaggio (Fig. 3.3)
Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.4)
Supporto per fissaggio a parete

Tasto di programmazione

Collegamento a innesto KNX Bus
Copertura decorativa

Regolazione del raggio d'azione 3D

Unita sensore

Mmoo W >

4. Montaggio/Installazione

* Controllare tutti i componenti per verificare
eventuale presenza di danni.

* In caso di danni non mettere in funzione il
prodotto.

Fasi di montaggio

® Scegliere un luogo di montaggio adeguato

tenendo conto del raggio d'azione e del

rilevamento del movimento (Fig. 3.3)

Staccare |'alimentazione di corrente

(Fig. 4.1)

Segnare i punti in cui si effettueranno i fori

(Fig. 4.2)

Effettuare i fori e inserire i tasselli

— Cavo sotto intonaco (Fig. 4.3)

— Con distanziatori in caso di cavi sopra
intonaco (Fig. 4.4)

Diagramma degli allacciamenti (Fig. 4.5)

Nella scelta delle linee di cablaggio (Fig. 4.6) si
devono fondamentalmente rispettare le prescri-
zioni d'installazione della norma VDE 08 29
(DIN EN 500090).

* Allacciare il collegamento a innesto (C)
(Fig. 4.7)

e Awitare |'unita sensore (F) (Fig. 4.8)

o Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.9)
o Effettuare le dovute regolazioni

- "6. Comando"

5. Messa in funzione

Avvertenza: trovate la descrizione dell'applica-
zione nel sito knx.steinel.de

-

. Assegnate |'indirizzo fisico e create il program-
ma applicativo nell'ETS.

. Caricate 'indirizzo fisico e il programma
applicativo nel rilevatore di presenza. Quando
compare la relativa richiesta, premete il tasto
di programmazione B.

. A programmazione ultimata il LED bianco si
spegne.

N
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6. Comando

Avvertenza:

Dopo I'allacciamento il LED di stato bianco lam-
peggia per 10 secondi. Dopo di che il sensore &
pronto al funzionamento.

Impostazioni da parte del costruttore
Ritardo dello spegnimento: Install
Regolazione del raggio d'azione: 3x MAX

Funzioni

Regolazione del raggio d'azione

(Fig. 6.2/ E 1-3)

Il raggio d'azione puo venire regolato in continuo
tramite 3 regolatori (1-5 m) a un massimo di

ca. 7 m su tre assi indipendentemente I'uno
dall'altro. Con i regolatori si imposta il raggio
d'azione del rilevamento massimo.

Esempio di grafico di rilevamento (Fig. 6.3)

Avvertenza: se in una di queste direzioni a una
distanza di meno 7 metri si trova un muro o altri
ostacoli, il raggio d'azione in questa direzione
deve comunque essere impostato sul valore
massimo, altrimenti si potrebbero verificare rile-
vamenti errati. La funzione regolazione del raggio
d'azione dovrebbe essere utilizzata solo per
escludere determinate aree nelle quali si desidera
che i movimenti non provochino I'accensione
della luce.

7. Accessori

FB RC9 (Fig. 7.1) (EAN 4007841007638)
Tramite il telecomando RC9 si pud comandare
un numero qualsiasi di sensori iHF 3D KNX. Ogni
pressione di tasto valida viene segnalata con il
lampeggio (1 x) del LED di stato che si trova sul
sensore. Ogni pressione di tasto non valida viene
segnalata con il lampeggio (2 x) del LED di stato.

Funzioni:

@—:O:— El Regolazione della luminosita
' La soglia d'intervento desiderata
puo essere regolata in continuo
tra ca. 2-2000 Lux.

_‘(')’_ Modalita a luce diurna

g
@ Funzionamento nel buio notturno

B Impostazione della luminosita
tramite il tasto di memoria/
modalita Teach. Premere questo
tasto in presenza della luminosita
desiderata con cui il sensore di
movimento deve reagire. |l valore
attuale viene memorizzato.

@ Ritardo dello spegnimento
La durata del periodo di accen-
sione della luce desiderata, dopo
I'ultimo rilevamento di movimento
puo essere impostata con la pres-
sione dei relativi tastia 10 s, 1 min,

5 min, 15 min.

@ A Impostazione personalizzata del
tempo di accensione della luce.

Ad ogni pressione del tasto il
ritardo dello spegimento attuale
aumenta di 1 minuto (max.
30 min).

@ Alla pressione del tasto la lampada
viene impostata in modo tale
da rimanere accesa per 4 ore
(LED di stato ON). All termine di
questo periodo lasso di tempo la
lampada passa automaticamente
al funzionamento sensore. Ad
una nuova pressione del tasto
(prima della scadenza di 4 ore) la
lampada passa alla modalita di
funzionamento 4 h off.



H Modalita Install
(modalita di test)
La modalita Install serve per
verificare la funzionalita nonché il
campo di rilevamento. In caso di
movimento la lampada si accende
per 10 sec indipendentemente
dalla luminosita dell'ambiente.
(I LED di stato lampeggia).
La modalita Install ha la precedenza
rispetto a tutte le altre impostazioni.
Dopo 10 minuti la modalita Install
viene abbandonata automatica-
mente. Dopo una pressione del
tasto Reset la modalita Install viene
abbandonata immediatamente.
Attenzione: la modalita “Teach" e
la modalita "Install" non possono
essere utilizzate contemporane-
amente.

Bl Reset
Ritorno di tutte le impostazioni ai
valori impostati manualmente sulla
lampada o ripristino delle imposta-
zioni effettuate dal costruttore.

Smart Remote (optional)

(EAN 4007841009151)

— Comando tramite smartphone o tablet

— Sostituisce il telecomando

— Caricare la app adeguata e collegare tramite
Bluetooth

8. Garanzia

Quale acquirente Le spettano nei confronti

del venditore i diritti previsti dalla legge. Nella
misura in cui tali diritti esistono nel Suo paese, la
nostra dichiarazione di garanzia né li riduce né

li limita. Noi Le concediamo 5 anni di garanzia
dell'impeccabile costituzione e del regolare
funzionamento del Suo prodotto a sensori
STEINEL Professional. Noi garantiamo che
questo prodotto € privo di difetti di produzione
e costruzione. Garantiamo la funzionalita di tutti
i componenti elettronici e di tutti i cavi nonché
|'assenza di vizi di tutti i materiali impiegati e delle
loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito

al prodotto da Lei acquistato, La si prega di
trasmettere tale reclamo completo e affrancato
assieme allo scontrino d'acquisto o alla fattura
indicante la data dell'acquisto e la denominazio-
ne del prodotto al Suo rivenditore o direttamente
anoi: STEINEL ltalia Srl, Via del lavoro,

18 Cassano Magnago 21012 (VA). Le consi-
gliamo pertanto di conservare scrupolosamente
lo scontrino d'acquisto o la fattura fino alla
scadenza del periodo di garanzia.

STEINEL declina ogni responsabilita per costi e
rischi legati al trasporto nell'ambito della restitu-
zione del prodotto.

Per informazioni in merito alla rivendicazione di
un diritto di garanzia si prega di consultare il no-
stro sito web web www.steinel.it

Se dovesse esporre un caso di garanzia 0 una
domanda sul Suo prodotto, ci pud contattare al
numero 0331 28 96 05 dal lunedi al venerdi dalle
9:00 alle 18:00.

5 Anmni

SuLLE Funzioni

9. Dati tecnici

Dimensioni (a x | x p):

118,3 x 117 x 120 mm

Tensione di alimentazione: Tensione bus KNX
Angolo di rilevamento: 160°
Sensori: 5,8 GHz

Raggio d'azione:

1-5 m (max. ca. 7 m)

Regolazione tempo:

1-255 s 0 0-255 min

Altezza di montaggio consigliata: 2 m

Regolazione crepuscolare: 2 —2000 lux
Superficie massima coperta: circa 68 m?
Grado di protezione: IP 54

Intervallo di temperatura:

da-20 a +50 °C

10. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Sensore privo di tensione

M Corto circuito

M Fusibile guasto, interruttore
non acceso, cavo di alimen-
tazione interrotto

W Sostituite il fusibile, accende-
te l'interruttore, controllate la
linea di alimentazione con un
voltmetro

M Controllate gli allacciamenti

Il sensore non accende

M Lampadina guasta
W Configurazione KNX

M In funzionamento di giorno
I'impostazione del crepusco-

B Eseguite una nuova impo-
stazione

lare & regolata sul funziona-
mento di notte

W Sostituite la lampadina
W Contollate la configurazione
KNX

W Campo di rilevamento non im- M Effettuate una nuova rego-

postato con direzione giusta

lazione

Il sensore non spegne

M Movimento continuo nel
campo di rilevamento

W Controllate il campo ed
eventualmente regolatelo
nuovamente ossia copritelo

W Modificate ossia coprite il
campo

M Disattivate il funzionamento
che prevede luce continua
per 4 ore

Il sensore continua ininterrotta-
mente ad accendere e spegnere

vamento

M La lampada allacciata si trova M Modificate ossia coprite
all'interno del campo di rile-

il campo, aumentate la
distanza
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para

futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda
terminantemente prohibida la reimpresion,
ya sea total o parcial, salvo con autorizacion
expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del
progreso técnico.

Explicacion de los simbolos
A jAdvertencia de peligros!

Referencia a partes de texto en el
documento.

2. Indicaciones generales de
seguridad

A

* |ainstalacion solo sera realizada por perso-
nal debidamente cualificado, de acuerdo con
las normativas de instalacion especificas de
cada pais VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

* El montaje inapropiado en un entorno con
productos de baja tension puede provocar
gravisimos dafnos personales o materiales.

* Este aparato nunca debera ser conectado a
la tension de red (230 V AC), ya que ha sido
disefado para ser conectado a circuitos de
tensiones pequenas.

3. iHF 3D KNX

El'iHF 3D KNX es un detector activo de movi-
miento para el exterior y es apto para el mon-
taje en la pared. El iHF 3D KNX emite ondas
electromagnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz)
y recibe su eco. Al producirse un movimiento
por alguna persona en el campo de deteccion,
el sensor detecta la modificacion del eco y
produce una sefial de conmutacion. Gracias a
un andlisis de sefal, el iHF 3D KNX distingue
entre las personas y los objetos en movimiento
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tales como los arbustos o animales pequerios.
La tecnologia de antena 3D permite un preciso
ajuste sobre tres ejes. Excluye las conexiones
erréneas por animales pequenos al igual que
los fallos por temperaturas extremas. Todos
los ajustes de funciones pueden realizarse
también a través del mando a distancia RC9
= ("7. Accesorios")

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor iHF
es de aprox. 1 mW, es decir, solo una milésima
de la potencia de emisién de un teléfono maovil
o de un microondas.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
Dimensiones del producto (fig. 3.2)
Altura de montaje/alcance (fig. 3.3)
Visién general del equipo (fig. 3.4)
Soporte mural

Tecla de programacion
Enchufe bus KNX

Cubierta decorativa

Regulacion del alcance 3D
Unidad del sensor

Mmoo >

4. Montaje/Instalacion

* Asegurese de que todos los componentes
se encuentran en perfecto estado.

* No se pongan en servicio en caso de estar
deteriorados.

El montaje por pasos

e Elegir un lugar de montaje adecuado

teniendo en cuenta el alcance y la deteccion

de movimientos (fig. 3.3)

Desconectar la alimentacion eléctrica

(fig. 4.1)

Marcar los taladros (fig. 4.2)

Taladre los orificios e inserte los tacos

— Cable de alimentacion empotrado (fig. 4.3)

— Con distanciadores para cables sobre
revoque (fig. 4.4)

Diagrama de conexiones (fig. 4.5)

La seleccion de los cables para el cableado
(fig. 4.6) se hara con arreglo a las normas de
instalacion segun VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

e Conecta enchufe (C) (fig. 4.7)
o Atornillar la unidad del sensor (F) (fig. 4.8)

® Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 4.9)
¢ Lleve a cabo los ajustes.
- "6. Manejo"

5. Puesta en servicio:

Nota: La descripcién de aplicaciones se puede
encontrar en knx.steinel.de

-

. Asignar direccion fisica y crear programa de
aplicacion en el ETS.

. Cargar la direccion fisica y el programa
de aplicacion en el detector de presencia.
Pulsar la tecla de programacion B cuando
esto se requiera.

. Una vez programado exitosamente, el diodo
luminoso blanco se apaga.

S}
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6. Manejo

Observacion:

Una vez conectado, el LED blanco del estado
centellea durante 10 s. Después, el sensor esta
a punto para funcionar.

Configuracion de fabrica
Temporizacion: Instalacion
Regulacion de alcance: 3x MAX

Funciones

Regulacion de alcance (fig. 6.2 / E 1-3)

El alcance de deteccién se puede ajustar
mediante 3 reguladores sin etapas de 1 a5 m
(méx. aprox. de 7 m) sobre tres ejes indepen-
dientes entre si. Con los reguladores se ajusta
el méximo alcance de deteccion.

Diagrama de registro (fig. 6.3)

Nota: Si en una de las direcciones hubiera

un muro o algo parecido a una distancia de
menos de 7 m, el alcance de deteccioén en
dicha direccion, no obstante, debera ajustarse
al alcance maximo, ya que, de lo contrario,
podran producirse detecciones erréneas. La
regulacion del alcance solo debera emplearse
para excluir zonas en las que el movimiento
no tenga que conectar la luz.
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7. Accesorios

MD RC9 (fig. 7.1) (EAN 4007841007638)

Con el mando a distancia RC9 se puede
controlar una cantidad indefinida de sensores
iHF 3D KNX. Cada pulsacion de tecla vélida se
visualiza mediante el LED de estado del sensor
que centellea (1 x). Cada pulsacion de tecla
invalida se visualiza mediante el LED de estado
del sensor que centellea (2 x).

Funciones:

@—b} HEl Ajuste de luminosidad
' El punto de activacién deseado
puede regularse entre los
2-2000 lux aprox.

L2 : . ’
-O- Funcionamiento a la luz del dia
A

g
(C Funcionamiento nocturno

B Regulacion de la luminosidad
mediante la tecla de memoriza-
cién/modo aprendizaje. Se ha de
pulsar esta tecla cuando se den
las condiciones de alumbrado a
las que se desee que reaccione
el sensor en el futuro en caso de
movimiento. El valor actual queda
memorizado.

Temporizacién
El intervalo de iluminacién deseado

desde la Ultima deteccién de movi-
miento puede ajustarse pulsando
los botones a 10's, 1 min, 5 min,
15 min.

@ A Aiuste del periodo de alumbrado
a un tiempo individualizado. Cada
vez que se pulsa la tecla o el
botdn, el tiempo actual ajustado
aumenta 1 minuto (méx. 30 min).

@ Al pulsar la tecla, la lampara se

enciende durante 4 horas (LED
de estado ON). A continuacion la
lampara cambia automaticamente
al modo de funcionamiento de
sensor. Pulsando de nuevo (antes
de transcurrir 4 h), la ldmpara cam-
bia a la modalidad 4 h apagada.



B Modalidad instalacion
(modo de prueba)
La modalidad instalacion sirve
para comprobar la funcionalidad,
asi como el campo de deteccion.
Con independencia de la lumi-
nosidad, la ldampara se conecta
en caso de movimiento por unos
10 s. (LED de estado centellea).
La modalidad instalacion tiene
prioridad sobre cualquier otro
ajuste. La modalidad instalacion
se finaliza automaticamente des-
pués de 10 min. La modalidad
instalacion se finaliza inmediata-
mente pulsando Reset.
Atencién: El modo aprendizaje
y el modo instalacion no pueden
usarse simultaneamente.

Reset (reposicion)

Devolucion de todos los ajustes a
los valores ajustados manualmente
en la lampara o a las regulaciones
de fabrica.

SmartRemote (opcional)

(EAN 4007841009151)

— Control por smartphone o tablet

— Sustituye el mando a distancia

— Cargar la aplicacion adecuada y conectar
via Bluetooth

8. Garantia

A usted, el comprador, le asisten ciertos dere-
chos legales frente al vendedor. En la medida en
que estos derechos existan en su pais, ellos no
se veran acortados ni limitados por nuestro Cer-
tificado de garantia. Le ofrecemos 5 afos de
garantia sobre el estado y el funcionamiento im-
pecables de su producto STEINEL Professional
con técnica de sensores. Garantizamos que es-
te producto carece de defectos derivados del
material, la fabricacion o construccion. Garanti-
zamos la plena funcionalidad de todos los ca-
bles y piezas electrénicas, asi como la ausencia
de defectos en cualquier material empleado o
en su superficie.
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Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo,
por favor, todo completo y a porte pagado
junto con el tiquet de compra original que
deberé indicar la fecha de compra y la deno-
minacion del producto a su vendedor o directa-
mente a nuestra direccion, SAET-94 S.L. - C/
Trepadella, n° 10 - Pol. Ind. Castellbisbal

Sud - E-08755 Castellbisbal (Barcelona).
Recomendamos, por eso, guardar bien el
tiquet de compra hasta que haya expirado el
periodo de garantia. STEINEL no respondera
por gastos o riesgos de transporte con motivo
del envio.

Informacién para hacer constar un caso de
garantia la obtendra a través de nuestra pagina
web www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referen-
te a su producto, nos puede llamar al nimero
del Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

GARANTIA
B Afes

9. Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.):

118,38 x 117 x 120 mm

Tension de alimentacion:

Tension de bus KNX

Angulo de deteccion:

160°

Tecn. de sensor:

5,8 GHz

Alcance: 1-5m (méx. aprox. 7 m)
Temporizacion: 1-255 s 6 0-255 min
Altura de montaje recomendada: 2 m

Regulacion crepuscular: 2-2000 lux

Cobertura de superficie méx.: aprox. 68 m2

Tipo de proteccién: IP 54

Campo de temperatura: -20 a +50 °C

10. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Sensor sin tension

M Fusible defectuoso,
interruptor en OFF,
linea interrumpida

M Cortocircuito

W Cambiar el fusible, poner el
interruptor en ON, compro-
bar la linea de alimentacién
con un comprobador de
tension

W Comprobar conexiones

El sensor no se enciende

M En funcionamiento a la luz del
dia, regulacion crepuscular
ajustada para funcionamiento
nocturno

W Bombilla defectuosa

M Configuracion KNX

W Campo de deteccion
desajustado

W Reajustar

W Cambiar bombilla

W Compruebe la configuracion
KNX

W Reajustar

El sensor no se apaga

M Constante movimiento en el
campo de deteccion

W Controlar el campo de
deteccion y, dado el caso,
reajustar o volver a cubrirlo

W Cambiar el campo de detec-
cién o cubrirlo

B Desactivar el modo alumbra-
do permanente 4 h

El sensor se enciende y apaga
continuamente

W Lampara conectada se halla
en el campo de deteccion

W Modificar el campo de de-
teccion o cubrirlo, aumentar
distancia
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengéo e guarde-o

num lugar seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpressao, mesmo que apenas
parcial, s6 é permitida com o0 nosso
consentimento.

— Reservado o direito a alteracdes que visem o
progresso técnico.

Explicacdo de simbolos

A Aviso de perigo!
AN

. Remete para referéncias do texto no
documento

2. Instrugées de seguranga gerais

A

* Ainstalagao s¢ pode ser realizada por
pessoal especializado segundo as respetivas
prescrigoes de instalagao habituais nos di-
versos paises VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).
Uma montagem realizada de forma nao
profissional, em ambientes com produtos de
baixa tenséo, pode provocar graves danos
para a saude e danos materiais.

Este aparelho nunca deve ser ligado a ten-
sao de rede (230 V CA), pois esta previsto
para circuitos de poténcia muito baixa.

3. iHF 3D KNX

O iHF 3D KNX é um detetor de movimento
ativo concebido para o exterior e para mon-
tagem na parede. O iHF 3D KNX emite ondas
eletromagnéticas de alta frequéncia (5,8 GHz)
e capta o seu eco. Ao ocorrer 0 minimo movi-
mento de pessoas dentro da drea de detecéo,
a alteragdo do eco é captada pelo sensor

e emite um sinal de comutacéo. Através de
uma andlise do sinal, o iHF 3D KNX diferencia
entre pessoas em movimento e objetos em
movimento, como por ex., arbustos e animais
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pequenos. A tecnologia de antena 3D permite
um ajuste preciso e individual em trés eixos.
Ativagoes erradas provocadas por animais
pequenos, bem como falhas provocadas por
temperaturas extremas s&o desta forma exclui-
das. Todas as regulagdes das fungdes podem
também ser realizadas através do comando
RC9 (= "7. Acessorios")

Nota:

A poténcia do sensor de alta frequéncia iHF &
de aprox. 1 mW - isto €, apenas uma milésima
parte da poténcia emissora de um telemdével
ou de um forno micro-ondas.

Itens fornecidos (fig. 3.1)

Dimensodes do produto (fig. 3.2)
Alcance/Altura de montagem (fig. 3.3)
Vista geral do aparelho (fig. 3.4)
Suporte de fixagao a parede

Tecla de programagao

Conector KNX Bus

Tampa estilizada

Ajuste do alcance 3D

Unidade sensdrica

Mmoo >

4. Montagem/Instalagao

* Verifique todos os componentes para dete-
tar eventuais danos.

* Se detetar qualquer dano, ndo coloque o
produto em funcionamento.

Passos de montagem

Escolha um local de montagem adequado,

tendo em conta o alcance e a detegéo de

movimentos (fig. 3.3)

Desligue a fonte de alimentagéo elétrica

(fig. 4.1)

Marque os furos (fig. 4.2)

Faga os furos e coloque as buchas

— Cabo embutido (fig. 4.3)

— No caso de cabos montados na superfi-
cie, com distanciadores (fig. 4.4)

Diagrama de conexéo (fig. 4.5)

Ao selecionar os cabos de ligacao (fig. 4.6),

€ sempre necessario respeitar as instrugdes de
instalacao segundo a norma VDE 08 29

(DIN EN 500090).

e Ligue o conector (C) (fig. 4.7)
* Aparafuse a unidade sensérica (F) (fig. 4.8)
¢ Ligue a fonte de alimentagéo elétrica
(fig. 4.9)
* Proceda aos ajustes
- ,,6. Utilizagao*

5. Colocacao em funcionamento

Nota: a descrigao do aplicativo encontra-se na
Internet, em knx.steinel.de

-

. Atribua um endereco fisico e crie o progra-
ma de aplicagéo no software ETS.

. Carregue o endereco fisico e o programa
de aplicagéo para o detetor de presenga.
Quando Ihe for solicitado, carregue na tecla
de programacéo B.

. Depois de a programagcéo ter sido concluida
com éxito, o LED branco apaga-se.

S}
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6. Utilizacao

Nota:

Depois de efetuada a ligagéo, o LED de
estado branco fica intermitente por 10 s.
Depois de decorrido este tempo, o sensor fica
operacional.

Valores de fabrica
Ajuste do tempo: Install
Ajuste do alcance: 3x MAX

Fungoes

Ajuste do alcance (fig. 6.2 / E 1-3)

O alcance pode ser regulado progressiva
e separadamente por trés reguladores
(1-5 m) aprox. 7 m no max. em trés eixos.
A detecdo maxima do alcance é ajustada
com o regulador.

Gréfico de detecao (fig. 6.3)

Nota: se numa destas direcoes e a uma
distancia inferior a 7 m se encontrar um muro,
ou algo idéntico, o alcance nesta diregao tera
de ser ajustado na mesma para o alcance
maximo, caso contrario podem ocorrer
detecoes erradas. Os ajustes dos alcances sé
devem ser usados para excluir areas onde nao
se pretenda que o movimento ative a ligacao
da luz.
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7. Acessorios

Comando RC9 (fig. 7.1)

(EAN 4007841007638)

O comando RC9 permite controlar um ndmero
ilimitado de sensores iHF 3D KNX. Cada premir
valido do botéo é confirmado pelo piscar (1 x)
do LED de estado no sensor. Cada premir
invalido do botao € confirmado pelo piscar
(2x) do LED de estado.

Funcoes:

(C-C- |l Ajuste da luminosidade
' O limiar de resposta desejado
pode ser ajustado de
2 a 2000 lux.

.‘(')’. Regime diurno

s

(C Regime noturno

@ B Ajuste da luminosidade através

do botao de memaria/modo
Teach. Esta tecla deve ser
premida no momento em que se
verificam as condi¢des de lumino-
sidade desejadas para a ativagao
futura do detetor de movimento.
O valor atual fica memorizado.

@ Ajuste do tempo
Premindo os botdes, a duragao
da luz desejada apds a Ultima
detecdo de movimento pode ser

definida para 10 s, 1 min., 5 min.,
16 min.

@ A Ajustar a duragéo da luz para o
tempo que se deseja. Cada vez
que se premir o botdo, o ajuste

do tempo aumenta um minuto.
(max. 30 min.).

@ Ao premir este botéo, o candeeiro
acende-se por quatro horas (LED
de estado ligado). A seguir, o
candeeiro passa automaticamente
para o funcionamento de sensor.
Ao premir novamente o botéo
(antes de terem decorrido 4 h), o
candeeiro passa para 0 modo de
funcionamento desligado por 4 h.



B Modo Install (Modo de teste)
O modo Install destina-se a verifi-
cagao do funcionamento e da drea
de detecao. Independentemente
da luminosidade, o candeeiro liga-
-se por 10 s ao detetar movimento
(0 LED de estado fica intermitente).
O modo Install tem prioridade
face a todas as outras definicoes.
Passados 10 min. o modo Install
€ cancelado automaticamente.
Depois de ser premido uma vez
0 bot&o reset o modo Install &
cancelado automaticamente.
Atencéo: 0 modo Teach e o modo
Install ndo podem ser usados ao
mesmo tempo.

Reset

Recolocagao de todas as
definicées nos valores definidos
manualmente ou nos valores de
fabrica.

Smart Remote (opcional)

(EAN 4007841009151)

— Controlo por smartphone ou tablet

— Substitui o comando

— Descarregue a app correspondente e proce-
da a ligagao via bluetooth

8. Garantia

Enquanto comprador pode fazer valer os
direitos legais contra o vendedor. Caso

estes direitos existam no seu pais, a nossa
declaracé@o de garantia ndo tem qualquer efeito
substitutivo nem limitador sobre estes direitos.
Nos concedemos-lhe 5 anos de garantia sobre
o perfeito estado e o correto funcionamento
do seu produto com sensor da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe que o produto
nao apresenta quaisquer defeitos de material,
fabrico e construg@o. Garantimos as perfeitas
condi¢des de funcionamento de todos os
componentes eletronicos e cabos, bem como
a auséncia de defeitos em todos os materiais
utilizados e respetivos acabamentos.

Reclamacgao

Para reclamar os seus direitos, ao abrigo da
garantia do seu produto, envie-o juntamente
com todos os itens pertencentes ao produto,
com os respetivos portes pagos e acom-
panhado pelo original da fatura de compra,
que devera conter obrigatoriamente a data
da compra e a designacéo inequivoca do
produto, ao seu revendedor ou diretamente a
nés: PRONODIS - Solugdes Tecnoldgicas,
Lda. - Zona Industrial de Vila Verde Sul,
Rua D, n.° 11- 3770-305 Oliveira do Bairro.
Por isso, é recomendavel guardar a sua fatura
de compra num local seguro até o prazo de
garantia expirar.

A STEINEL nao assume qualquer responsa-
bilidade pelos custos e riscos de transporte
envolvidos na devolugao de um produto para
esse efeito.

Para obter informagoes sobre como reclamar
0 seu direito a uma intervengao ao abrigo

da garantia, visite 0 nosso site em
www.pronodis.pt

Se necessitar de uma intervengao ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer duvida em rela-
Gao ao seu produto, contacte-nos através da
nossa linha de assisténcia +351 234 484 031.

5 Anos

DE FUNCIONAMENTO

9. Dados técnicos

Dimensées (a x | x p):

118,38 x 117 x 120 mm

Tensao de alimentagao:

Tensao do barramento KNX

Angulo de detecéo:

160°

Sistema de sensores:

5,8 GHz

Alcance:

1-5m (aprox. 7 m no max.)

Ajuste do tempo:

1-255 s ou 0-255 min

Altura de montagem recomendada:

2m

Regulagao crepuscular 2 - 2000 Lux

Cobertura max. da érea: aprox. 68 m?2

Grau de protecéo: IP 54

Gama de temperaturas: -20 a +50 °C

10. Falhas de funcionamento

Falha Causa Solugédo

O sensor nao tem tensao

M Fusivel queimado, nao liga-
do, ligacao interrompida

M Curto-circuito

M Fusivel novo, ligue o inter-
ruptor de rede, verifique o
condutor com um medidor
de tensao

W Verifique as conexdes

Sensor nao liga

M Durante o regime diurno
a regulacéo crepuscular
esta ajustada para o regime
noturno

M A lampada incandescente
fundiu

M Configuragao KNX

M Area de detegéo ajustada
incorretamente

M Reajuste

M Substitua a lampada

W Verifique a configuracéo KNX
W Reajuste

Sensor nao desliga

B Movimento constante na
area de detecdo

M Examine a érea e eventual-
mente reajuste ou cubra
com pala

W Modifique a &rea ou cubra-a
com pala

M Desative 0 modo de funcio-
namento de luz permanente
de4h

O sensor esta sempre a LIGAR/
DESLIGAR

MW O candeeiro ligado esta
dentro da érea de detecéo

W Modifique a &rea ou cubra-a,
aumente a distancia
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och forvara

det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven
delar av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska
utvecklingen, férbehélles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

Hanvisning till textstéllen i
=~ dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

JAN

o Installationen far bara utféras av en fackman
enligt géllande installationsforeskrifter VDE
08 29 (DIN EN 5000 90).

* | en mili6 med lagspanningsprodukter kan ett
felaktigt montage orsaka allvarliga person-
skador eller svara materiella skador.

* Sensorn far aldrig anslutas till lagspanning
(230 V AC), da den é&r avsedd for anslutning
till klenspéanningskretsar.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX &r en aktiv rérelsevakt for utom-
husbruk, lamplig fér vdggmontage. iHF 3D
KNX sénder hdgfrekventa elektromagnetiska
véagor (5,8 GHz) och mottar deras eko. Vid
rorelser fran personer i bevakningsomradet
registreras ekoférandringen av sensorn och en
tandsignal utldses. iHF 3D KNX utfér en signa-
lanalys och skilier pa s& vis mellan rorelser fran
personer och rérelser fran sméadjur eller objekt
som buskar. 3D-antenntekniken maéjliggdr en
exakt, individuell instéllining i tre axlar. Darmed
utesluts feltdndningar genom smadjur samt
storningar pga extrema temperaturer.
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Alla funktionsinstéllningar kan aven goéras via
figrrkontrollen RC9 (= "7. Tillbehor")

Anmarkning:

iHF-sensorns hogfrekvenseffekt ar ca 1 mwW —
det &r bara en tusendel av sandareffekten
frén en mobiltelefon eller en mikrovagsugn.

Innehall (bild 3.1)

Produktmétt (bild 3.2)
Réckvidd/montagehdjd (bild 3.3)
Oversikt dver enheter (bild 3.4)
Vaggfaste

Knapp fér programmering
Anslutningsplintar KNX Bus
Dekorram

3D instalining av rackvidd
Sensorenhet

Mmoo W >

4. Montage/Installation

* Kontrollera samtliga delar med avseende
pa skador.

© Produkten far inte tas i drift om den &r
skadad.

Montage-ordning

* Valj en ldamplig montageplats med hénsyn
till rackvidden och rérelsedetekteringen
(bild 3.3)

® Bryt spanningen (bild 4.1)

* Markera borrhalen (bild 4.2)

* Borra hdl och sétt i pluggar
— natkabel infallt montage (bild 4.3)
— med distanser vid utanpaliggande kablar

(bild 4.4)

Anslutningsdiagram (bild 4.5)

Vid val av anslutningskablar (bild 4.6) maste
principiellt installationsbestdémmelserna enligt
(VDE 08 29 (DIN EN 500090 foljas.

* Anslut anslutningsplintarna (C) (bild 4.7)
* Skruva fast sensorenheten (F) (bild 4.8)
* Sla till spanningen (bild 4.9)

® Gor installningarna

- ,,6. Funktion®

5. Driftsattning

Anmarkning: Applikationsbeskrivningen finns
péa knx.steinel.de

-

. Ange en fysikalisk adress och skapa
applikationsprogrammet i ETS.

. Ladda den fysikaliska adressen och appli-
kationsprogrammet i nérvarovakten. Tryck
pa programmeringsknappen B nar
du uppmanas att gora det.

. Efter framgéngsrik programmering slocknar
den vita LED-lampan.

N

w

6. Funktion

Anmarkning:
Efter anslutningen blinkar den vita status-LED
i 10 sek. Darefter &r sensorn funktionsklar.

Fabriksinstallningar
Efterlystid: Install
Réckvidd: 3x MAX

Funktioner

Instéllning av réckvidd (bild 6.2 / E 1-3)
Rackvidden kan stegldst stéllas in 1-6 m via

3 reglage (max. ca 7 m) pa tre axlar oberoende
av varandra. Med reglagen stélls den maximala
rackvidden for bevakningen in.

Bevakningsdiagram (bild 6.3)

Anmarkning: Finns det en vagg e.d. i en av
dessa riktningar pé ett avstand under 7 m,
méste réckvidden i denna riktning &ndé stéllas
in pa& max. varde, for att undvika feldetekte-
ringar. Installningen av rackvidden bor endast
anvandas for att utesluta omraden, dar inget
ljus ska téndas vid rorelse.

7. Tillbehor

FB RC9 (bild 7.1) (E1300395)

Med fiarrkontrollen RC9 kan ett valfritt antal
iHF 3D KNX sensorer styras. Status-LED pa
sensorn blinkar (1 x) vid varje giltigt knapptryck.
Status-LED blinkar (2 x) vid varje ogiltigt
knapptryck.

Funktioner:

@—:(:)} 1] Instélining av skymningsniva
Onskad skymningsniva kan
stéllas in mellan ca 2-2000 lux.

.‘(')’. Dagsljusdrift

@ Nattdrift

B Instélining av ljusnivan via
minnesknappen/Teach-ldge.
Denna knapp ska tryckas for
de liusférhallanden dér sensorn

sedan ska reagera pa rorelser.
Det aktuella vardet sparas.

@ Efterlystid
Genom att trycka pa knapparna

kan 6nskad efterlystid efter den
sista rérelsedetekteringen stéllas
in p& 10 sek., 1 min., 5 min.,

15 min.

@ A Instalining av efterlystiden till
onskad, individuell tid. Varje
knapptryck forlanger den aktuella

tidsinstallningen med 1 minut
(max. 30 min.).

@ Med ett knapptryck stélls lampan
in pa fast sken under 4 timmar
(status LED TILL). Dérefter Gvergar
den automatiskt till sensordrift.
Trycker du pa knappen igen (innan
4 h har gatt ut) gar armaturen éver
till 4 h Fran-lage.



B Install-lage (test-lage)
Install-laget anvands for att kontroll-
era funktionen och bevaknings-
omréadet. Oberoende av ljusnivan
tands lampan i 10 sek. vid rorelse.
(status LED blinkar).

Install-laget prioriteras framfor alla
andra installiningar. Efter 10 min.
lamnas install-laget automatiskt.
Efter ett tryck p& knappen Reset
lamnas install-laget direkt.
Observera: teach-laget och install-
laget kan inte anvandas samtidigt.

Bl Reset
Aterstaller samtliga instéliningar

till de manuellt installda vardena
pa lampan resp. till fabriks-
instéliningarna.

SmartRemote (tillval)

(art nr: E1360256)

— Styrning via smartphone eller surfplatta

— Erséatter fjarrkontrollen

— Ladda ner den passande appen och anslut
via Bluetooth

8. Garanti

Som kopare har du ratt till géllande garantirat-
tigheter enligt konsumentlagen alt. ALEM 09.
Dessa réattigheter varken forkortas eller begran-
sas genom var garantiférklaring. Utdver den
rattsliga garanti-fristen, ger vi 5 ars garanti pa
att din STEINEL-Professional-Sensor-produkt
ar i oklanderligt tillstdnd och fungerar korrekt.
Vi garanterar, att denna produkt ar helt utan
material-, produktions- eller konstruktionsfel.
Vi garanterar, att alla elektroniska element
och kablar &r fullt funktionsdugliga samt att
allt anvant ramaterial jamte dess ytor, &ar helt
utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, sa kontakter
du inképsstallet dvs din aterforséljare. Om
aterforsaljaren av olika anledningar ej kan
kontaktas kan du vanda dig direkt till Steinels
generalagent i Sverige; Karl H Strom AB,
Verktygsvagen 4, 553 02 Jonkoping,

036 - 314240. Vi rekommenderar att du
sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut.
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For transportkostnader och -risker vid retur-
sandningar lamnar STEINEL ingen garanti.

9. Tekniska data
Matt (HxBxD):

118,3 x 117 x 120 mm

Information om hur du kan géra ditt

Matarspanning:

KNX-busspénning

garantifall géllande hittar du pa var

Bevakningsvinkel:

160°

hemsida www.steinel.se

Sensorteknik:

5,8 GHz

Om du har fragor betraffande produkten eller

Rackvidd:

1-5 m (max. ca 7 m)

fragor om garantins omfattning, kan du alltid
n& oss pa 036 — 314240.

Efterlystid:

1-255 sek eller 0-255 min

Rekommenderad montagehdjd:

2m

FUNKTIONS

GARANTI

Skymningsinstéllining: 2-2000 lux
Max. bevakningsomrade: ca 68 m?
Skyddsklass: IP 54
Temperaturomrade: -20 till +50 °C

10. Driftstérningar

Sensor utan spanning

M Sakring defekt, inte pa-
kopplad, strémférsorining
avbruten

M Kortslutning

B Byt sékring, sla till
spanningen, testa med
spanningsprovare

M Kontrollera anslutningarna

Sensorn tander inte ljuset

M Vid dagdrift, skymningsinstall-
ningen stér pé& nattdrift

W Ljuskalla defekt

W KNX konfiguartion

M Bevakningsomradet felinstallt

W Justera instéllningen

W Byt ut ljuskalla
M Testa KNX konfigurationen
M Justera instéllningen

Sensorn slacker inte ljuset

M Standig rorelse i
bevakningsomradet

M Kontrollera omradet och
stéll in pa nytt vid behov eller
anvand avskarmningar

M Andra omradet eller anvand
avskarmningar

W Avaktivera driften for perma-
nent ljus 4 h

Sensorn ténder och slacker
ljuset sténdigt

M Den anslutna lampan
befinner sig inom
bevakningsomradet

B Andra omrédet eller anvand
avskarmningar, forstora
avstandet
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i
uddrag, kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn
til den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!
AN

. Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A

 Installationen ma kun udferes af fagfolk int.
de geeldende installationsforskrifter
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

* | omgivelser med steerkstremsprodukter kan
en faglig ukorrekt montering forarsage alvorli-
ge helbredsmaessige eller materielle skader.

* Denne enhed ma aldrig tilsluttes netspasn-
ding (230 V AC), da den er konstrueret til
tilslutning til kredse med svagstrem.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX er en aktiv udenders bevaegelses-
sensor, der er velegnet til vaegmontering. iHF
3D KNX udsender hejfrekvente elektromagneti-
ske belger (5,8 GHz) og modtager deres ekko.
Nar personer beveeger sig i overvagningsomra-
det, registreres aendringen i ekkoet af sensoren
og udleser et omskiftningssignal. Vha. en
signalanalyse skelner iHF 3D KNX mellem
personer og objekter, der bevaeger sig, som
f.eks. buske og sma dyr. 3D-antenneteknikken
muligger en preecis individuel indstilling i tre
akser. Fejludiesninger pga. sma dyr og forstyr-
relser pga. ekstreme temperaturer elimineres
pa denne made. Alle funktionsindstillinger kan
ogsa foretages via fiernbetjeningen RC9

(= "7. Tilbeheor")

Bemaerk:

iHF-sensorens hejfrekvenseffekt er ca. 1 mW
— det er kun en tusindedel af sendeeffekten fra
en mobiltelefon eller en mikrobelgeovn.

Leveringsomfang (fig. 3.1)

Produktmal (fig. 3.2)
Reekkevidde/monteringshejde (fig. 3.3)
Oversigt over enheden (fig. 3.4)
Vaegbeslag

Programmeringsknap
Stikforbindelse KNX bus
Designkappe
3D-reekkeviddeindstilling
Sensorenhed

Mmoo W >

4. Montering/installation

o Kontrollér alle komponenter for beskadi-
gelser.

* Tag ikke produktet i brug, hvis det er
beskadiget

Monteringstrin

* Vzelg et egnet monteringssted, hvor der er

taget hensyn til reekkevidde og beveegelses-

registrering (fig. 3.3)

Sla stremforsyningen fra (fig. 4.1)

Afmeerk borehuller (fig. 4.2)

Bor huller, og seet dyvler i

— Skjult ledningsfering (fig. 4.3)

— Med afstandsholdere ved synlig lednings-
fering (fig. 4.4)

Tilslutningsdiagram (fig. 4.5)

Ved valg af ledninger (fig. 4.6) skal
installationsforskrifterne iht. VDE 08 29
(DIN EN 500090) altid overholdes.

e Tilslut stikforbindelsen (C) (fig. 4.7)
* Skru sensorenheden (F) pa (fig. 4.8)
o Sla stremforsyningen til (fig. 4.9)

* Foretag indstillinger

- "6. Betjening"
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5. lbrugtagning

Bemaerk: Applikationsbeskrivelsen kan du finde
under knx.steinel.de

1. Tildel fysisk adresse, og opret applikations-
program i ETS.

2. Indlaes den fysiske adresse og applikati-
onsprogrammet i tilstedeveerelsessensoren.
Tryk p& programmeringstast B, nér du bliver
opfordret til det.

3. Efter vellykket programmering slukkes den
hvide LED.

6. Betjening

Bemaerk:
Efter tilslutning blinker den hvide status-LED i
10 s. Derefter er sensoren Klar til brug.

Standardindstillinger
Tidsindstilling: Install
Raekkeviddeindstilling: 3x MAX

Funktioner

Raekkeviddeindstilling (fig. 6.2 / E 1-3)
Raekkevidden kan vha. 3 indstillingsknap-

per indstilles trinlest 1-56 m (maks. ca. 7 m)

i 3 akser uafhaengigt af hinanden. Med
indstillingsknapperne indstilles den maksimale
overvagningsreekkevidde.
Overvagningsdiagram (fig. 6.3)

Bemaerk: Hvis der i en af disse retninger star
en mur eller lignende i en afstand af mindre
end 7 m, skal reekkevidden i denne retning
alligevel indstilles pa den maksimale raekkevid-
de, fordi der ellers kan opsta fejiregistreringer.
Raekkeviddeindstilingerne skal kun bruges til
at udelukke omrader, hvor bevasgelse ikke skal
medfere, at lyset teendes.
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7. Tilbehor

FB RC9 (fig. 7.1) (EAN 4007841007638)
Med fiernbetjeningen RC9 kan du styre

et vilkarligt antal iHF 3D KNX-sensorer.
Ethvert gyldigt tryk pa knappen vises ved,

at status-LED'en pa sensoren blinker (1 x).
Ethvert ugyldigt tryk pa knappen vises ved, at
status-LED'en blinker (2 x).

Funktioner:

@{(‘)} El Lysstyrkeindstilling
‘ Den enskede reaktionsvaerdi kan
indstilles pa ca. 2 - 2000 lux.

O Drift i dagslys

@ Nattilstand

B Lysstyrkeindstiling vha.
Gem-knappen/Teach-tilstand.
Tryk pé& knappen under de lys-
forhold, hvor sensoren fremover
skal reagere pa beveegelse. Den
aktuelle veerdi gemmes.

@ Tidsindstilling
Ved at trykke pé knapperne kan

du indstille den enskede lysperiode
efter den seneste registrering af
beveegelser til 10°s, 1 min, 5 min
og 15 min.

@ A Indstiling af individuel breendetid.
Hver gang du trykker pa knap-
pen, eges den aktuelle tidsindstil-
ling med 1 min (maks. 30 min).

@ Nar du trykker pa knappen, teen-
des lampen i 4 timer (status-LED
teendt). Herefter skifter lampen
automatisk til sensorstyring.
Hvis du trykker pa knappen igen
(fer de 4 h er udlebet), skifter
lampen til 4 h fra drift.

DK



B Install-tilstand (test-tilstand)
Install-tilstand anvendes til kontrol
af funktionerne samt overvagnings-
omradet. Lampen teendes i 10 sek.
ved bevaegelse uanset lysstyrke
(status-LED'en blinker).
Install-tilstand har fersteprioritet i
forhold til alle andre indstillinger.
Install-tilstand forlades automatisk
efter 10 min. Efter et tryk pa tasten
Reset forlades Install-tilstand
straks.

OBS: Teach-tilstand og Install-
tilstand kan ikke anvendes amtidig.

Bl Reset
Reset af alle indstillinger til fabriks-

indstillinger eller indstillinger, der er
foretaget manuelt pa lampen.

Smart remote (ekstraudstyr)

(EAN 4007841009151)

— Styring med smartphone eller tablet

— Erstatter fiernbetjeningen

— Installer den passende app, og tilslut via
Bluetooth

8. Garanti

Som keber har du de lovmeaessigt foreskrevne
rettigheder over for saelger. Safremt disse ret-
tigheder eksisterer i dit land, hverken afkortes
eller begraenses de af vores garantierkleering.
Vi giver 5 &rs garanti for fejlfri og korrekt funkti-

on pa dit STEINEL-Professional-sensorteknolo-

gi-produkt. Vi garanterer, at dette produkt ikke
har materiale-, produktions- eller konstruk-
tionsfejl. Vi giver garanti for alle elektroniske

komponenters og kablers funktionsevne og for,
at alle anvendte materialer og disses overflader

ikke har mangler.

Fremsazettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit
produkt, bedes du sende produktet komplet
og fragtfrit med den originale kebsdoku-
mentation, som skal indeholde kebsdato og
produktbetegnelse, til din forhandler Roliba
A/S, Reklamationsafdelingen, Hvidkaervej
52, DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler, at du

opbevarer din kebsdokumentation sikkert, indtil

garantiperioden er udlebet. Roliba A/S haefter

ikke for transportomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

Du finder informationer om gennemferelse
af et garantikrav pa vores hiemmeside
www.roliba.dk.

Hvis du har et garantitilfeelde eller et
spergsmal til dit produkt, kan du altid
ringe pa tlf. 6593 0357.

5 Ars

9. Tekniske data
Mal (Hx B xD):

118,38 x 117 x 120 mm

Forsyningsspeending:

KNX-busspaending

Overvagningsvinkel: 160°

Sensorteknologi: 5,8 GHz

Reekkevidde: 1-5m (maks. ca. 7 m)
Tidsindstilling: 1-255 s eller 0-255 min
Anbefalet monteringshejde: 2m
Skumringsindstilling: 2-2000 lux

Maks. overvagningsareal: Ca. 68 m2
Kapslingsklasse: IP 54
Temperaturomrade: -20 til +50 °C

10. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjeelpning

Sensoren har ingen spaending

B Sikring defekt, ikke sléet til,
ledning afbrudt

M Kortslutning

W Ny sikring, teend teend/
sluk-kontakt, kontrollér led-
ning med spaendingstester

W Kontrollér tilslutninger

Sensoren taender ikke

M Ved brug i dagslys, skum-
ringsindstiling er sat pa
nattilstand

M Defekt paere

B KNX-konfiguration

M Overvagningsomrade ikke
indstillet malrettet

M Indstil pa ny

W Udskift paeren
W Kontrollér KNX-konfiguration
W Justér igen

Sensoren slukker ikke

B Permanent bevaegelse i
overvagningsomradet

W Kontrollér og juster evt. om-
radet, eller tildaek

W Juster omradet, eller tildeek

W Deaktiver permanent belys-
ning 4 h

Sensoren teender og slukker
hele tiden

M Teendt lampe i overvagnings- M Juster omradet eller tildaek,

omradet

og afstanden
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvet-

ta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(my&s osittainen) sallittu vain, mikali annam-
me siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muu-
toksiin pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!
N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A

Littdnnan saa suorittaa ainoastaan alan
ammattilainen yleisten asennusta koskevien
maaraysten mukaisesti (SFS0100).
Asiantuntemattomasti suoritettu asennus
voi pienjannitetuotteita sisaltavassa ympa-
ristossa johtaa vakaviin terveyshaittoihin tai
aineellisiin vahinkoihin.

Laitetta ei koskaan saa liittéa verkkojannit-
teeseen (230 V AC), koska se on tarkoitettu
litettavaksi pienoisjannitepiiriin.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX on aktiivinen ulkokayttéon
tarkoitettu liketunnistin, joka voidaan asentaa
seinaan. iHF 3D KNX -tunnistin lahett&é suur-
taajuisia séhkdmagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja
vastaanottaa niiden kaiun. Tunnistin havaitsee
kaiun muuttumisen, kun tunnistusalueella
likkuu ihmisig, ja laukaisee kytkentésignaalin.
iHF 3D KNX -tunnistin analysoi signaalin ja
erottaa, onko kyse likkuvista ihmisisté vai
likkuvista kohteista (esimerkiksi pensaat tai
elaimet). 3D-antennitekniikka mahdollistaa
téasmallisen, yksildllisen sd&don kolmella
akselilla. Elaimet ja 4drimmaisista [dmpdtiloista
aiheutuvat hairiét eivat aiheuta vikakytkentoja.

Kaikki toimintoasetukset voidaan tehda myds
RC9-kaukosaatimella
(= "7. Lisavarusteet")

Huom:

Suurtaajuustunnistimen lahetysteho on
noin 1 mW — tdma on vain tuhannesosa
kannettavan puhelimen tai mikroaaltouunin
lahetystehosta.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)

Tuotteen mitat (kuva 3.2)
Toimintaetaisyys/asennuskorkeus (kuva 3.3)
Laitteen yleiskuva (kuva 3.4)
Seinakiinnitysosa

Ohjelmointipainike

Pistokeliitanta KNX-vayla

Tunnistimen suojus

3D-toiminta-alueen rajaus
Tunnistinyksikkéd

Mmoo >

4. Asennus

o Tarkista, ettd missdan komponentissa ei ole
vaurioita.
* Ala ota tuotetta kayttdon, jos siind on vikoja

Asennuksen vaiheet

* Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetaisyys ja toiminta-alue
(kuva 3.3)

Katkaise virta (kuva 4.1)

Merkitse reiat (kuva 4.2)

Poraa reiét ja aseta tulpat.

— Johdon uppoasennus (kuva 4.3)

— Korotusholkeilla (kuva 4.4)

Liitdntakaavio (kuva 4.5)

Johdotuksessa kaytettavien kaapeleiden
(kuva 4.6) valinnassa on noudatettava
VDE 0829 -séadoksen (DIN EN 500090)
asennusohjeita.

Liita pistokelitanta (C) (kuva 4.7)
Kiinnita tunnistinyksikko (F) (kuva 4.8)
Kytke virta paélle (kuva 4.9)

Tee asetukset

- "6. Kaytto"

5. Kayttoonotto

Huom: Sovelluksen kuvaus 16ytyy
osoitteesta knx.steinel.de

1. Maéarita fysikaalinen osoite ja luo sovellusoh-
jelma ETS-ohjelmistossa.

2. Lataa fysikaalinen osoite ja sovellusohjelma
lasn&olotunnistimeen. Paina ohjelmointipaini-
ketta B, kun laite pyytad tekemaan niin.

3. Valkoinen LED sammuu, kun ohjelmointi on
onnistunut.

6. Kayttd

Huom:

Valkoinen status-LED vilkkuu 10 sekunnin
ajan litannan jalkeen. Sen jélkeen tunnistin on
valmis kaytettavaksi.

Tehdasasetukset
Kytkentaajan asetus: Install
Toiminta-alueen rajaus: 3x MAX

Toiminta

Toiminta-alueen rajaus (kuva 6.2 / E 1-3)
Toimintaetéisyytta voidaan saataa kolmella saa-
timella portaattomasti 1-5 m (enint. noin 7 m)
itsendisesti kolmella akselilla. Saatimilla asete-
taan suurin mahdollinen tunnistusetaisyys.

Tunnistuskaavio (kuva 6.3)

Huom: Jos yhdessa naista suunnista on alle
seitseman metrin etéisyydella muuri tai muu
vastaava este, toimintaetéisyys on asetettava
tassa suunnassa siitd huolimatta maksimaa-
liseksi, koska muuten tunnistuksessa voi
esiintya virheita. Toimintaetaisyyden asetuksia
tulee kayttaa ainoastaan sulkemaan pois
alueita, joilla likkeen ei haluta johtavan valon
kytkeytymiseen.
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7. Lisavarusteet

FB RC9 (kuva 7.1) (EAN 4007841007638)
RC9-kaukosaatimellé voidaan ohjata kuinka
monta iHF 3D KNX -tunnistinta tahansa.
Jokainen painikkeen oikea painaminen nakyy
tunnistimen status-LED-valon vilkkumisena
(1 x). Jokainen painikkeen vaara painaminen
nakyy status-LED-valon vilkkumisena (2 x).

Toiminnot:

(€ -O- | Kirkkauden saatd
' Haluttu kytkeytymiskynnys voi-
daan asettaa portaattomasti noin
2 luksin — 2000 luksin valille.

Jok Péivakéyttd
@ Kayttd pimeaan aikaan

B Kirkkauden s&ato muistipainik-
keella/Teach-toiminto. Tunnistin
asetetaan reagoimaan likkeeseen
tietyssa valossa tata painiketta
painamalla. Nykyinen arvo tallen-
netaan muistiin.

@ Kytkentaajan asetus
Viimeisimman likkeen tunnistuksen

jalkeinen kytkentaaika voidaan
asettaa painikkeita painamalla
10 sekunniksi, 1 minuutiksi,
5 minuutiksi, 15 minuutiksi.

@ A Kytkentéajan asettaminen halu-
tuksi ajaksi. Jokainen painikkeen
painaminen pidentaa nykyista

kytkentdaikaa 1 minuutilla (maks.
30 min).

@ Valaisin kytketaan 4 tunniksi
painiketta painamalla (status-LED

palaa). Sen jalkeen valaisin siirtyy
automaattisesti tunnistinkayttoon.
Kun painiketta painetaan uudelleen
(ennen kuin 4 h on kulunut),
valaisin siirtyy toimintoon, jossa se
on pois padlta 4 h.

Fl



B Asennustoiminto
(testaustoiminto)
Asennustoimintoa tarvitaan
toiminnallisuuden ja toiminta-alueen
tarkastamiseen. Valaisin kytkeytyy
padlle 10 sekunnin ajaksi kirkkau-
desta riipppumatta. (Status-LED
vilkkuu).

Asennustoiminto ohittaa kaikki
muut asetukset. Asennustoimin-
nosta poistutaan automaattisesti
10 minuutin kuluttua. Asennustoi-
minnosta poistutaan valittdmasti,
kun painetaan Reset-painiketta.

Bl Palautus-toiminto
Kaikkien asetusten palauttaminen
valaisimen manuaalisesti asetettui-
hin arvoihin / tehdasasetuksiin.

Smart Remote (valinnainen)

(EAN 4007841009151)

— Ohjaus alypuhelimella tai tablettitietokoneella

— Korvaa kaukosaatimen

— Lataa sopiva sovellus ja yhdista
Bluetooth-yhteyden kautta

8. Takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi
voimassa oleviin lakisééteisiin takuuoikeuksiin.
Tama takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niita.
Myénnamme sinulle STEINEL-Professio-
nal-tunnistintekniikan tuotteen moitteettomia
ominaisuuksia ja asianmukaista toimintaa
koskevan 5 vuoden takuun. Takaamme, ettei
téssé tuotteessa ole materiaali-, valmistus- ja
rakennevikoja. Takaamme kaikkien elektro-
nisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seké kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja
niiden pintojen virheettdmyyden.
Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation,
toimita tuote taydellisena ja rahti maksettuna
yhdessa ostotositteen (siséllettava tiedot
ostopaivayksesta ja tuotenimikkeestd) kanssa
ostopaikkaan. Suosittelemme siksi ostotosit-
teen huolellista sailyttdmista aina takuuajan
paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa palautuk-
seen liittyvista kuljetuskuluista ja -riskeista.
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Tietoja vaatimuksen esittamisesta

takuutapauksessa I0ytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie

TOIMINTA-

5 vueden

TAKUU

9. Tekniset tiedot

Mitat (Kx Lx S): 118,3 x 117 x 120 mm
Syéttojannite: KNX-vaylajannite
Toimintakulma: 160°

Tunnistintekniikka: 5,8 GHz

Toimintaetaisyys:

1-5 m (enint. noin 7 m)

Kytkentaajan asetus:

1-255 s tai 0-255 min

Suositeltava asennuskorkeus: 2 m

Haméryystason asetus: 2 - 2000 luksia

Maksimialue: n. 68 m?

Kotelointiluokka: IP 54

Kayttolampotila-alue: -20 ... 450 °C

10. Kayttohairiot

Hairioé Syy Hairion poisto

Tunnistimelle ei tule sahkéa

M viallinen sulake, ei kytketty
paélle, katkos johdossa

M oikosulku

W uusi sulake, kytke verkko-
kytkin paalle, tarkista johto
jannitteenkoettimella

M tarkasta litannat

Tunnistin ei kytke

W hamaryystason asetus on pai-
vakaytossa asetettu pimean
ajan kayttdon

M viallinen valonléhde

B KNX-konfiguraatio

M toiminta-aluetta ei suunnattu
oikein

M s&3da uudelleen

M vaihda valonldhde
W tarkista KNX-konfiguraatio
M s&&da alue uudelleen

Tunnistin ei kytke pois

M jatkuvaa liketta toiminta-
alueella

M tarkista alue ja saada tarvit-
taessa uudelleen tai peita
osa linssista

W muuta aluetta tai peita osa
linssista

W deaktivoi jatkuvan valon
(4 h) kytkenta

Tunnistin kytkee jatkuvasti
PAALLE/POIS

M kytketty valaisin sijaitsee
toiminta-alueella

W muuta aluetta / peita osa
linssista, lisaa etaisyytta
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag,
kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!
AN

. Henvisning til tekststeder i
dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Installasjon skal kun foretas av kvalifisert
elektriker i henhold til nasjonale installasjons-
forskrifter VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

| omgivelser med lavspenningsprodukter kan
en ikke fagkyndig montering fere til alvorlige
helseskader eller materielle skader.

Dette apparatet méa aldri kobles til nettspen-
ning (230 V AC), da det er konstruert for
tilkobling til svakstremkretser.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX-sensoren er en aktiv bevegelses-
sensor til utenders bruk. Den egner seg til
montering pa vegg. iHF 3D KNX-sensoren sen-
der ut hoyfrekvente elektromagnetiske belger
(6,8 GHz) og mottar deres ekko. Nar personer
beveger seg i dekningsomradet, registrerer
sensoren ekkoforandringene og utleser et kob-
lingssignal. Med en signalanalyse skiller iHF 3D
KNX-sensoren mellom personer som beveger
seg og objekter som busker eller smadyr som
beveger seg. Takket vaere 3D-antenneteknikken
kan det foretas en presis, individuell innstilling
pa tre akser. Dermed utelukkes feilkoblinger pa
grunn av smadyr og driftsforstyrrelser grunnet
ekstreme temperaturer. Alle funksjoner kan
ogsa stilles inn med fiernkontrollen RC9.

(= «7. Tilbehor»)

NB:
iHF-sensorens hoyfrekvenseffekt er ca. 1 mW

— det er kun en tusendel av sendeeffekten til en

mobiltelefon eller en mikrobelgeovn.

Leveringsomfang (ill. 3.1)

Produktmal (ill. 3.2)
Rekkevidde/monteringsheyde (ill. 3.3)
Apparatoversikt (ill. 3.4)

Veggbrakett
Programmeringsknapp
Pluggforbindelse KNX bus
Designramme

3D Rekkeviddeinnstilling
Sensorenhet

MmO O o>

4. Montering/installasjon

e Kontroller alle komponenter for skader
e |kke ta produktet i bruk dersom det er
skadet

Fremgang ved montering:

* Ta hensyn til rekkevidde og bevegelses-

registrering nér du velger egnet monterings-

sted (ill. 3.3)

Sla av stremtilferselen (ill. 4.1)

Tegn borehull (ill. 4.2)

Bor hull og sett inn plugg

— Skjult ledningsfering (ill. 4.3)

— Med avstandsstykker ved &pen lednings-
foring (ill. 4.4)

Koblingsskjema (ill. 4.5)

Folg installasjonsforskriftene iht. VDE 08 29
(DIN EN 5000 90) ved valg av ledninger
(ill. 4.6)

* Koble til pluggforbindelse (C) (ill. 4.7)
* Skru pa sensorenheten (F) (ill. 4.8)

* Sla pa stremtilferselen (ill. 4.9)

e Stillinn

- "6. Bruk"
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5. lgangsetting

Merk: Applikasjonsbeskrivelsen finner du pa
knx.steinel.de

-

. Oppgi fysisk adresse og opprett applika-

sjonsprogram i ETS.

Last fysisk adresse og applikasjonspro-

gram i tilstedeveerelsessensoren. Trykk pa

programmeringsknapp B nér du oppfordres

til dette.

. Nér programmeringen er ferdig, slukkes den
hvite LED-en.

)

w

6. Bruk

NB:
Etter tilkobling blinker den hvite status-LED-en i
10 sek. Deretter er sensoren funksjonsklar.

Fabrikkinnstillinger
Tidsinnstilling: Install
Rekkeviddeinnstilling: 3x MAX

Funksjoner

Rekkeviddeinnstilling (ill. 6.2 / E 1-3)

Med tre innstillingsknapper kan rekkevidden
stilles trinnlgst 1 - 5 m (maks. ca. 7 m) inn pa
tre separate akser. Maks. dekningsrekkevidde
stilles inn med innstillingsknappene.

Registreringsdiagram (ill. 6.3)

Merk: Hvis det i en av disse retningene star
en murvegg eller lignende i mindre enn 7 m
avstand, ma rekkevidden i denne retningen
allikevel stilles inn pa maks. rekkevidde, ellers
kan det oppsta feil i registreringen. Rekkevid-
deinnstillingene ber kun brukes til & utelukke
omrader der bevegelser ikke skal fere til at
lyset tennes.
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7. Tilbehor

FB RC9 (ill. 7.1) (EAN 4007841007638)

Med fiernkontrollen RC9 kan du styre s&
mange iHF 3D KNX-sensorer du ensker.
Hvert gyldige trykk pa en tast vises ved at
status-LED-en pa sensoren blinker (1 x). Hvert
ugyldige trykk pé en tast vises ved at status-
LED-en pé sensoren blinker (2 x).

Funksjoner:

(@ {(‘)} El Lysstyrkeinnstilling
' @nsket reaksjonsniva kan innstil-
les fra ca. 2 — 2000 lux.
.C')’. Dagslysmodus

Nattmodus

B Lysstyrkeinnstilling via minnetast/
Teach-modus. Nér det hersker
slike lysforhold det er enskelig at
sensoren i fremtiden skal reagere
ved, trykk p& denne knappen.
Aktuell verdi lagres.

@ Tidsinnstilling
@nsket belysningstid etter siste be-

vegelsesregistrering kan stilles inn
pa 10 sek., 1 min., 5 min. eller
15 min. ved & trykke pa knappen.

@ A Innstille individuelt ensket belys-
ningstid. Hvert trykk pa knappen

oker aktuell tidsinnstilling med
1 min. (maks. 30 min).

@ Ved trykk pa knappen tennes
lyset i 4 timer (status-LED tennes).
Deretter gér lampen automatisk
over til sensordrift. Ved et nytt trykk
pé knappen (fer 4 t er omme) gar

lampen over i 4 t av-modus.



H Install-modus (testmodus)
Hensikten med Install-modus
er & kontrollere funksjonene og
dekningsomrédet. Uavhengig av
lysstyrken tennes lampen i ca.
10 sek. ved bevegelse (status LED
blinker).
Install-modus har prioritet framfor
alle andre innstillinger. Install-modus
forlates automatisk etter 10 min.
Na&r du trykker pa Reset-tasten,
forlater du Install-modus straks.
OBS: Teach-modus og Install-mo-
dus kan ikke brukes samtidig.

Bl Reset
Tilbakestiller alle innstillinger pa

lampen til de verdier som er tastet
inn manuelt eller til forinnstilling.

Smart Remote (ekstrautstyr)

(EAN 4007841009151)

— Styring via smarttelefon eller nettbrett

— Erstatter fiernkontrollen

— Last ned passende app og koble til med
Bluetooth

8. Garanti

Som kjoper har du lovmessig fastlagte rettig-
heter overfor selger. | den grad disse rettighete-
ne finnes i ditt land, verken innskrenkes eller
forkortes de pa grunn av var garantierkleering.
Vi gir deg fem &rs garanti pa at ditt sensorpro-
dukt fra STEINEL Professional er uten mangler
og fungerer som det skal. Vi garanterer at dette
produktet ikke har material-, produksjons-

eller konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler fungerer, og at alle
materialer og overflater er uten mangler.

Garantikrav

Dersom du ensker a reklamere pé produktet,
ma du pakke det godt inn, frankere det og
sende hele produktet i retur sammen med
original kjepskvittering som viser kjgpsdato og
produktnavn. Produktet sendes til forhandler
eller direkte til oss: Vilan as - Olaf Helsets vei
8, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler deg derfor &
ta godt vare pa kjepskvitteringen til garantipe-
rioden er utlept. STEINEL overtar intet ansvar
for transportkostnader eller -risiko i forbindelse
med retursendingen.
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Informasjon om hvordan du gjer garantikrav
gjeldende finner du pa hjemmesiden var.
www.steinel-professional.de/garantie

Ta gjerne kontakt med oss om du har garanti-
krav eller spersmal angaende produktet ditt.
Du nar oss pa +47 22 72 50 00.

5 Ar

GARANTI

9. Tekniske spesifikasjoner

Mal (H x B x D): 118,3 x 117 x 120 mm
Stremtilfersel: KNX-busspenning
Dekningsvinkel: 160°

Sensorteknologi: 5,8 GHz

Rekkevidde: 1-5m (maks. ca. 7 m)
Tidsinnstilling: 1-255 sek. eller 0-255 min.

Anbefalt monteringshoyde:

2m

Skumringsinnstilling: 2 - 2000 lux

Maks. flatedekning: ca. 68 m2

Kapslingstype: IP 54

Temperaturomrade: -20 til +50 °C

10. Driftsfeil

Feil Arsak Tiltak

Sensoren har ikke spenning M defekt sikring, ikke slétt pa, M ny sikring, sla pa strembry-
ledningsbrudd teren, kontroller ledningen

M Kortslutning

med spenningstester
W kontroller koblingene

Sensoren slér seg ikke pa

M ved dagslysmodus,
skumringsinnstilingen star pa
nattmodus

M lyspaere defekt

B KNX konfigurasjon

M dekningsomradet er ikke
noyaktig innstilt

M still inn pa nytt

W skift lyspeere

W kontroller KNX konfigura-
sjonen

M juster pa nytt

Sensoren slér seg ikke av

W permanente bevegelser i
dekningsomradet

B kontroller omrédet og juster
det pa nytt eller dekk til

M forandre omradet eller
dekk til

W deaktiver permanent
lys-funksjonen 4 t

Sensoren slér seg stadig PA/AV

M det er en tent lampe i regis-
treringsomradet

M forandre omradet eller dekk
til, ek avstanden
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1. ZxeTIKA pe auTo To €yypado

MapakaAovpe SIaBATETE TIPOCEKTIKA Kal Sia-

duldyete!

— Karoxupwpevn Texvoyvwoia. Avatinwor,
QaKOMA Kal ArOOTIOCHATIKA, OVO KATOTIV SIKNG
HaG EYKPIONG.

— Me emdOAagn TPOMOMOINOEWY, Ol OTTOIEG
£EUMNPETOLV TNV TEXVOAOYIKT) TIPOOS0.

E€riynon oupBoiwv

A MpoeiSortoinan evwrtiov Kivouvwv!

Maparoptr oe onpeia KEWPEVOL aTO
gyypado.

2. Tevikég uttodeifelg aodalelag

A

* H gykaTAOTOON ETITPEMETAL VA EKTEAETAL OVO

arno eEEISIKEVIEVO TIPOOWTTKO KAl GUPDWVA e

TIC IPOSIAYPAPER EYKATACTAONG TIOL IOXUOLV.

oty ekdotote xwpa VDE 08 29 (DIN EN

5000 90).

2e mepIBANoV pe TIpoidvTa XapnArg Taong

EVOEXETAI N QVEISIKEUTN KAl QVapPOdIa EYKATA-

OTAON VA TIPOKAAETEL TIOAY 0OBAPES BAABES

uyeiag Kat UAKEG BAGBEG.

® AuTr n ouokeun Sev ETITPEMETAL VA CUVOEDET
ToTE oe Tdon dikTvou (230 V AC), dioTt
TPOOPICETAl YIa TN OUVOEDT 08 KUKAWHATA
HIKPAG TAONG.

3. iHF 3D KNX

O awdbnmpag TPV dlactdcewv iHF 3D KNX
LPNAWV CUXVOTATWY Eival EvVag EVEPYOS QVIXVEU-
TG KIVHOEWV KAl KATAANAOG YIal EEWTEPIKOUG
XWPOUG KAl yia eykatdoTtaon ot Toixo. O aodn-
mPaAg TPV dlacTtdcewv iHF 3D KNX upnAwv
OUXVOTITWV EKTIEUMEL NAEKTPOLIAYVNTIKA KUPATA
uPnNAWV cuxvotriTwy (5,8 GHz) Kat AapBavel

TNV NXW Toug. Me Tnv mapapikpr) kivnon eviog
TwV opiwv KAALYNG, O AIOBNTAPAG EVTOTHCEL TNV
QNAQYr) TNG NXOUG KAl TIDOKOAEL Orjal HETAYWYNG.
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Méow avéhuong orPATog 0 ABNTHPAS TEIWV.
Staordoewv iHF 3D KNX dladoportoiel peta&y
KIVOUPIEVWV ATOHWV KAl KIVOUHIEVWV QUTIKEIJEVWV
Onwe Bapvol f pikpd (wa. H texvoloyia Tpwv
Saotacewv 3D NG kepaiag Slaodailel puBHIoN
akpIBeiag oe TPelg agoveg. ‘ETal amokAeiovTal
EO0PONEVEG PETAYWYEG EEAITIAG PIKPWY (Wwv
OTWG Kal SIATAPAXES EEAITIaC akpaiwv Beppokpa-
alwv. ‘OAeG Ol PUBKICEIG ASTOUPYILIV PITOPOLV VAL
yivovtal emiong kat pEow Tou TNAEKOVTPOA RCO
(= »7. E€aptrpara’)

YnodeEn:

H 1ox0¢ LNArG cuxvoTnTag ToL AWBNTHPA
vdnNAWv cuxvotitwy iHF avépxetatep. oe 1 MW
— auTo eivat pévo eva 10000TO TG IoXV0G EKTTO-
UG VG KvnToL TNAEDWVOU F IAG OUOKEUNG
HIKQOKUATWV.

Mepiexdpuevo ocuokeuaoiag (e. 3.1)
AlCTACEIG TIPOIOVTOG (EIK. 3.2)
Eupéreia/Oog eykataoTtaong (ek. 3.3)
Emokémnnon ouokeunq (elk. 3.4)
ZTrpiypa Toixou

MARKTPO TPOYPAUUATIOUOL
20Ceuén KNX Bus

AlakoounTikr} paoka

PUBuion eppéeiag 3D

Movdda aieBntripa

MmO O >

4. ZvvappoAloynon/Eykataotaon

* EAEyxeTe ONA TQ EEQPTHLIATA OXETIKA PE
BAGBEG.

® e mepimwon BAABWY Sev eTTPEMETAL N
AEITOLPYIQ TNG CUCKELNG.

Brjuata eykataotaong

* Em\éyeTe KATAANAO ONEiD eyaKTAOTAONG
AauBavovtag unoYn TNV EPREAEI Kat TV
avixveuon Kivroewv (ek. 3.3)

* Alokorrete Tpododoaia pevpaTog (E. 4.1)

2 NUadEVETE ONpeia yia TPUTIEG (EIK. 4.2)

AvoiyeTe TPUTTEG Kal TOTIOBETEITE oumnaT

— Bvdortoixiog aywyodg (k. 4.3)

— Me dlaotépla oe efwToixia KaAwdiwon
(e. 4.4)

Aidypappa oLVOETEWV (EIK. 4.5)

Kartd tnv emioyr) Twv aywywyv CUPHATWONG
(ex. 4.6) pEMeL va TnpovvTal Bacika ot TIpodia-
ypadeg eykaraotaong VDE 08 29

(DIN EN 5000 90).

* >uvdéete ouCeuin (C) (e. 4.7)

* Bidwvete povada aobntripa (F) (ek. 4.8)

* Evepyoroleite Tpopodoaia pevaTog (Eik. 4.9)
o Kavete puBpioeig

- ,,6. Xelplopog*

5. ©¢on oe Aertoupyia

Y1iodeen: Tnv nepypadr epappoyrc 6a Ty
Bpeite o SladkTuaKr TIVAN knx.steinel.de

1. Mapoxr) duokrg SletBuvong kat Snuioupyia
TIPOYPAUPATOG EPappoyrG oto ETS.

2. ®opTwan Guokric SielBuvong Kal TIPOYPAKHA-
TOG EPAPHOYIIG OTOV QVIXVEUTT) TIAPOUGICG.
Edv oag {ntnei, TIECTE TO TAYKTPO TIPOYPaK-
patiopoL B.

3. Kardrv emruxolg mpoypaupaTiopol oprivel n
Aeukr) wrodiodog LED.

6. Xeplopog

YriodeEn:

Metd ™ olvdeon avaBooBrivel N Aeukr) pwTo-
Siodog katdotaong LED yia 10 deutepoAertra.
AUEoWG PETA 0 AIoBNTNPAG VAl GE AETOUPYIKT
eTopdTNTAL

PuBpioelg epyootaciov
PUBuIon xpovou: Install (eykatdotaon)
PUBuIoN epBereiag: 3x MAX

Aertoupyieg

P0OBpion epBéreiag (. 6.2/ E 1-3)

H eppeAeia pubpiCeTal pe 3 pUBUICTEG adIaBABN-
Ta 1-5 m (U€y. MEP. 7 M) OE TPEIG AEOVEG PE Qve-
&aptNTn PUBHION. Me TouG PLBUICTEG PUBHICETAL N
HEYIOTN EUBENEID QvixveuonG.

Aaypappa avixvevong (. 6.3)

YriédeEn: Edv oe pia and Tic KateubUVOELG QUTEG
Bploketal o andoTaon PIKPGTEPN TWV 7 HETPWV
TOiXOG 1 KATL MapdHoI0, TIPETEL TIAPOAA AUTA N
elPBENEIa OTNV KaTeELBLVON QUTH VA PLBICTE oTN
Héyiotn eUREAEID, DIOTL SIAPOPETIKA EVOEXETAL

Va TPOKANBOUV E0ANUEVES aviXveLoelG. Ot
puBpiceq epBENEIaG Ba TIPEMEL va XPNCIIOTO-
oLVTAL HOVO YA TOV AMOKAEICO TIEPIOXWY, EVTOG
TWV OToiwV N kivnon Sev TIPEMEL Val TIPOKAAETEL
Avappa wToc.
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7. E&aptriparta

TnAekovtpoA RCY (Abb. 7.1)

(EAN 4007841007638)

Me 1o TAekovTpdA RCI gival EPIKTOG O KATA
BoUANon €Aeyxog MOAWV ailobntripwy iHF 3D
KNX. KdBe €ykupo miatnua mArNKTpou evoel-
KvUETAL Pe arm\o avaBéopnua g dwtodivdou
katdotaong LED otov aobntripa. Kébe dkupo
TATMA TARKTPOUL evieikvieTal pe SIMAS (2) ava-
BdoPnua g Pwtodiddou katdotaong LED.

Aertoupyieg:

C-O- Al PoBLion dpwrewsTTag
' To embuunTod 6plo evaldnoiag
propei va puBpioTel and Tep.
2 —-2000 Lux.

.‘C)’. erroupyia pwtog nuépag

X
@ eroupyia VOXTaq

B PuBuion GwendTnTag pe To -
KTPO PVAUNG/ASTOUpYial EUABNONG
(Teach-Modus). ‘Otav erkpatolv ot
EMBLUNTES CLVONKES PWTOG, KATA
TIG OTTOIEG Bt TIPETTEL LEAOVTIKA Val
avTidpd oe kivnon o aldnTr-

Pag, TIPEMEL va aTtnBel autd To
TIVKTPO. H TpéXouoa Tiur) opiou
euaodnoiag arnoBnkeveETAL

@ P0BpIoN Xp6vou
H erbuuntr) didpkela GwTIoPoL HETA

TNV TeAeuTaia avixveuon kivnong
UMOpPEL v PUBLIOTEL PE TTIATNUA TwV
TIANKTPWV oe 10 BeuT., 1 AeTtto,

5 Aertrd, 15 Aertrd.

@ A Pu6uion ipKeIag dwTicpoy oe
TIPOOWTTKA ETIBLUNTO XPOVo. KéBe
TIATNHA TIANKTPOL QUEAVEL TNV TPE-

XOUoa PUBUION XPOVoL avdl 1 AETTTO
(Uéy. 30 Aerttd).

@ Me ndrnpa Tov MAKTPoU

EVEPYOTTOIETAL O AQUITTTIPAG YIa
4 wpeg (Ppwrodiodog kataoTaong
LED avdBel). Katérmv o Aaurmpag
TIEPVAEL TIAAL QUTOATA OTN AL
Toupyia alwdnmpa. Me véo matnua
TIANKTPOU (TPIv TTAPEABOLY 4 WPEC) O
AQUITITPAG MEPVAEL O Asrmoupyia 4
WPWV EKTOG.
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8] Nerroupyia eykaractaong (Install)
(Aettoupyia Teot)
H Aerroupyia eykaraotaong
(Install-Modus) e€urnpetei aTov
EAEYXO AETOUPYIKOTNTAG KAl TWV.
opiwv avixveuong. AveEapTnTa ano
N QWTENVOTNTA O AQUTTITIPAG OE
TepiTwon kivnong avdBel yia 10
Seur. (PwTodiodog KataoTaong
LED avaBoofrivel).
H Aerroupyia eykaraotaong
(Install-Modus) €xel ipoTepaidTNTa
EvavTl OAWV TwV AAWV PUBHICEWV.
Metd 10 Aertrd yivetar autopatn
£yKaTAAepn NG Aeroupyiag eyka-
Tdotaong (Install-Modus). Metd ano
TIGTNHA TIANKTPOU EMAVAPOPAS
(Reset) yivetal apgowg eykataiepn
NG AETOUPYIAG eyKATAOTAONG
(Install-Modus).
Mpoooxr: H Aerroupyia exudBnong
(Teach-Modus) kat n Aetroupyia
gykaraotaong (Install-Modus) 6ev
gival ePIKTO va xpnoiporoinBovv
TAUTOXPOVA.

9] Emtavagopad (Reset)
Enavapopd dAwv Twv pubuicewv
OTIG XEPOKIVNTA PUBUICUEVES TIES

TOU AQUITTTrPA I OTIG PUBLICEIS
gpyootaciou.

Smart Remote (pocupeTika)

(EAN 4007841009151)

— PuBuIoTIKOG EAeyX0G pEow Smartphone 1y Tablet

— AVTIKOBIOTA TO TNAEKOVTPOA

— Karefdote katdAnAo App Kal CUVSETTE PEOW
Bluetooth

8. Eyyunon

Q¢ ayopaoTrig HMOPELTE VAl KAVETE XPron Twv
VOUILIWY EYYUNTIKWY SIKAWHATWY £VavTl TOU
TiwANTr. Eddoov Ta Sikauwpara autd loxUouy otn
XWPa oag, Sev OLVTEUVOVTAL OUTE TieplopifovTal
ano T Sk Jag Srj\won eyylnang. 2aG TIAPEXOL-
He 5 £ eyyUnon yia Ty Ayoyn KATaoKeUr| Kat
TNV KQVOVIKT Aerroupyia Tou mpoiovtog STEINEL
Professional-Sensorik. Mapéxoupe v eyyonon
GT1 QUTO TO TIPOIOV Sev TIAPOUIACEL ENATTWIATA
UAIKOU, KATAoKeLNG 1} oxediaong. Mapéxoupe
£yyunon AETOUPYIKNAG IKAVOTNTAG AWV TWV.

NAEKTPOVIKWY SOHOCTOIXE(WVY Kat KaAwSiwv, 6rwg
£Mmiong EMePNG GHAAUATWY GAWV TWV XPNOIO-
TIOINBEVTWV LNKWV KAl TWV ETIPAVEIDY QUTWV.

MpofoAn a§iwoewv

Edv B¢AeTe va SIATUNWOETE TIAPATIOVA OXETIKA e
TO TPOIOV TIOU AyOPACATE, TIAPAKAAOUHE OTIWG
TO QMOCTEAETE O TIA)PN KATACTAON KAl ATEAWG
pad{ pe TNV auBevTikr] anodeiEn ayopds, n oroia
TIPEMEL VA QVADEPEL TNV NEPOHINVIAl AyopAG Kat
TNV OVOpaoia TOU TPOIOVTOG, OTOV QVTIIPOCWIO
oag r otnv etapeia pag STEINEL Vertrieb GmbH
-Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz. Zag ocuviotoUpe
OOV OMwe SIAPUAGEETE TIPOCEKTIKA TNV ard-
SelEn ayopdg Ewg TNV MapEAEUon NG SIAPKEING
£yyunong. Ma ta €£06a Kat Toug KIVOUVOUG HETa-
HopdG oTa MAA(oIa ETIICTPOPIG TOU MPOIOVTOG N
STEINEL &ev avohapBavel kapia evBovn.
ANTINPOZQMOI-EIZAFQrEIZ A THN EANAAA

M. Avykwvng & Yol oe /
Aplotodavoug 8 Aénva 10554

Na Anpogopieg OXETIKA PE TNV

TipoBoAn aiwong oe TepiTTTwan eyyonong
armevBuvBeite otn SladIKTuaK TIOAN
www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCeTe 0Tl ipodKetTal yia mepirrwon eyyun-
ONG 1 EQV EXETE OTOIABIMOTE ATOPIAl OXETIKA HE
TO TIPOIOV 0aG, UTTOPEITE Va A TNAEDWVIOETE
Qud TIAOA OTyWr Ot YPapr Service-Hotline
+49 (0) 52 45/ 448 - 188.

THAE®QNA YMOZTHPIZHZ &
ZEPBIZ I'lA THN EAAAAA /
2103212021 - 2103218558
®ag: 2103218630

B B

NEITOYPIIAZ

9. Texvika dedopéva

Aaotacelg (Y x MxY): 118,3 x 117 x 120 mm
Tdaon Tpododoaiag: Tdon Bus KNX

Twvia kaAuwng: 160°

20oTnua awdnTrpa: 5,8 GHz

EpBéreia: 1-5m (uéy. ep. 7 m)
PuBuion xpovou: 1-255 Seut. i 0-255 Aert.

[MpoTtewopevo LPOG eykaTaoTaong: 2 m

PuBuion evaioBnoiag: 2 - 2000 Lux
Méy. kdAuyn erudaveiac: nep. 68 m?
Eidog mpoaotaociag: IP 54

‘Opta Beppuokpaciac: -20 éwg +50 °C

10. Awatapayxég Aettoupyiag
BAGBn Artia

BorjBela

AicBnmpag xwpic Taon B AodGAela ENATTWHATIKN, PN
EVEPYOTTOINUEVN, SlaKOTTH

KUKAWHATOG

W BpaxukOkAwUa

W Nea aodpdAela, evepyo-
moinon dlaKorTn SIKTVOU,
ENEYXOG KUKAWHATOG pE
SoKINaoTIKG TAONG

B ‘E\eyxocg ouvdéoewv

AoBntr)pag Sev evepyoroleiTat W >¢ \ettoupyia npEPQAG, N
PUBHION AUKODWTOG Eival OE
Aettoupyia voxtag

B Aapntripag MUPAKTwonG
ENATTWHATIKOG

W AdpBpwaon KNX

W AvakpiRrig puBpion opiwv
K&ALYNG

W Néa pubpon

B AvTIKOTAOTAoN AQUTTTHPA
TIVPAKTWONG

W EAéyxete iapBpwon KNX

W Néa evBuypappion

AwcBntrpag dev amevepyoroleital M AAPKNAG Kivnon eviog Twv
opiwv kaALYPNG

W EAeyxoq Teploxrig Kat ev
avaykn véa pubpion f
KGALYN

B AMayn fj KGAubn TEEPIOXAG

W Artevepyortoinan Aetroupyiag
OLVEXOUG PWTOG 4 WPWV

AlobnTtripag mepVAEL SIAPKWGE OE
ENTOX/EKTOZ

W >ZuvdedePEVOC AU PAG
BpiokeTal VO MEPIOXNG
KaALPNG

W AMNayr rj KAAupN TTEEPIOXIG,
avgnaon anoéoTacng
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1. Bu dokiiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklan korunmaktadir. Kismen de
olsa basiimasi, ancak onayimiz alinarak
mimkindar.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

N Dokiimandaki metin kisimlarina
gonderme.

2. Genel giivenlik uyarilar

A\

* Kurulum sadece teknik personel tarafindan,
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) geleneksel
kurulum talimatlari uyarinca gerceklestirilebilir.

* Alcak gerilimli Grlinlerin bulundugu bir

ortamda yapilan usultine aykiri bir montaj

islemi, sagliga veya maddi deg@erlere yonelik
zararlara yol agabilir.

Bu cihaz, diistik gerilim gevrimlerine baglan-

mak Uzere tasarlanmis olmasi nedeniyle, asla

sebeke gerilimine (230 V AC) baglanma-
malidir.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX, dis mekan icin etkin bir hareket
sensorudulr ve duvara montaj icin uygundur.
iHF 3D KNX, yUksek frekansta elektromanyetik
dalgalar (5,8 GHz) gonderir ve bunlarin yan-
simasini algilar. Algilama alanindaki insanlarin
hareketlerinde, yansima degisimi sensor
tarafindan fark edilir ve bir calistirma sinyali
verilir. Bir sinyal analizi sayesinde iHF 3D KNX,
hareket eden insanlar ile calilar veya kicik
hayvanlar gibi hareket eden objeleri birbirinden
ayird ediyor. 3D anten teknolojisi, U¢ eksen
Uzerinde hassas bireysel bir ayar yapilmasina
olanak taniyor. Kiiglik hayvanlar nedeniyle ha-
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tall galigtirmalara ve gok ytiksek sicakliklardan
kaynaklanan arizalara artik paydos. Tim fonk-
siyon ayarlari opsiyonel olarak, RC9 uzaktan
kumanda Uzerinden de yapilabilir

(= ,,7. Aksesuar®)

Not:

iHF sensorinin yiksek frekans glict yak.

1 mW'tir — bu da, bir cep telefonunun veya
bir mikrodalga firnin verici gliciniin sadece
1000'de biridir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Uriintin boyutlan (Sek. 3.2)
Menzil/Montaj yliksekligi (Sek. 3.3)
Cihazin genel gorinimu (Sek. 3.4)
Duvar tutucusu

Programlama digmesi

Gegme baglanti KNX Bus
Dizayn blendaj

3D Erisim menzili ayar

Sensor Unitesi

Mmoo >

4. Montaj/Kurulum

* BUtln yapi pargalarinda hasar kontroll yapin.

* Hasarlar oldugunda, Uriind isletime almayin.

Montaj adimlan

Erisim menzilini ve hareketlerin alglanmasini
g6z 6nline alarak, uygun montaj yerini segin
(Sek. 3.3)

Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 4.2)

Delikleri delin ve dibelleri yerlestirin

— Siva alti kablo (Sek. 4.3)

— Siva Ustl kabloda ara pargalarla (Sek. 4.4)

Baglant diyagrami (Sek. 4.5)

Kablo déseme tesisatlarinin (Sek. 4.6) segimin-
de prensip olarak, VDE 08 29 (DIN EN 500090)
kurulum talimatlarina uyulmalidir.

* Gegme baglantiyi (C) baglayin (Sek. 4.7)
® Sensor Unitesini (F) vidalayin (Sek. 4.8)
* Elektrik beslemesini agin (Sek. 4.9)

® Ayarlari yapin

- "6. Kullanim"

5. Devreye alma

Not: Uygulama aciklamasini, knx.steinel.de
web adresinde bulabilirsiniz

-

. Fiziksel adresi girin ve ETS'de uygulama
programini olusturun.

. Fiziksel adresi ve uygulama programini,
hissetme dedektoriine ylkleyin. Gerekli go-
ruldigu takdirde, programlama diigmesine
B basin.

. Programlama basarili oldugunda, beyaz
LED soner.

S}

w

6. Kullanim

Not:

Baglant! yapildiktan sonra beyaz durum LED'i
10 sn yanip séner. Bundan sonra sensor
kullanima hazirdir.

Fabrika ayarlari
Zaman ayart: Kurulum
Erisim menzili ayari: 3x MAX

Fonksiyonlar

Erisim menzili ayan (Sek. 6.2/ E 1-3)
Menzil, 3 ayar diigmesi yardimiyla kademesiz
olarak 1-5 m (maks. yak. 7 m), U¢ eksende
birbirinden bagimsiz ayarlanabilir. Ayar dig-
melerinin yardimiyla, azami kapsama menzili
ayarlanir.

Algllama grafigi (Sek. 6.3)

Not: Bu yonlerden birinde 7 m'nin altinda

bir mesafede bir duvar veya benzeri oldugu
takdirde, menzil buna ragmen bu yénde azami
erisim menziline ayarlanmalidir, aksi halde hatali
algilamalar meydana gelebilir. Erisim menzil
ayarlari sadece, hareketin isik galistirmaya yol
agmasl gerekmeyen alanlar kapsamak icin
kullaniimalidir.
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7. Aksesuarlar

FB RC9 (Sek. 7.1) (EAN 4007841007638)
Uzaktan kumanda RC9 yardimiyla, gok sayida
iHF 3D KNX sens6rii kumanda edilebilir. Her
gecerli tus kumandasl, sensor Uzerindeki
durum LED'i yanip sonerek (1 defa) gosterilir.
Her gegersiz tus kumandasi, sensor tzerindeki
durum LED'i yanip sOnerek (2 defa) gosterilir.

Fonksiyonlar:

C-O- Hl Parlakiik ayan
' Istenen tepkime esigi, yak.
2-2000 lux arasinda ayarlanabilir.

O Gin 1813 isletimi
@ Gece igletimi
@ B Kaydetme tusu/Ogretme modu

yardimiyla parlaklik ayari. Senso-
rin daha ileride hareketlere tepki-
mesinin istendigi 1sik kosullarinda,
bu tusa basiimalidir. Gtincel deger
kaydedilir.

@ Zaman ayari
Son hareket algilamasinin ardindan

istenen aydinlatma stresi 10 sn,
1 dak, 5 dak, 15 dak tuslarina
basmak suretiyle ayarlanabilir.

@ A Aydinlatma siresinin, kisisel ola-
rak istenen slreye ayarlanmasi.
Her tusa basisla birlikte, glincel
sUre ayari her seferinde 1 dak
artar (maks. 30 dak).

@ Tusa basildiginda, lamba 4 saat
boyunca calistirilir (Durum LED'i
aglk). Ardindan lamba, otomatik
olarak sensorll isletime geger.
Yeniden tusa basildiginda (4 saat
dolmadan 6nce), lamba 4 saat

isletim disi moduna geger.

TR



B Kurulum modu (Test modu)
Kurulum modu, islevseliigin ve
ayrica kapsama alaninin kontrol
edilmesi icindir. Lamba, parlakiiga
bagimii olmaksizin hareket halinde
10 sn streyle caligir. (Durum LED'i
yanip soner).

Kurulum modunun, diger bitin
ayarlara gore 6nceligi bulunmak-
tadir. Kurulum modundan, 10

dak sonra otomatik olarak cikilir.
Reset tusuna basildiginda, kurulum
modundan hemen ¢ikilir.

Dikkat: Ogretme modu ile kurulum
modu ayni anda kullanlamaz.

Bl Reset
Buttn ayarlarin, lambada mantiel

ayarlanan degerlere ya da fabrika
ayarlarina geri alinmasi.

Smart Remote (opsiyonel)

(EAN 4007841009151)

— Smartphone veya Tablet Uizerinden kumanda

— Uzaktan kumandanin yerine geger

— Uygun App'i yUkleyin ve Bluetooth yardimiyla
baglayin

8. Garanti

Alici sifatlyla saticlya karsl kanun ile 6ngériilen
garanti haklarina sahipsiniz. Bu haklar tlkeniz-
de gecerli oldugu slirece, garanti beyani-
mizla kisaltimamakta ve sinrlanmamaktadir.
STEINEL-Professional STEINEL Profesyonel
Sensorll Urinlintizin kusursuz kullanilabilirligi
ve duzenli fonksiyonu konusunda 5 yillik bir
garanti stresi taniyoruz. Bu Urliniin malzeme,
Uretim ve tasanim hatalarindan arinmis oldugu-
nu garanti ediyoruz. Tum elektronik parcalarin
ve kablolarin islevselligini ve ayrica kullanilan
tUm hammaddelerde ve bunlarin yizeylerinde
kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Urtintintizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Iiitfen
tam ve génderi Ucreti ddenmis olarak, Uzerinde
satig tarihinin ve Grin taniminin bulunmasi
gereken orijinal satin alma belgesiyle birlikte sa-
ticiniza veya dogrudan Saos Teknoloji Elektrik
LDT. STi. Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz
Sk. Perpa Ticaret Merkezi A Blok Kat: 5

No: 313 Sisli / istanbul adresine génderiniz.

Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti stresi

sona erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz.

Geri gondermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve
riskleri hakkinda, STEINEL hicbir sorumluluk
almaz.

A Bir garanti durumunda yaplmasi gerekenler
hakkindaki bilgileri web sitemizde bulabilirsiniz:
www.steinel-professional.de/garantie

Bir garanti durumu veya Griintintzle ilgili
herhangi bir sorunuz oldugunda, bize her
zaman memnuniyetle Acil Servis Hatti
0212 220 09 20 Uzerinden ulasabilirsiniz.

5 Yl

GARANTiISI
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9. Teknik 6zellikler
Boyutlar (Y x G xD):

118,3 x 117 x 120 mm

Besleme gerilimi:

KNX-Bus voltajl

Kapsama agisi:

160°

Algllama sistemi:

5,8 GHz

Menzil:

1-5 m (maks. yak. 7 m)

Zaman ayari:

1-255 sn veya 0-255 dak

Tavsiye edilen montaj yuksekligi:

2m

Alacakaranlik ayari: 2-2000 Lux

Maks. kapsama alani: yak. 68 m?

Koruma tiirii: IP 54

Sicaklik araligi: -20 ila +50 °C

10. isletim anizalari

Arza Nedeni Giderilmesi

Sensorde elektrik yok M Sigorta arizall, galistinimamig, B Yeni sigorta takin, elektrik

kablo kopuk salterini galistirin, kabloyu
avometre ile gdzden gegirin

M Kisa devre M Baglantilan gézden gegirin

Sensor galismiyor

B GindUz isletiminde, alaca ka-
ranlik ayan gece isletiminde

W Ampul arizali

W KNX yapilandirmasi

W Kapsama alani dogru ayar-
lanmamis

M Yeniden ayarlayin

W Ampulli degistirin

W KNX yapilandirmasini kontrol
edin

W Yeniden ayarlayin

Sensor kapanmiyor

B Kapsama alaninda stirekli
hareket var

W Alani kontrol edin ve gerekt.
yeniden ayarlayin ya da tze-
rini értin

W Alani degistirin ya da Gzerini
ortin

B Surekli 1sik isletimini 4 saat
devreden cikarin

Sensor daima AGIK/KAPALI
caligtyor

M Calistinlan lamba kapsama
alaninin icinde

W Alani degistirin ya da Uzerini
ortlin, mesafeyi artirn
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjiik, olvassa el figyelmesen és Grizze

meg!

— Szerz6i jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélytinkkel
szabad.

— A mUszaki fejlédést célzé valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

N Utalas a széveges anyag
szbéveghelyeire.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A\

* A bekdtést csak szakember végezheti, az
adott orszagban szokasos bekatési eléirasok
(VDE 08 29 (DIN EN 500090) figyelembe
vételével.

Ott, ahol a készilék kdrnyezetében
kisfeszlltségl termékek Uzemelnek, a szak-
szer(itlen szerelés akar haldlos kimenetelli
sérllést, vagy katasztrofdlis anyagi karokat
is okozhat.

A készuléket sohasem szabad (230 V~-0s)
fesziltségre rakotni, mivel torpefesziltségl
aramkorokre torténd csatlakoztatasra
terveztik.

3. iHF 3D KNX

Az iHF 3D KNX érzékeld kiltéri hasznalatra
szant aktiv mozgasérzékeld, amelyet falra lehet
erdsiteni. A beépitett iHF 3D KNX érzékeld

(5,8 GHz-es) nagyfrekvencias elektromag-
neses hullamokat bocsat ki, és felfogja azok
visszaverédését. Az érzékel az érzékelési tar-
tomanyaban torténd legkisebb emberi mozgas
esetén is érzékeli a visszhang megvaltozasat,
és kapcsoldjelet bocsat ki. A kibocsatott jel

62

kielemzése alapjan az iHF 3D KNX érzékel6
meg tudja kulénbdztetni egymastdl a mozgd
személyeket és az olyan mozgo targyakat,
mint a bokrok vagy kisallatok. Az antenna 3D-s
vételi eliarasa pontos egyéni bedllitast tesz
lehetévé harom tengely mentén. igy kizarhatd,
hogy a kisallatok, valamint a szélséséges
hémérsékletek altal okozott zavard jelek téves
kapcsolasokat eredményezzenek. Valamennyi
mUveletet az RC9 taviranyitordl is be lehet
allitani.

(= ,,7. Tartozékok*)

Tudnivalé:

Az iHF érzékeld nagyfrekvencids sugarzasi
teljesitménye kb. 1 mW — ez egy mobiltelefon
vagy mikrohulldmu stté sugarzasanak mind-
Gssze 1000-ed része.

A csomag tartalma (3.1 abra)
Termékméretek (3.2. abra)
Hatdétavolsag/Szerelési magassag (3.3. abra)
A készlilék attekintése (3.4 abra)

fali tartd

programozé gomb

KNX busz dugaszolé csatlakozd

egyedi kivitelli elélap

3D-s hatétavolsag beallitas

érzékeld egység

Mmoo >

4. Felszerelés/bekotés

* Vizsgdlia meg, hogy az alkatrészek nem
rongalodtak-e meg.

* Sériilések esetén ne vegye hasznélatba a
terméket

A szerelés |épései

* A hatétévolsag és a mozgéasérzékelés tekin-
tetbe vételével valasszon alkalmas helyet,
ahova felszerelheti a készlléket (3.3. abra)

* Az dramellatas lekapcsolasa (4.1. abra)

¢ Jeldlie be a furatok helyét (4.2. abra)

* Furja ki a furatokat és rakja be a tipliket
— Vakolat ala szerelt betapvezeték (4.3. abra)
- Vakolaton kiviili kdbelezésnél tavtartokkal

(4.4. abra)

Bekatési rajz (4.5. abra)

A bekoto vezetékek (4.6. abra) kivalasztasakor
alapvetéen be kell tartani a VDE 08 29
(DIN EN 500090) bekotési eldirasait.

¢ A (B) dugaszolo csatlakozét kosse be
(4.7. abra)

* Az (F) érzékel6 egységet csavarozza ra
(4.8. abra)

* Az dramellatast kapcsolja be (4.9. abra)

¢ A bedllitasokat végezze el

- "6. Kezelés"

5. Uzembe helyezés

Tudnivald: az alkalmazas leirasat a kdvetkez6
honlapon taldlja: knx.steinel.de

-

. Adjon a készliléknek tényleges cimet, és
készitse el az alkalmazasi programot az
ETS-ben.

. Toltse be a tényleges cimet és az alkalmaza-
si programot a jelenlét-érzékel6be. Amikor
a rendszer arra felszdlitjia, nyomja meg a B
programozé gombot.

. Eredményes programozas esetén a fehér
LED elalszik.

S}

w

6. Kezelés

Tudnivalé:

A hélézat csatlakoztatésa utan 10 mp-ig villog
a fehér allapotjelzé LED. Utana az érzékelé mar
mikodésre kész.

Gyari beallitasok
ld6bedllitas: bekotés
Hatdtavolsag beallitas: 3x MAX

Funkcidk

Hatétavolsag beallitas (6-2. abra / E 1-3)

A hatétavolsagot harom tengely mentén

3 szabdalyozé gombbal, egymastdl fliggetlendil,
fokozatmentesen lehet bedllitani 1 - 5 m-re (de
max. kb. 7 m-re). A szabalyozé gombokkal a
maximalis érzékelési hatétavolsagot allitjuk be.

Erzékelési diagram (6.3. dbra)

Tudnivalé: Ha a hdrom irany valamelyikében
7 m-nél kisebb tavolsagban fal vagy hasonld
objektum taldlhatd, a hatétavolsagot akkor is
maximalis értékre kell allitani, mivel kiilénben

téves érzékelésekre keriilhet sor. A hatétavol-
sag bedllitasat célszerli csak arra hasznalni,

hogy az érzékelésbdl ki lehessen zarni azokat
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a terUleteket, ahol nem szeretnénk, hogy a
mozgas bekapcsolja a vilagitast.

7. Tartozék

FB RC9 (7.1. abra) (EAN 4007841007638)
Az RC9 taviranyitéval tetszéleges szamu iHF
3D KNX érzékelt lehet vezérelni Minden
érvényes gombnyomast az érzékeldén talélhatd
allapotjelzé LED (1 x) felvillanasa jelzi. Minden
érvénytelen gombnyomast az érzékeldn talal-
hato allapotjelz6 LED (2 x) felvillanasa jelzi.

Miiveletek:

(C-O- El Fényers bedliitas
A kivant megszdlalasi kiiszob kb.
2 - 2000 Lux kozé éllithato be.

2] MUikodtetés nappali fényben

',Q o

Ejszakai (izem

B Fényer6 bedlités a memoria
gombbal/betanité tizemmdddal. A
kivant fényviszonyoknal, amelyek-
nek fennalitakor a mozgasérze-
kelének a jovében mozgas esetén
be kell kapcsolnia, nyomja meg a
memaria gombot. Az éppen fenn-
allé érték a memariaba kerl.

@ Idébeallitas
Azt, hogy a lampa mennyi ideig

vilagitson az utolsé mozgasér-
zékelést kdvetden, a gombok
nyomogatasaval 10 m p-re,

1 percre, 5 percre, vagy 15 percre
lehet beallitani.

@ A A vildgitasi idS bedllitasa egyéni
igény szerint. Minden egyes
gombnyomas 1-1 perccel (max.

30 percre) ndveli a pillanatnyilag
bedllitott id6t.

@ A lampa gombnyomasra 4 éranyi
folyamatos tizemre kapcsol (az

allapotjelzé LED ég). Azutan
automatikusan ismét érzékeld
Uzemmaodba kapcsol. Ha (a 4 éra
letelte el6tt) Ujbdl megnyomja a
gombot, a lampa 4 éra mulva fog
kikapcsolni.



H Beallité (izemméd (préba méd)
A bedllitd izemmadd a mikodtet-
hetéség, valamint az érzékelési
tartomany ellenérzésére szolgal.
Mozgas esetén a lampa a fényerd-
16l fliggetlentl 10 mp-re bekapcsol.
(Az dllapotjelz8 LED villog).

A bedllitd izemmadd az 6sszes tob-
bi beallitashoz képest elényt élvez.
10 perc utan a készulék Snmiko-
déen kilép a bedllitd izemmaddbdl.
A Reset gomb megnyomasa utan
a késztilek azonnal kilép a bedllitd
lizemmadbal.

Figyelem! A tanul6 Gizemmadd és a
bedllité izemmaod nem hasznalhatd
egyidejlileg.

Bl Reset
Valamennyi beallités visszaallitasa

a kézzel bedllitott értékekre, ill. a
gyari bedllitasokra.

Smart Remote (killon rendelhetd)

(EAN 4007841009151)

— Vezérlés okostelefonrdl vagy tabletrd|

— Ataviranyitd helyett hasznalhaté

— Toltse le a hozzavald alkalmazast, és kap-
csolédjon 6ssze vele Bluetooth-szal

8. Garancia

Az eladéval szemben Ont, mint vasarlét a jog-
szabalyokban eléirt jogok illetik meg. Ameny-
nyiben léteznek ilyen jogok az On lakdhelye
szerinti orszégban, jelen jotallasi nyilatkozatunk
semmiben sem szikiti és korldtozza azokat. A
magunk részérdl 5 évig jotallunk azért, hogy az
On STEINEL gyartmanyu professziondlis érzé-
kel terméke megdrzi a kifogastalan dllapotat,
és eldirasszertien fog miikddni. Szavatoljuk,
hogy ez a termék mentes az anyaghibaktol,

a gyartasi és szerkezeti hibaktdl. Szavatoljuk
tovabba, hogy az 6sszes elektronikus alkatrész
és kabel muikodokeépes, tovabba, hogy minden
alkalmazott szerkezeti anyag és azok felllete
hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban rek-
lamécidval kivan élni, kérjik, hogy a terméket
hidnytalanul és bérmentesitve kuldje vissza

a kereskeddjének vagy kézvetlenll nekiink
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a STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamaciés
Osztaly - DieselstraBe 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz cimre, mellékelve az eredeti
vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell lennie
a vasarlas datumanak és a termék elnevezé-
sének. Ezért a jotallasi id6 végeéig ajanlatos
gondosan megdriznie a vasarlasi bizonylatat.
A visszaklldés soran keletkez6 szallitasi
koltségekért és kockazatokért a STEINEL nem
vallal felelésséget.

A szavatossagi igény érvényesitésének modja-
rél a honlapunkon téjékozédhat:
www.steinel-professional.de/garantie

Amennyiben a garancia korébe esé esemény
kovetkezett be, vagy a termékeével kapcso-
latban szeretne kérdezni valamit, barmikor
felhivhat benntinket a +49 (0) 52 45 / 448 -
188 szervizvonal szamon.

[ MUKGDES! |
B By

9. M(iszaki adatok
Meéretek (M x Sz x M):

118,38 x 117 x 120 mm

Tapfesziltség: KNX busz feszlltség
Erzékelési sz6g: 160°

Erzékelelem: 5,8 GHz

Hatdtavolsag: 1-56 m (max. kb. 7 m)
Idébeadllitas: 1-255 mp vagy 0-255 perc
Ajanlott szerelési magassag: 2m

Szirkilet beallitasa: 2-2000 lux

Max. lefedett felllet: kb. 68 m?

Védettségi mod: IP 54
Hoémérséklettartomany: -20 - +50 °C

10. Uzemzavarok

Zavar Oka Elharitasa

A mozgasérzékeld nem kap fe-
szlltséget

M biztositék hibas, nincs
bekapcsolva, vezeték
szakadt

M Uj biztositék, haldzati
kapcsoldt bekapcsolni;
vezetéket feszlltségjelz6vel
ellendrizni

M r6vidzarlat B csatlakozokat atvizsgalni

Az érzékel6 nem kapcsol be

MW nappali izemnél a szlirkuleti
bedllités éjszakai lizemen all

W izzélampa kiégett

W KNX konfiguracio

W Ujra bedllitani

W izz6lampat kicserélni

W KNX konfigurdciét
megvizsgalni

W érzékelési tartomany nincs M Ujra beszabalyozni

célzottan bedllitva

Az érzékel6 nem kapcsol ki

M teriiletet ellendrizni és eset-
leg Ujra beszabalyozni, ill.
letakarni

M terliletet médositani, ill.
letakarni

W folyamatos vilagitasi Uzem-
maodot 4 dréra kikapcsolni

B folyamatos mozgas az érzé-
kelési teriileten

Az érzékel6 mindig KI/BE kapcsol

M a kapcsolt lampa az érzéke- M terlletet atallitani, ill. letakar-
lési terlileten talalhatd ni, a tdvolsagot megndvelni
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1. Ktomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢as-
tecny, jen s naSim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbol

A Varovani pred nebezpecim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecénostni pokyny

A

Instalaci mGzZe provadét jen odborny perso-
nél podle zemskych instalacnich predpist
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

* \/ prostiedi s nizkonapétovymi vyrobky mize
neodborna montaz zplsobit tézké Ujmy na
zdravi nebo materidini Skody.

* Tento piistroj nesmi byt nikdy pripojen k sito-

vému napeti (230 V AC), protoZe je uréen pro

pripojeni k obvoddim pro malé napéti.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX je aktivni hlési¢ pohybu vhodny
pro venkovni oblast a k montazi na sténu. iHF
3D KNX vysila vysokofrekvencni elektromag-
netické viny (5,8 GHz) a prijima jejich echo.
P¥i pohybu osob v oblasti zachytu rozezna
senzor zménu echa a inicializuje spinaci signal.
Analyzou signald iHF 3D KNX rozlisuje mezi
pohybem osob a pohybuijicimi se objekty,
kiovim nebo malymi zviraty. Anténni technika
3D umozriuje presné individualni nastavent
na trech osach. Tak jsou vylouc¢ena chybna
spinani zpUsobena malymi zvitaty i poruchy
zapricinéné extrémnimi teplotami. VSechna
funkéni nastaveni mohou byt také provadéna
délkovym ovladanim RC9.

(= ,,7. Prislusenstvi)

Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon senzoru iHF ¢inf asi
1 mW - coz je jen tisicina vysflaciho vykonu

mobilniho telefonu nebo mikrovinné trouby.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozméry vyrobku (obr. 3.2)
Dosah/montézni vyska (obr. 3.3)
Prehled zarizenti (obr. 3.4)
Nasténny drzak

Programovaci tlacitko
Zasuvné spojeni sbérnice KNX
Ozdobny kryt

Nastaveni dosahu 3D
Senzorova jednotka

Mmoo W >

4. Montaz/instalace

* Zkontrolovat poskozeni u vech
konstrukénich dild.
* Pri poskozeni vyrobek nepouzivat.

Postup pii montazi
¢ VVhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni
dosahu a zachyceni pohybu (obr. 3.3)
* lypnout napajeni elektrickym proudem
(obr. 4.1)
* \lyznacit otvory k vrtani (obr. 4.2)
* \yvrtat otvory a viozit hmozdinky
— Vedeni instalované pod omitku (obr. 4.3)
— S distanénimi drzaky u kabell instalova-
nych na omitku (obr. 4.4)

Graf pripojenti (obr. 4.5)

P¥i vybéru propojovacich vodict (obr. 4.6) musi
byt ze zésady dodrzovany instalacni predpisy
podle VDE 08 29 (DIN EN 500090)

* Pripojit zasuvné spojeni (C) (obr. 4.7)

* Nasroubovat senzorovou jednotku (F)
(obr. 4.8)

® Zapnout napajeni elektrickym proudem
(obr. 4.9)

* Provést nastaveni

- ,,6. Obsluha“

5. Uvedeni do provozu

Upozornéni: Popis aplikace najdete na adrese
knx.steinel.de

-

. Pridélte fyzickou adresu a v ETS vytvorte
aplikacni program.

. Fyzickou adresu a aplikaéni program zaved-

te do prezenéniho hlasice. Budete-li vyzvani,

pak stisknéte programovaci tlacitko B.

Po Uspésném programovani zhasne bila

LED.

S}
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6. Obsluha

Upozornéni:
Po pripojeni bliké bila stavova LED po dobu
10 s. Poté je senzor pripraven k pouziti.

Nastaveni z vyroby
Casové nastaveni: Install (instalace)
Nastaveni dosahu: 3x MAX

Funkce

Nastaveni dosahu (obr. 6.2/E 1-3)

3 otoénymi reguldtory Ize na tfech osach ply-
nule a nezavisle na sobé nastavit dosah 1-5 m
(max. asi 7 m). Regulétory se nastavi maximalni
dosah zachytu.

Graf zachytu (obr. 6.3)

Upozornéni: Nachazi-li se v jednom z téchto
smeérl ve vzdalenosti méné nez 7 m zed nebo
néco podobného, musi byt i presto v tomto
sméru nastaven dosah na maximalni hodnotu,
protoZe jinak méze dojit k chybnému zachytu.
Nastaveni dosahu by méla byt pouzita jen

k vymezeni oblasti, ve kterych nema mit pohyb
vliv na spinani svétla.

7. Prislusenstvi

FB RC9 (obr. 7.1) (EAN 4007841007638)
Dalkovym ovladanim RC9 Ize ridit libovolny
pocet senzorti iHF 3D KNX. Kazdy platny stisk
tlacitka je na senzoru indikovan zablikanim (1 x)
stavové LED. Kazdy neplatny stisk tlacitka je
na senzoru indikovan zablikanim (2 x) stavové
LED.
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Funkce:

(€-O- Hll Nastaveni jasu
' Pozadovana prahova reakani
doba mize byt nastavena pribliz-
né na 2-2000 Ix.

. . .
.‘O. H Provoz za denniho svétla
A

@ Noéni provoz

A Nastaveni jasu tlacitkem ukladani/
konfiguracnim rezimem (Teach).
U pozadovanych svételnych
pomérd, pri kterych ma senzor
zareagovat na pohyb, je tfeba
stisknout toto tladitko. Bude
uloZena aktudlni hodnota.

Casové nastaveni
Pozadovanou dobu sviceni po
poslednim zaznamenani pohybu

Ize stisknutim tladitek nastavit na
10's, 1 min., 5 min., 15 min.

@ A Nastaveni doby sviceni na
individualné pozadovanou dobu.
Kazdy stisk tlacitka zvysuje

aktualni Casové nastaveni vzdy
0 1 minutu (max. 30 min.).

@ Po stisku tlagitka se na 4 hodiny
rozsviti svitidlo (stavova LED se
rozsviti). Poté svitidlo automaticky
prejde do senzorového provozu.
Po opétovném stisku tlacitka (pred

uplynutim 4 hod.) se svitidlo za 4
hod. vypne.

Instalaéni rezim (zkusSebni rezim)
Instalacni rezim (Install) slouzi ke
kontrole funkce i oblasti zachytu.
Nezavisle na jasu se svitidlo pri
pohybu rozsviti na 10 s. (Stavova
LED blika).

Instalacni rezim (Install) ma
prednost pred vSemi ostatnimi
nastavenimi. Po 10 minutach dojde
k automatickému opusténi insta-
laéniho rezimu (Install). Po stisku
tladitka Reset dojde k okamzitému
opusténi instalaéniho rezimu
(Install).

Pozor: Soucasné nelze pouzivat
konfiguracni (Teach) a instalacni
(Install) rezim.
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Bl Reset
Zpétné dosazeni vSech nastaveni
na hodnoty manuainé nastavenée
na svitidle, popfr. nastavené
Z vyroby.

Smart Remote (volitelng)

(EAN 4007841009151)

— Rizenf prostrednictvim smartphonu nebo
tabletu

— Nahrazuje délkové ovladani

— Zavést vhodnou aplikaci a vytvorit spojeni
prostrednictvim Bluetooth

8. Zaruka

Jako kupujicimu vam prinélezi zakonem pre-
depsana prava vici prodejci. Pokud tato prava
ve vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim
0 zéruce zkracena ani omezena. Poskytneme
vam 5letou zéruku na bezvadné provedent

a rfadnou funkénost vaseho profesionalniho
senzorického vyrobku znacky STEINEL. Ruci-
me za to, ze tento vyrobek nema materidlove,
vyrobni a konstrukéni vady. Ruéime za funké-
nost vech elektronickych soucastek a kabell,
i za nezavadnost véech pouzitych material(i

a jejich povrchd.

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej
nedemontovany a vyplacené s originalnim do-
kladem o koupi, ktery musi obsahovat datum
koupé a nézev vyrobku, vasemu prodejci nebo
primo ndm, na adresu ELNAS s.r.o., Oble-
kovice 394, 671 81 Znojmo. Doporudujeme
vam, abyste doklad o koupi do uplynuti zaruéni
doby peclivé uschovali. Spoleénost STEINEL
neruci za prepravni néklady a rizika tykajici se
zpétného zaslani.

Informace k uplatriovani zaruky jsou uvedeny
na nasi weboveé strance www.elnas.cz

Jestlize budete uplatriovat reklamaci nebo
maéte néjaké dotazy tykajici se vyrobku, mizete
nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku
+42 (0) 515 220 126.

5 et
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9. Technické parametry

Rozméry (vx$xh):

118,38 x 117 x 120 mm

Napajeci napéti:

napéti sbérnice KNX

Uhel zachytu: 160°
Senzorika: 5,8 GHz
Dosah: 1-5 m (max. asi 7 m)

Casové nastavent:

1-255 s nebo 0-255 min

Doporucena montéazni vyska: 2m

Soumrakové nastaveni: 2-2000 Ix

Max. plo$né pokryti: priblizné 68 m2

Kryti: IP 54

Teplotni rozmezi: -20 az +50 °C

10. Provozni poruchy

Porucha Pric¢ina Naprava

Senzor je bez napéti W Vadna pojistka, reflektor neni M Nova pojistka, zapnout

zapnuty, prerusené vedeni sitovy vypinac, zkontrolovat
vedeni pomoci zkousecky
napéti
W Zkrat W Zkontrolovat pripojent

Senzor nezapina

M Pii dennim provozu je zvoleno M Znovu nastavit
soumrakové nastaveni odpo-
vidajici nonimu provozu

W Vadna zarovka W Vyménit Zarovku
M Konfigurace KNX W Zkontrolovat konfiguraci KNX
MW Oblast zachytu neni presné W Znovu sefidit
nastavena
Senzor nevypina M Trvaly pohyb v oblasti W Zkontrolovat oblast a pfipad-
zéchytu né znovu seridit, popr. zakryt

W Zmeénit oblast, popr. zakryt
W Deaktivovat provoz trvalého
osvétleni na 4 hod.

Senzor stfidavé zapina a vypina

M Spinané svitidlo se nachazi M Prestavit oblast, popr. zakryt
v oblasti zachytu jeji Cast, zvétsit vzdalenost
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sltziace
technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

Odkaz na textové pasaze
v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

A

InStaléciu smie vykonavat len odborny
personal podla miestnych instalacnych pred-
pisov VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

V prostredi s vyrobkami s nizkym napéatim
moze neodborna montaz spdsobit najtazsie
zdravotné alebo materidlne Skody.

* Tento pristroj sa nikdy nesmie napdjat na
sietové napatie (230 V AC), kedZe je uréeny
na napajanie na obvody malého napétia.

3. iHF 3D KNX

Senzor iHF 3D KNX je aktivny pohybovy senzor
do exteriéru a je vhodny na montaz na stenu.
Senzor iHF 3D KNX vysiela vysokofrekvenéné
elektromagnetickeé viny (5,8 GHz) a prijima

ich odozvu. V pripade pohybu oséb v oblasti
snimania zaznamena senzor zmenu odozvy a
spusti spinaci signal. Analyzou signalu rozlisuje
iHF 3D KNX medzi pohybujticimi sa osobami a
pohybuijticimi sa predmetmi, ako st napr. kriky
alebo malé zvierata. 3D anténova technika
umoznuje presné individudine nastavenie na
troch osiach. Vdaka tomu je vylicené chybné
spinanie sposobené malymi zvieratami, ako aj
poruchy v dosledku extrémnej teploty.
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VSetky nastavenia funkcii je mozné volitelne
zmenit aj pomocou dialkového ovladaca RC9
(= ,,7. Prislusenstvo®)

Upozornenie:

Vysokofrekvenény vykon iHF senzora predsta-
vuje cca 1 mW - to je len 1/1000 vysielaného
vykonu mobilného telefénu alebo mikrovinnej
rdry.

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozmery vyrobku (obr. 3.2)
Montézna vyska/dosah (obr. 3.3)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.4)
Nastenny drziak
Programovacie tlacidlo
Konektor KNX Bus
Dizajnova clona

3D nastavenie dosahu
Senzorova jednotka

Mmoo >

4. Montaz/instalacia

o V3etky diely skontrolujte vzhladom na
poskodenie.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

Montazny postup

* \lyberte vhodné miesto montéze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu (obr. 3.3)

* \lypnite napdjanie elektrickym pridom

(obr. 4.1)

Naznacte otvory na vitanie (obr. 4.2)

Vyvitajte diery a viozte hmozdinky

— Podomietkové pripojné vedenie (obr. 4.3)

— Pomocou distanénych podloziek pri
nadomietkovych kabloch (obr. 4.4)

Schéma zapojenia (obr. 4.5)

Pri vybere prepdjacich vedeni (obr. 4.6)
v zdsade dodrziavajte inStalacné predpisy
podla VDE 08 29 (DIN EN 500090).

* Pripojte konektor (C) (obr. 4.7)

® Priskrutkujte senzorovu jednotku (F)
(obr. 4.8)

® Zapnite napajanie elektrickym pridom
(obr. 4.9)

* \lykonajte nastavenia

- ,,6. Obsluha“

5. Uvedenie do prevadzky

Upozornenie: Opis aplikacie najdete na stranke
knx.steinel.de

-

. Zadajte fyzicku adresu a vytvorte aplikacny
program v ETS.

. Do snimaca pritomnosti nacitajte fyzickd ad-
resu a aplikacny program. Po vyzve stlacte
programovacie tlacidlo B.

. Po Uspesnom naprogramovani zhasne biela
LED diéda.

N
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6. Obsluha

Upozornenie:

Po pripojeni do siete blika biela stavova LED
10 sekund. Potom je senzor pripraveny na
prevadzku.

Nastavenie z vyroby
Nastavenie Casu: Install (inStalacny rezim)
Nastavenie dosahu: 3x MAX

Funkcie

Nastavenie dosahu (obr. 6.2/ E 1 - 3)

Dosah sa da plynulo a nezavisle od seba
nastavit pomocou 3 nastavovacich regulatorov
1 -5 m (max. cca 7 m) na troch osiach. Pomo-
cou nastavovacich regulatorov sa nastavuje
maximéalny dosah snimania.

Schéma snimania (obr. 6.3)

Upozornenie: Ak sa v jednom z tychto smerov
vo vzdialenosti menej ako 7 m nachadza mur
alebo podobny predmet, musi sa dosah v tom-
to smere aj tak upravit na maximalny dosah,
inak by mohlo déjst k chybnému snimaniu. Na-
stavenia dosahu snimania by sa mali pouzivat
iba na vylicenie oblasti, v ktorych pohyb nema
spustat spinanie svetla.
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7. Prislusenstvo

Dialkovy ovlada¢ RC9 (obr. 7.1)

(EAN 4007841007638)

Pomocou dialkového oviddata RC9 mozno
riadit [lubovolné mnoZstvo iHF 3D KNX senzo-
rov. Kazdé platné stlacenie tlacidla sa zobrazi
blikanim (1 x) stavovej LED na senzore. Kazdé
neplatné stlacenie tlacidla sa zobrazi blikanim
(2 ) stavovej LED na senzore.

Funkcie:

(C-C- Ell Nastavenie jasu
Pozadovany prah citlivosti sa
mdZze nastavit od cca 2 Ix do
2000 Ix.

.‘(')’. Prevadzka pri dennom svetle

@ No&na prevadzka

A Nastavenie jasu pomocou tlacidla
ulozZenia/rezim Teach. Stlacte toto
tlacidlo pri pozadovanych svetel-
nych podmienkach, pri ktorych
ma senzor v budtcnosti reagovat
na pohyb. Aktudlna hodnota sa
ulozi do pamate.

Nastavenie ¢asu
PoZadovana doba svietenia po po-

slednom zaznamenani pohybu sa
moZze nastavit stlacenim tlacidiel na
10's, 1 min., 5 min. alebo 15 min.

@ A Nastavenie doby svietenia na
individudlne pozadovanu dobu.
Kazdé stlacenie tlacidla zvysi

aktualne nastavenie Gasu vzdy
o 1 min. (max. 30 min.).

@ Pri stlaceni tlacidla sa svietidlo zap-
ne na 4 hodiny (stavova LED zap.).

Potom sa svietidlo automaticky
prepne do senzorovej prevadzky.
Pri opakovanom stlaceni tlacidla
(pred uplynutim 4 hodin) sa
svietidlo prepne z prevadzky do
rezimu 4 h.

X
7]



B Instalaény rezim
(testovaci rezim)
Instalacny rezim slizi na kontrolu
funkenosti, ako aj oblasti snimania.
Nezavisle od jasu sa svietidio
v pripade pohybu zapne na 10 s.
(Stavova LED blikd.)
Instalacny rezim ma prednost pred
vSetkymi ostatnymi nastaveniami.
Po 10 mindtach sa inStalacny rezim
automaticky opusti. Po stlaceni
tlacidla Reset sa okamzite opusti
inStalacny rezim.
Pozor: Nie je mozné sticasne pou-
Zit rezim Teach a instalaény rezim.

Bl Reset
Resetovanie vSetkych nastaveni

na hodnoty, ktoré si manualne
nastavené na svietidle, resp. na
vyrobné hodnoty.

Dialkové ovladanie Smart (volitelné)

(EAN 4007841009151)

— Ovladanie cez smartfon alebo tablet

— Nahradza dialkovy ovlada¢

— Nacitajte vhodnu aplikaciu a spojte cez
Bluetooth

8. Zaruka

Ako kupujlicemu vam prinélezia zakonne
predpisané prava uplatnitelné voci predajcovi.
Pokial takéto préava vo vasej krajine existuju,
nase zarucné vyhlasenie ich nekrati ani inak
neobmedzuje. Poskytneme vam 5-rocnu za-
ruku na bezchybny stav a nélezité fungovanie
vasho vyrobku STEINEL zo série Professional
Sensorik. Garantujeme, ze tento vyrobok
neobsahuje ziadne materidlové, vyrobné ani
konstrukéné chyby. Garantujeme funkénost
vSetkych elektronickych suciastok a kablov,
ako aj bezchybnost véetkych pouzitych materi-
alov a ich povrchov.
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Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho
v kompletnom stave a s uhradenymi preprav-
nymi nékladmi spolu s originalnym dokladom
o kupe, ktory musf obsahovat datum kipy

a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo
priamo ném na adresu NECO SK, a.s. Ruzova
111, 019 01 llava. Preto vam odportc¢ame,
aby ste si svoj doklad o kupe starostlivo ucho-
vali az do uplynutia zaru¢nej doby.

Za prepravné naklady a riziké spojené so spat-
nym zaslanim neprebera spolo¢nost STEINEL
Ziadnu zodpovednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia zarucné-
ho pripadu najdete na nasej stranke
www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu alebo ak
mate otazky tykajuce sa vyrobku, mozete nas
kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej
servisnej linke: +421(0)42 44 56 710.

ZARUKA

5 rokev

FUNKENOSTI

9. Technické udaje

Rozmery (v x § x h):

118,38 x 117 x 120 mm

Napajacie napatie:

Zbernicove napatie KNX

Uhol snimania: 160°
Senzorika: 5,8 GHz
Dosah: 1 -5 m (max. cca 7 m)

Nastavenie ¢asu:

1 —255 s alebo 0 — 255 min

QOdportc¢ana montazna vyska:

2m

Nastavenie stmievania: 2 -2000 Ix

Max. plo$né pokrytie: cca 68 m2

Krytie: IP 54

Teplotny rozsah: -20 az +50 °C

10. Prevadzkové poruchy

Porucha Pri¢ina RieSenie

Senzor je bez napétia

M chybna poistka, svietidlo
nie je zapnuté, prerusené
vedenie

M skrat

M nova poistka, zapnut sietovy
spina¢, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napétia

W skontrolovat pripojenia

Senzor nezapina

M pri dennej prevadzke, nasta-
venie stmievania je nastavené
na no¢nu prevadzku

M chybna Ziarovka

W konfiguracia KNX

M oblast snimania nie je cielene
nastavena

M nastavit nanovo

W vymenit Ziarovku
W skontrolovat konfiguraciu KNX
M nastavit nanovo

Senzor nevypina

M trvaly pohyb v oblasti
snimania

M skontrolovat oblast snimania
a tuto prip. nanovo nastavit,
resp. zakryt

M zmenit oblast snimania,
resp. zakryt

W vypnut rezim trvalého
svietenia 4 h

Senzor sa neustéle zapina/vypina

M spinané svietidlo sa nacha-
dza v oblasti snimania

M prestavit oblast snimania,
resp. zakryt, zvacsit
vzdialenost
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PL Ttumaczenie instrukciji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktfadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czgsciach, wytacznie
po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli
A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogdlne zasady bezpieczenstwa

A

* |nstalacja moze by¢ przeprowadzona
wyltacznie przez specjalistyczny personel
zgodnie z krajowymi przepisami dotyczacymi
instalacji VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).
Nieprawidtowy montaz w otoczeniu urza-
dzen pracujacych z wykorzystaniem niskiego
napigcia moze powodowac powazne szkody
zdrowotne lub materialne.

Nie nalezy podtaczaé tego urzadzenia do
napiecia zasilajgcego (230 V AC), poniewaz
jest ono przeznaczone do podtaczenia do
obwoddéw napigcia obnizonego.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX jest aktywnym czujnikiem ruchu
do montazu na zewnatrz i na $cianie. Czujnik
iHF 3D KNX wysyta fale elektromagnetyczne

o wysokiej czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera
ich odbicie. Przy najmniejszym ruchu oséb w
obszarze wykrywania czujnik rejestruje zmiang
w odbiciu fal i wydaje sygnat przetaczania.

W wyniku analizy sygnatu czujnik iHF 3D KNX
rozréznia poruszajace sie 0soby od poruszaja-
cych sie obiektéw, jak np. krzewdw czy matych
zwierzat. Technologia 3D umozliwia precyzyjne
i indywidualne wyregulowanie zasiggu w trzech
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kierunkach. Pozwala ona wykluczyé zaréwno
btedne zatagczanie powodowane przez

mate zwierzeta, jak i zaktécenia w wyniku
oddziatywania ekstremalnych temperatur. Usta-
wienia wszystkich funkcji mozna opcjonalnie
konfigurowac takze za pomoca pilota zdalnego
sterowania RC 9 (= "7. Akcesoria")

Wskazéwka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czgstotliwo-
sci wynosi ok. T mW — stanowi to zaledwie
jedna tysieczna mocy nadawczej telefonu
komadrkowego lub kuchenki mikrofalowej.

Zakres dostawy (rys. 3.1)

Wymiary produktu (rys. 3.2)

Zasigg czujnika/wysoko$¢ montazu (rys. 3.3)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.4)

Uchwyt nascienny

Przycisk programowania

Potaczenie wtykowe KNX Bus
Stylizowana przestona

Ustawianie zasiggu czujnika 3D

Modut czujnika

Mmoo >

4. Montaz/instalacja

® Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzenia.

* W przypadku uszkodzen nie uruchamiaé
produktu.

Czynnosci montazowe
* Wybrac¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania
ruchu (rys. 3.3)
* Wylgczyc¢ zasilanie (rys. 4.1)
e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 4.2)
* Wywiercic¢ otwory i wiozyé kotki
— Podtynkowy przewdd zasilajacy (rys. 4.3)
— Przy uzyciu uchwytéw dystansowych przy
kablach natynkowych (rys. 4.4).
Schemat podtaczenia (rys. 4.5)
Przy wybieraniu przewoddéw taczacych
(rys. 4.6) nalezy przestrzegac przepisow
dotyczacych instalacji zgodnych z postano-
wieniami (VDE 08 29) (DIN EN 500090).

¢ Wykonaé potgczenie wtykowe (C) (rys. 4.7)
® Przykrecic¢ jednostke czujnika (F) (rys. 4.8)
* Wigczy¢ zasilanie (rys. 4.9).

¢ Skonfigurowac ustawienia

- "6. Obstuga"

5. Uruchomienie

Wskazdéwka: Opis aplikacji mozna znalez¢
na stronie internetowej knx.steinel.de

-

. Przydzieli¢ adres fizyczny i utworzyc¢
program zastosowania w ETS.

. Zatadowa¢ adres fizyczny i program zasto-
sowania do czujnika obecnosci.
Po odpowiednim wskazaniu nacisnac¢
przycisk programowania B.

. Po zakoriczeniu programowania gasnie
biata dioda LED.

S}
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6. Obstuga

Wskazéwka:

Po podtaczeniu miga przez 10 s biata dioda
LED informujaca o statusie. Nastepnie czujnik
jest gotowy do pracy.

Ustawienia fabryczne
Ustawianie czasu: Instalacja
Ustawianie zasiggu: 3x MAX

Funkcje

Ustawianie zasiggu czujnika
(rys.6.2/E1-3)

Zasigg czujnika mozna ustawia¢ ptynnie w za-
kresie 1 - 5 m (maks. ok. 7 m), niezaleznie od
siebie w 3 kierunkach za pomocg 3 pokretet.
Za pomocag pokretta regulacyjnego mozna
ustawi¢ maksymalny zasieg wykrywania.

Wykres wykrywania (rys. 6.3)

Wskazéwka: Jezeli w jednym z tych kierun-
kow, w odlegtosci mniejszej niz 7 m znajduje
sie mur itp., to mimo tego zasigg w tym kierun-
ku nalezy ustawi¢ na maks. wartosé, poniewaz
inaczej moze dojs¢ do bteddw w wykrywaniu.
Ustawien zasiegu nalezy uzywac tylko do
wykluczania obszaréw, w ktérych ruch nie ma
powodowac wigczania Swiatta.
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7. Akcesoria

Pilot zdalnego sterowania RC9 (rys. 7.1)

(EAN 4007841007638)

Za pomoca pilota zdalnego sterowania RC9

mozna sterowac dowolng iloscia czujnikow

iHF 3D KNX. Kazde prawidtowe nacisniecie

przycisku jest sygnalizowane przez miganie

(1 x) diody LED na czujniku. Kazde niepra-

widtowe nacisniecie przycisku jest sygnalizo-

wane przez miganie (2 x) diody LED na

czujniku.

Funkcje:

@{(‘)} El Ustawianie stopnia jasnosci

' Zadany prég zalaczania mozna

regulowac w zakresie ok.
2-2000 luksow.

.‘C')’. Tryb pracy dziennej

@ Tryb pracy nocnej

B Ustawianie jasnosci przyciskiem
pamieci/trybu wyuczenia. Po po-
jawieniu sie warunkéw swietlnych,
przy ktérych czujnik powinien
W przysziosci zareagowac na
ruch, nalezy nacisnac ten przy-
cisk. Aktualna warto$¢ zostanie
Zapisana W pamieci.

@ Ustawianie czasu
Zadany czas $wiecenia lampy po
ostatnim wykryciu ruchu mozna
ustawi¢ za pomocg przyciskow
na wartos$¢ 10's, 1 min, 5 min,
15 min.

@ A Ustawianie czasu $wiecenia
lampy zgodnie z indywidualnymi
zyczeniami. Kazde nacisniecie
przycisku wydtuza aktualne

ustawienie czasu o 1 minute
(maks. 30 min).

@ Po wcisnigciu przycisku lampa
zostaje wigczona na 4 godziny

(dioda LED $wieci). Nastepnie
lampa przechodzi automatycznie
na tryb pracy czujnika. Po ponow-
nym nacisnieciu przycisku (przed
uptywem 4 h) lampa przechodzi na
tryb 4 h WYL,
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B Tryb instalacyjny (tryb testowy)
Tryb instalacyjny stuzy do spraw-
dzania dziatania oraz obszaru wy-
krywania. Niezaleznie od jasnosci
lampa wigcza sig na czas ok.

10 sekund, jesli wykryty zostanie
ruch. (dioda LED miga).

Tryb instalacyjny ma priorytet wyz-
szy niz pozostate ustawienia. Tryb
instalacyjny wytacza sig automa-
tycznie po uptywie 10 minut. Tryb
instalacyjny wylacza sig od razu po
nacisnieciu przycisku Reset.
Uwaga: tryb samouczenia oraz
tryb instalacyjny nie moga dziata¢
réwnoczesnie.

Bl Resetowanie
Resetowanie wszystkich wartosci

do wartosci ustawionych na
lampie recznie lub do ustawien
fabrycznych.

SmartRemote (opcjonalnie)
(EAN 4007841009151)
— Sterowanie za pomocg smartfonu lub tabletu
— Zastepuje pilota zdalnego sterowania
— Wystarczy sciagna¢ odpowiednia aplikacje
i potgczy¢ za pomocg Bluetooth

8. Gwarancja

Jako kupujagcemu w razie potrzeby przystuguja
Parstwu w stosunku do sprzedajacego prawa
z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowigzujg w
Parstwa kraju, to nie ulegaja one na podstawie
naszej deklaracji gwarancji ani skréceniu ani
ograniczeniu. Udzielamy Paristwu 5-letniej
gwarancji na nienaganna jakosc i prawidtowe
funkcjonowanie zakupionego przez Paristwa
profesjonalnego produktu techniki czujnikéw
firmy STEINEL.

Gwarantujemy, ze produkt ten jest wolny od
wad materiatowych, produkcyjnych i konstruk-
cyjnych. Gwarantujemy prawidtowe funkcjono-
wanie wszystkich podzespotéw elektronicznych
i kabli, a takze, ze wszystkie zastosowane
materiaty i ich powierzchnie sg wolne od wad.

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie
wypetniona z podpisem Sprzedawcy potwier-
dzajacym warunki gwarancji. Gwarancja na
sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujace-
go wynikajacych z rekojmi/niezgodnosci towaru
z umowa na podstawie dowodu zakupu. Z tego
powodu zalecamy staranne przechowywanie
dowodu zakupu. Reklamowany towar w stanie
kompletnym prosimy przesta¢ do Gwaranta
wraz z krétkim opisem usterki, oryginalng kartg
gwarancyjna, paragonem lub rachunkiem zaku-
pu (opatrzonym datg zakupu i pieczecia sklepu).

Wiecej informaciji:
http://www.steinel.de

[
5 Letnia

GWARANCJA

9. Dane techniczne
Wymiary (wys. x szer. x gt.):

118,38 x 117 x 120 mm

Napiecie zasilajace:

Napiecie magistrali KNX

Kat wykrywania:

160°

Czuijniki:

5,8 GHz

Zasieg czujnika:

1-5m (maks. ok. 7 m)

Ustawianie czasu zatgczenia:

1-255 s lub 0-255 min

Zalecana wysoko$¢ montazu: 2m
Ustawianie czutosci zmierzchowej: 2-2000 lukséw
Maks. powierzchnia objeta zasiegiem czujnika: ~ ok. 68 m?
Stopien ochrony: IP 54

Zakres temperatury: -20 do +50°C

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajgcego czujnik

M przepalony bezpiecznik,
nie wigczony wytacznik sie-
ciowy, przerwany przewdd

W zwarcie

M zatozy¢ nowy bezpiecznik,
wigczy¢ wytacznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewdd prébni-
kiem napigcia

W sprawdzi¢ przytacza

czujnik nie wigcza sie

M przy dziennym trybie pracy
ustawiono prog czutosci dla
nocnego trybu pracy

W uszkodzona zaréwka

M konfiguracja KNX

M niedoktadnie ustawiony ob-
szar wykrywania czujnika

M ustawi¢ na nowo

W wymieni¢ zaréwke
W sprawdzi¢ konfiguracje KNX
W wyregulowaé ponownie

czujnik nie wytgcza sie

W w obszarze wykrywania
czujnika ciagle sie cos$
porusza

W skontrolowac obszar wykry-
wania czujnika i ewentualnie
ustawi¢ na nowo

W zmienic¢ obszar wykrywania
czujnika lub zastonic¢ prze-
stonami

W wytaczyc tryb statego Swie-
cenia 4h

czujnik stale wigcza sie i wytacza

W podigczona lampa znajduje
sie w obszarze wykrywania
czujnika

W zmieni¢ obszar wykrywania
czujnika lub zasfoni¢ prze-
stonami, zwiekszy¢ odstep
od czujnika

7
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si

sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Re-
producerea, inclusiv in extras, este permisa
numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari
care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

A\

Instalarea se va face numai de catre personal
calificat, in conformitate cu reglementarile
privind instalatiile VDE 08 29 (DIN EN 5000
90) specifice tarii respective.

Tntr-un mediu cu materiale electrice de joasa
tensiune, un montaj incorect poate provoca
vatamari corporale sau daune materiale.

* Acest aparat nu trebuie conectat niciodata la
tensiunea de retea (230 V AC), intrucat este
conceput pentru conectarea la circuite de
joasa tensiune de securitate.

3. iHF 3D KNX

Senzorul iHF 3D KNX este un senzor de misca-
re activ, adecvat pentru utilizarea in exterior si
pentru montarea pe perete. Senzorul iHF 3D
KNX emite unde electromagnetice de inalta
frecventa (5,8 GHz) si receptioneaza ecoul
acestora. La miscarea persoanelor in domeniul
de detectie a lampii, senzorul detecteaza modi-
ficarea ecoului si declanseaza un semnal de
comutare. Printr-o analiza a semnalului, senzo-
rul iHF 3D KNX decide daca este vorba despre
persoane in miscare sau obiecte in miscare,
cum sunt tufisuri sau animale mici. Tehnologia
cu antena 3D permite o setare individuala
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precisa pe trei axe. In acest fel sunt excluse
comutarile eronate din cauza animalelor mici
sau perturbarile provocate de temperaturi
extreme. Toate setarile de funciii se pot realiza
optional cu telecomanda RC9.

(= ,,7. Accesorii“)

Indicatie:

Puterea de inalta frecventa a senzorului iHF
este de cca. 1 m\W — aceasta reprezinta unu la
mie din puterea de emisie a unui telefon mobil
sau a unui cuptor cu microunde.

Continutul livrarii (fig. 3.1)

Dimensiunile produsului (fig. 3.2)

Raza de actiune/inaltime de montaj (fig. 3.3)
Prezentare generald a aparatului (fig. 3.4)

A Suport de perete

Tasta de programare

mbinare cu fisad magistrald KNX

Masca estetica

Reglarea razei de actiune 3D

Unitate senzor

MmO O W

4. Montare

* \erificati toate componentele pentru a
constata daca prezinta deteriorari.

* Nu puneti in functiune produsul daca prezin-
ta deteriorari

Etapele montarii

* Alegeti un loc adecvat pentru montare,

tinand cont de raza de actiune si de detecta-

rea miscarii (fig. 3.3)

Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 4.2)

Faceti gaurile si introduceti diblurile

— Cablu plasat sub tencuiala (fig. 4.3)

— Cu distantiere pentru cablurile plasate pe
tencuiala (fig. 4.4)

Schema de conectare (fig. 4.5)

La alegerea cablurilor (fig. 4.6) se vor respecta,
n principiu, normele de instalare in conformita-
te cu VDE 08 29 (DIN EN 500090).

* Conectati imbinarea cu fisa (C) (fig. 4.7)
o Insurubati unitatea senzor (F) (fig. 4.8)
* Porniti alimentarea cu curent (fig. 4.9)

* Realizati reglajele

- ,,6. Utilizarea“

5. Punerea in functiune

Indicatie: Descrierea aplicatiei este disponibila
la adresa knx.steinel.de

-

. Atribuiti adresa fizica si creati programul
aplicatiei in ETS.

. Incarcati adresa fizica si programul aplicatiei
in detectorul de prezenta. Cand sunteti
invitat, apasati tasta de programare B.

. Dupa finalizarea programarii, LED-ul alb se
stinge.

N

w

6. Utilizarea

Indicatie:

Dupa conectare, LED-ul alb de stare clipeste
pentru 10 sec. Ulterior senzorul este gata de
functionare.

Reglaje din fabrica
Temporizare: Instalare
Reglarea razei de actiune: 3x MAX

Functii

Reglarea razei de actiune (fig. 6.2 / E 1-3)
Raza de actiune poate fi reglata cu ajutorul a

3 butoane in mod continuu intre 1-5 m (max.
cca. 7 m) pe trei axe, in mod independent una
de alta. Cu ajutorul butoanelor se seteaza raza
de detectie maxima.

Diagrama detectie (fig. 6.3)

Indicatie: Daca in una dintre aceste directii se
afla un perete sau obiect similar la o distanta
mai mica de 7 m, raza de actiune trebuie totusi
reglata pe raza de actiune maxima in aceasta
directie, pentru ca altminteri sunt posibile
detectari gresite. Reglarile razei de actiune se
vor utiliza numai pentru excluderea zonelor

n care miscarea nu trebuie sa aiba ca efect
aprinderea luminii.
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7. Accesorii

FB RC?9 (fig. 7.1) (EAN 4007841007638)

Cu telecomanda RC9 pot fi comandati oricati
senzori iHF 3D KNX se doreste. Fiecare apasa-
re valida de tasta este confirmata prin aprinde-
rea (1 x) LED-ului de stare de la senzor. Fiecare
apasare invalida de tasta este confirmata prin
aprinderea (2 x) LED-ului de stare.

Functii:

(C-O- Kl Reglarea luminozitatii
Pragul dorit de comutare poate fi
reglat de la circa 2 la 2000 lucsi.

-O- Regim de lucru diurn

@ Regim de noapte

B Reglarea luminozitatii cu ajutorul
tastei de memorare/modului de
invatare. Cand se ajunge la condi-
tiile de lumina la care se doreste
ca in viitor senzorul sa reactio-
neze la miscare, trebuie apasata
aceastd tasta. Se memoreaza
valoarea actuala.

@ Temporizare
Durata de iluminare dorita, dupa

ultima detectare de miscare, poate
fi reglata prin apasare de tasta pe
10 sec, 1 min, 5 min, 15 min.

@ A Reglarea duratei de iluminare pe
un interval de timp special stabilit.
Fiecare apasare a tastei mareste

intervalul de timp actual cu cate
1 minut (max. 30 min).

@ La apéasarea tastei, lampa se aprin-
de pentru 4 ore (LED-ul de stare

APRINS). Dupa aceasta, lampa fsi
va relua functionalitatea de senzor.
La o noua apasare a tastei (inainte
de expirarea unui interval de 4 h),
lampa trece in regimul de lucru
Stingere 4 h.
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B Mod de instalare (mod de
testare)
Modul de instalare serveste la
verificarea functionarii, precum si a
domeniului de detectie. Indiferent
de luminozitate, lampa se aprinde
pentru 10 secunde de céte ori
detecteaza miscare. (LED-ul de
stare clipeste).
Modul de instalare are prioritate fata
de toate celelalte reglari. Dupa 10
min. modul de instalare este parasit
automat. Dupa o apasare a tastei
Reset, modul de instalare este
parasit imediat.
Atentie: Modurile de invatare si de
instalare nu pot fi utilizate simultan.

Resetare

Resetarea corpului de iluminat la
setarile reglate manual, respectiv la
cele din fabrica.

Telecomanda Smart (optional)

(EAN 4007841009151)

— Comanda prin smartphone sau tableta

— Inlocuieste telecomanda

— Incarcati aplicatia adecvata si conectati prin
bluetooth

8. Garantie

in calitate de cumparator aveti fata de vanzator
drepturile acordate de lege. in masura in care
aceste drepturi exista in tara dumneavoas-
tra, declaratia noastra de garantie nici nu le
restrange si nici nu le reduce durata de vala-
bilitate. Va acordam 5 ani de garantie pentru
functionarea ireprosabila si corespunzatoare
a produsului dumneavoastra cu senzor din
gama STEINEL Professional. Garantam ca
acest produs nu prezinta niciun fel de erori de
material, de productie si de proiectare. Ga-
rantam functionalitatea tuturor componentelor
electronice si a cablurilor, precum si caracterul
ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al
suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul
dvs., va rugam sa l trimiteti intreg si cu taxele
de expediere platite, impreuna cu chitanta ori-
ginala care trebuie sa contina data cumpararii
si denumirea produsului, distribuitorului dvs.
sau direct noud, la adresa STEINEL Distributi-
on srl, Str. Carpatilor 60, 500269 Brasov. Din
acest motiv va recomandam sa pastrati cu grija
chitanta pana la expirarea termenului de garan-
tie. STEINEL nu suporta costurile de transport
si nu fsi asuma riscurile asociate transportului
pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in
garantie gasiti pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-
conditii#tanswer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie
sau aveti o intrebare despre produsul dvs., ne
puteti contacta la 0268 - 530000.

5 Amnf
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9. Date tehnice

Dimensiuni (H x L x A):

118,3 x 117 x 120 mm

Tensiune de alimentare:

Tensiune bus KNX

Unghi de detectie:

160°

Senzori:

5,8 GHz

Raza de actiune:

1-5 m (max. cca. 7 m)

Reglarea temporizarii:

1-255 s sau 0-255 min

Tnélt,ime recomandata pentru montaj:  2m

Luminozitate la comutare: 2-2000 lucsi
Suprafata maxima acoperita: cca. 68 m?2
Tip de protectie: IP 54

Interval de temperatura:

-20 pana la +50 °C

10. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Senzor fara tensiune

M Siguranta defecta, aparat
neconectat, cablu intrerupt

M Scurtcircuit

W Siguranta noua, cuplati intre-
rupatorul de retea, verificati
cablul cu ajutorul unui creion
de tensiune

W Verificati legaturile

Senzorul nu se aprinde

W In regim diurn, reglarea lumi-
nozitatii de comutare este pe
regim de noapte

M Becul defect

M Configuratia KNX

W Domeniul de detectie nu este
reglat corespunzator

M Reglati din nou

W Schimbati becul
B Verificati configuratia KNX
M Reglati din nou

Senzorul nu se stinge

W Miscare permanenta in
domeniul de detectie

M Controlati domeniul si
eventual refaceti reglajele,
resp. utilizati diafragme de
mascare

W Schimbati domeniul,
resp. utilizati diafragme
de mascare

M Dezactivati regimul de ilumi-
nat continuu 4 h

Senzorul comuta permanent
PORNIT/STINS

B Lampa comutata se afla in
zona de detectie

W Schimbati domeniul,
resp. utilizati diafragme de
mascare, mariti distanta
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1. O tem dokumentu

Natancno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis
v celoti ali po delih je dovoljen le z na§im
soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

I Napotek na mesta besedila v
dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A\

Namestitev sme izvesti samo strokovnjak
v skladu s predpisi 0 namestitvi, ki veljajo v
drzavi VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

* V okolju z nizkonapetostnimi izdelki lahko
nestrokovna montaza povzroc¢i najhujSe
zdravstvene okvare ali gmotno $kodo.

* Te naprave ne smete nikoli prikljuciti na

omrezno napetost (230 V AC), saj je

namenjena prikljucitvi na tokokroge majhne
napetosti.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX senzor je aktivni javijalnik gibanja,
primeren za zunanjost in za stensko montazo.
iHF 3D KNX senzor oddaja visokofrekvencne
elektromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema
njihov odmev. Ob najmanjSem premiku oseb
v obmodju zaznavanja svetilke senzor zazna
spremembo odmeva in sprozi vklopni signal.
Z analizo signalov iHF 3D KNX senzor razlikuje
med premikanjem oseb in predmetov, kot so
grmi ali majhne Zivali. Antenska tehnika 3D
omogoca natanéno individualno nastavitev na
tri osi. Napacni vklopi zaradi majhnih Zivali in
motnje zaradi iziemnih temperatur so s tem
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izkljuGeni. Vse nastavitve funkcij lahko izvajate
tudi s pomocjo daljinskega krmilienja RC9
(= ,,7. Oprema“)

Napotek:

Oddajna mo¢ iHF senzorja znasa pribl. 1 mW
— kar je 1000 manj od oddajne moci mobilnega
telefona ali mikrovalovne pecice.

Obseg dobave (sl. 3.1)

Mere izdelka (sl. 3.2)

Montazna visina/doseg (sl. 3.3)
Pregled naprav (sl. 3.4)

Zidno drzalo

Tipka za programiranje
Vticna povezava KNX vodilo
Zastiralo

3D Nastavitev dosega
Senzorska enota

Mmoo W >

4. Montaza/instalacija

* Preverite vse sklope, ali so poskodovani.
* Ob $kodi izdelku izdelka ne uporabite.

Navodila za montazo
Izberite primeren kraj montaze in upostevajte
doseg zaznavanja gibanja (sl. 3.3)
Izklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)
ZariSite luknje za vrtanje (sl.4.2)
lzvrtajte luknje in vstavite moznike
— Podometna napeljava (sl. 4.3)
— Z distanéniki pri nadometnih kablih
(sl. 4.4)

Priklju¢na shema (sl. 4.5)

Pri izbiri ozicenja (sl. 4.6) praviloma upostevajte
predpise za instalacijo v skladu z VDE 08 29
(DIN EN 500090).

* Prikljucite vticno povezavo (C) (sl. 4.7)
* PrivijaGite senzorsko enoto (F) (sl. 4.8)
* VKlopite oskrbo z energijo (sl. 4.9)

* |zvedite nastavitve

- "6. Upravljanje"

5. Zagon

Napotek: Opis aplikacije najdete pod
knx.steinel.de

-

. Dodelitev fizicnega naslova in izdelava
aplikacijskega programa v ETS.

Nalaganije fizicnega naslova in aplikacijskega
programa v javijalnik prisotnosti. Po pozivu
pritisnite tipko za programiranje B.

Po uspesnem programiranju ugasne bela
LED-lucka.

)

@

6. Upravljanje

Napotek:
Po prikljucitvi utripa bela statusna LED-dioda
10 s. Nato je senzor pripravlien na delovanje.

Tovarniske nastavitve
Nastavitev Gasa: Install
Nastavljanje dosega: 3x MAX

Funkcije

Nastavitev dosega (sl. 6.2 / E 1-3)

Doseg lahko s 3 nastavitvenimi gumbi nastavite
brezstopenjsko 1-5 m (najve¢ pribl. 7 m) na

tri osi neodvisno od drugih. Z nastavitvenimi
gumbi nastavite najvedji doseg zajemanija.

Diagram zaznavanja (sl. 6.3)

Napotek: Ce na razdalji manj kot 7 m v

kateri od teh smeri stoji zid ali kaj podobnega,
morate doseg Vv tej smeri kljub temu nastaviti
na najvecji doseg, sicer je lahko zaznavanje
napacno. Nastavitev dosega uporabljajte le za
izkljucitev obmodij, v katerih gibanje ne sme
povzrociti vklopa svetilke.

7. Oprema

FB RC9 (sl. 7.1) (EAN 4007841007638)

Z daljinskim upravljanjem RC9 lahko upravijate
poljubno Stevilo iHF 3D KNX senzorjev. Vsak
veljaven pritisk na tipko je signaliziran z utripom
(1 x) statusne LED-diode na senzorju. Vsak ne-
veljaven pritisk na tipko je signaliziran z utripom
(2 x) statusne LED-diode.
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Funkcije:

(€-O- Hll Nastavitev svetlosti
' Zeleni zaznavni prag senzorja
svetilke je mozno nastavijati med
ca. 2 — 2000 luksov.
.

.‘O. Delovanje ob dnevni svetlobi

@ Delovanje ponogi

B Nastavitev svetlosti s tipko po-
mnilnika/nacin ucenja. Pri Zelenih
svetlobnih razmerah, pri katerih
Zelite, da senzor v prihodnje pri
zaznanem premikanju vklopi Iuc,
pritisnite to tipko. Shranjena bo
trenutna vrednost.

@ Nastavitev Casa
Zeleni Cas svetenja svetilke po zad-

njem zaznanem premikaniju lahko
s tipkami nastavite na 10 sek.,
1 min., 5 min., 15 min.

@ A Nastavitev trajanja svetenja
posamicne svetilke na tocno
dolocen ¢as. Vsak pritisk tipke

poveda trenutno nastavitev Casa
za 1 minuto (najve¢ 30 min.).

@ Ob pritisku na tipko bo svetilka
neprekinjeno vklopliena 4 ure

(statusna LED-dioda sveti). Po pre-
teklem casu avtomatsko preklopi
nazaj v senzorsko delovanje. Pri
ponovnem pritisku na tipko (pred
potekom 4 ur) svetilka preklopi v
delovanije izklopa ¢ez 4 ure.

@ A Nastavitveni nagin (testni nagin)
Namestitveni nacin je namenjen

preverjanju funkcije in obmodja
zajemanja. Neodvisno od
osvetlienosti se svetilka pri gibanju
vklopi za pribl. 10 sek. (Statusna
LED-dioda utripa).
Namestitveni nacin ima prednost
pred vsemi drugimi nastavitvami.
Po 10 min. sledi samodejni izhod iz
namestitvenega nacina. Po pritisku
na ponastavitveno tipko sledi izhod
iz namestitvenega nacdina.
Pozor: Nacina ucenje in nastavitve-
nega nacina ne morete uporabljati
hkrati.
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Bl Ponastavitev
Ponastavitev vseh nastavitev na
vrednosti, ki so bile roéno nastav-
liene na svetilki oz. na tovarniske
nastavitve.

Smart Remote (dod. moznost)

(EAN 4007841009151)

— Upravljanje s pametnim telefonom ali tablico

— Nadomesti daljinski upravijalnik

- Nalozite ustrezno aplikacijo in povezite z
bluetoothom

8. Garancija

Kot kupec so vam na voljo zakonske ga-
rancijske pravice v skladu s 437. ¢lenom in
naslednjimi Civilnega zakonika (BGB, Bundes-
gesetzbuch) (naknadna izpolnitev, odstop od
kupoprodajne pogodbe, zmanj$anje kupnine,
odskodnina in nadomestilo za stroske). Nasa
garancijska izjava teh pravic ne krajsa in ne
omejuje. Poleg zakonskega garancijskega
obdobja vam dajemo 5-letno garancijo na
brezhibno sestavo in pravilno delovanje tega
izdelka STEINEL-Professional-Sensorik.
Jaméimo, da izdelek nima materialnih in tovar-
niskih napak ali napak v sestavi. Jaméimo za
delovanije vseh elektronskih sklopov in kablov
ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov
in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek
s plaéano postnino in priloZite originalni racun,
ki vsebuje datum nakupa in poimenovanje
izdelka, svojemu trgovcu ali neposredno na nas
naslov: Log-line d.o.o., Suha pri predosljah
12 - SLO-4000 Kranj. Priporocamo vam, da
racun skrbno hranite do poteka garancijskega
obdobja. Za transportne stroske in tveganja v
okviru vracila druzba STEINEL ne prevzema
jamstva.

Informacije o uveljavljanju garancijskega prime-
ra najdete na nasi domagi strani
www.steinel-professional.de/garantie
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Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede
izdelka, nas lahko poklicete na telefonsko

9. Tehni¢ni podatki

Mere (v x § x g):

118,38 x 117 x 120 mm

Stevilko servisa +386 42 521 645.

Napajalna napetost:

Napetost vodila KNX

GARANCIJA ZA

DELOVANJE

Kot zaznavanja: 160°
Senzorika: 5,8 GHz
Doseg: 1-56 m (najvec pribl. 7 m)

Nastavitev Casa:

1-255 s ali 0-255 min

Priporo¢ena montazna visina:

2m

Nastavitev pri mracitvi:

2-2000 luksov

Maks. pokritost povrsine:

priblizno 68 m?2

Vrsta zasGite: IP 54

Temperaturno obmocje: -20 do +50 °C

10. Motnje delovanja

Motnja Vzrok Pomoc¢

Senzor brez napetosti

W Okvarjena varovalka, ni vklju-
¢ena, prekinjena povezava

M Kratek stik

W Zamenjajte varovalko, vklopi-
te omrezno stikalo, preverite
vod z merilcem napetosti

W Preverite kontakte

Senzor ne vklaplja

M Pri delovanju podnevi,
nastavitev za zatemnitev je na
nocnem delovanju

M Sijalka je okvarjena

B KNX Konfiguracija

B Obmocje zaznavanja ni
natan¢no nastavijeno

W Ponovno nastavite

W Zamenjajte sijalko
W Preverite konfiguracijo KNX
W Ponovno nastavite

Senzor ne izklaplja

M Trajno premikanje na obmo-
Sju zaznavanja

W Podrocje preverite in ga po
potrebi ponovno nastavite
ali zastrite

W Podrocje spremenite ali
zastrite

M [zklopite stalno razsvetliavo
za 4 ure

Senzor stalno preklaplia VKLOP/
1ZKLOP

M Vklopliena svetilka se nahaja
na podrocju zaznavanja

W Podrocje prestavite ali zastri-
te, povecajte razdaljo
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak
i dielomican, dopusten je samo uz nase
odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze
tehnickom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

A

* Instalaciju smije provesti samo stru¢no
osoblje u skladu s drzavnim propisima o
instalacijama VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).
U okolini s proizvodima niskog napona ne-
struéna montaza moze nanijeti najvece Stete
zdravlju ili uzrokovati materijalne Stete.

Ovaj uredaj ne smije se nikad prikljuciti na
napon strujne mreze (230 V AC) jer je na-
mijenjen za prikljucivanje na strujne krugove
malog napona.

3. iHF 3D KNX

Senzor iHF 3D KNX aktivni je dojavnik pokreta
prikladan za vanjsko podrucje i zidnu montazu.
Senzor iHF 3D KNX odasilie visokofrekventne
elektromagnetske valove (5,8 GHz) i prima
njihov eho. Kod pokreta osoba u podrucju de-
tekcije svjetilike senzor registrira promjenu eha i
aktivira signal za ukljucivanje. Analizom signala
senzor iHF 3D KNX razlikuje osobe i objekte
koji se medusobno krecu kao $to su npr.
grmlje ili male Zivotinje. Antenska tehnika 3D
omogucava precizno individualno podesavanje
na tri osi. Na taj nacin su izbjegnuta pogresna
ukljucivanja koja uzrokuju male Zivotinje kao i
smetnje zbog ekstremnih temperatura.
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Sva podesavanja funkcija mogu se takoder
izvrSiti pomocu daljinskog upravijaca RC9
(= ,,7. Pribor*)

Napomena:

Visokofrekventna snaga iHF senzora iznosi oko
1 mW —to je samo tisuciti dio ucinka emitiranja
mobitela ili mikrovalne pecnice.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)
Domet/Visina montaze (sl. 3.3)
Pregled proizvoda (sl. 3.4)
Zidni drza¢

Programska tipka

Uticni spoj KNX sabirnica
Dizajnirani zaslon

3D podesavanje dometa
Senzorska jedinica

Mmoo W >

4. Montaza/Instalacija

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.
* U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

Montaza

Odaberite prikladno mjesto montaze uzi-

majuci u obzir domet i detektiranje pokreta.

(sl. 3.3)

Iskljucite strujno napajanije (sl. 4.1)

Oznacite rupe (sl. 4.2)

Izbusite rupe i umetnite tiple

— podzbukni vod (sl. 4.3)

— s drzacima razmaka kod nadzbuknih
kabela (sl. 4.4)

Dijagram prikljucivanja (sl. 4.5)

Prilikom odabira kabela za ozi¢enje (sl. 4.6)
nacelno se treba pridrzavati propisa o instalaciji
prema standardu VDE 08 29 (DIN EN 500090).

Prikljucak utiénog spoja (C) (sl. 4.7)
Fiksiranje senzorske jedinice (F) (sl. 4.8)
UkKljucite naponsko napajanje (sl. 4.9).
lzvrite podesSavanje

- ,,6. Rukovanje*

5. Pustanje u pogon

Napomena: Opis aplikacije naci cete na
knx.steinel.de

=

. Dodijeliti fizicku adresu i izraditi aplikacijski
program u ETS.

. Ugitati fizicku adresu i aplikacijski program

u dojavnik prisutnosti. Kad se to od Vas

zatrazi, pritisnite programsku tipku B.

Nakon uspje$nog programiranja, ugasi se

plava LE dioda.

N

@

6. Rukovanje

Napomena:

Nakon uspostavijanja prikljucka treperi bijeli
status LED na 10 s. Zatim je senzor spreman
zarad.

Tvornicke postavke
Podesenost vremena: instaliranje (Install)
PodeSenost dometa: 3x MAX

Funkcije

Podesavanje dometa (sl. 6.2 / E 1-3)
Pomocu 3 regulatora domet se moze kon-
tinuirano podeSavati od 1-5 m (maks. 7 m)
neovisno jedan od drugoga, na tri osi. Pomocu
regulatora se podesava maksimalni domet
detekcije.

Dijagram detekcije (sl. 6.3)

Napomena: Ako se u jednom ot tih smjerova
nalazi zid ili sliéno na razmaku manjem od 7 m,
domet se u tom smjeru mora ipak podesiti na
maksimalnu vrijednost jer u suprotnom moze
doci do pogresnih ukljucivanja. Podesavanja
dometa trebala bi se koristiti samo za eliminaci-
ju podrucja u kojima kretanje ne treba ukljuciti
svjetlo.
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7. Pribor

FB RC9 (sl. 7.1) (EAN 4007841007638)
Pomodu daljinskog upravijaéa RC9 mozete
upravijati Zeljenim brojem senzora iHF 3D
KNX. Svaki vazedi pritisak na tipku prikazuje
se treperenjem (1 x) statusa LED na senzoru.
Svaki nevazecdi pritisak na tipku prikazuje se
treperenjem (2 x) statusa LED.

Funkcije:
@{(‘)} Hl Podesavanje svjetline
' Zeljeni prag aktiviranja moze se
podesiti od oko 2-2000 luksa.

.C')’. Rezim rada kod danjeg svjetla

@ Nocni pogon

B Podesavanie svjetline pomocu
tipke memorije/modus ucenja
(Teach). Ovu tipku treba pritisnuti
za dobivanje zeliene svjetlosti
pri kojoj senzor treba ubuduce
reagirati na pokret. Memorira se
aktualna vrijednost.

@ Podesavanje vremena
Zelieno trajanje svjetla nakon
posliednjeg detektiranja pokreta

moze se podesiti pritiskom na tip-
ke na 10 s, 1 min, 5 min, 15 min.

@ A Podesavanie trajanja svjetla na
individualno Zelieno vrijeme. Svaki
pritisak na tipku povecava aktual-

ni vremenski interval za 1 minutu
(maks. 30 min).

@ Pritiskom na tipku svjetlo se ukljuci
na 4 sata (status LED ukljucen).
Zatim svjetlo ponovno automatski

prelazi u rad senzora. Kod ponov-
nog pritiska na tipku (prije isteka 4

sata) svjetlo izlazi iz rada na 4 sata.

HR



B Modus instaliranja
(modus testiranja)
Modus instaliranja sluzi za kontrolu
funkcioniranja kao i podrucja de-
tekcije. Neovisno o svjetlini svjetilika.
se pri pokretu ukljucuje na 10 sek.
(treperi status LED).
Modus instaliranja ima prednost
pred svim ostalim podeSavanjima.
Modus instaliranja automatski se
napusta nakon 10 minuta. Nakon
pritiska na tipku Reset, modus
instaliranja odmah se napusta.
Pozor: Modus ucenja (Teach) i
instaliranja (Install) ne mogu se
koristiti istovremeno.

El Resetiranje
Vracanje svih postavki na vrijed-

nosti koje su na svijetilici podesene
ruéno, odnosno na tvornicki
podesene vrijednosti.

Smart Remote (opcija)

(EAN 4007841009151)

— Upravljanje putem pametnog telefona ili
tableta

— Zamijenjuje daljinski upravija¢

— UCitajte odgovarajucu aplikaciju i spojite
putem Bluetootha

8. Jamstvo

Kao kupac imate zakonski propisana prava
prema prodavacu. Ako ta prava postoje u
Vasoj zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu
ne smanjuju niti ograni¢avaju. Dajemo Vam

5 godina jamstva za besprijekornu kakvodu i
propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda
STEINEL-Professional-Senzorika. Jaméimo

da ovaj proizvod nema greske na materijalu,
tvornicke i konstrukcijske greske. Jaméimo
tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova
i kabela, kao i ispravnost svih koristenih materi-
jala i njihovih povrsina.
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Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite
cjelovit proizvod s originalnim raéunom Koji
mora sadrzavati podatke o datumu kupnje i
naziv proizvoda, oslobodeno troskova prijevo-
za, VaSem trgovcu ili izravno na nasu adresu,
Daljinsko upravijanje d.o.o., Bedricha Smetane
10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam preporu-
Cujemo da pazljivo sacuvate raéun do isteka
jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje d.o.o.
ne preuzima jamstvo za transportne troskove i
rizike u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u slucaju
jamstva dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr.

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni
telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u
vremenu od ponedielika do petka od 08:00 do
16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

B goedina

9. Tehnicki podaci
Dimenzije (VxS xD):

118,3 x 117 x 120 mm,

Naponsko napajanje:

Napon KNX sabirnice

Kut detekcije: 160°
Senzorika: 5,8 GHz
Domet: 1-5 m (maks. oko 7 m)

Podesavanje vremena:

1-255 s ili 0-255 min

Preporucena visina montaze: 2m

Podesavanije svjetlosnog praga:  2-2000 luksa

Maks. pokrivenost povrsine: oko 68 m2

Vrsta zastite: IP 54

Temperaturno podrucje: -20 °C do +50 °C

10. Smetnje u pogonu

Smetnja Uzrok Pomoc¢

Senzor bez napona

M neispravan osigurac, nije
ukljucen, prekinut vod

M kratki spoj

B staviti novi osigurac, ukljuditi
mreznu sklopku; provijeriti
vod ispitivacem napona

W provijeriti prikljucke

Senzor ne ukljucuje

M tjiekom danjeg rezima rada
podeseni svjetlosni prag nalazi
se u no¢nom rezimu rada

M neispravna zarulja

B KNX konfiguracija

B podrudje detekcije nije ciliano
podeseno

M iznova podesiti

W zamijeniti zarulju
W provjeriti KNX konfiguraciju
MW podesiti iznova

Senzor ne iskljucuje

M stalno kretanje u podrucju
detekcije

M provijeriti podrucje i eventu-
alno ga ponovno podesiti
odnosno prekriti

M promijeniti odnosno prekriti
podrucje

W deaktivirati stalno svjetlo
od 4 sata

Senzor uvijek UKLJUCUJE/
ISKLJUCUJE

M ukljuena svjetilika nalazi se
u podrucju detekcije

W premjestiti odnosno prekriti
podrucje, povecati razmak
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1. Kaéesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt I4bi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jéareltrikk, ka valja-
votteliselt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise
eesmargil reserveeritud.

Sumbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!
AN

Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A

* Installatsiooni tohib teostada Uksnes

oskuspersonal vastavalt riigis kehtivatele

installatsioonieeskirjadele VDE 08 29

(DIN EN 5000 90).

Madalpingeseadmetega keskkonnas

voib asjatundmatu montaaz péhjustada

raskeimaid tervisekahjustusi voi materiaalseid

kahjusid.

* Antud seadet ei tohi kunagi Uhendada vorgu-
pingega (230 V AC), sest see on ette nahtud
véikepingeahelate kiilge ihendamiseks.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX on aktiivne seinale kinnitatav liiku-
misandur vélistingimustesse. Integreeritud iHF
3D KNX saadab valja kdrgsageduslikke elektro-
magnetlaineid (5,8 GHz) ja votab vastu nende
kaja. Kui tuvastuspiirkonnas liigub inimene,
registreerib sensor kaja muutumise ja aktiveerib
ltlitussignaali. iHF 3D KNX eristab signaaliana-
l0Usi abil likuvaid inimesi ja likuvaid objekte, nt
poodsaid ja vaikeloomi. 3D-antennitehnoloogia
voimaldab tépset individuaalset seadistamist
kolmel teljel. Nii ei teki valelUlitusi vaikeloomade
tottu ega torkeid aarmuslike temperatuuride
korral. Koiki funktsiooniseadistusi saab teha ka
kaugjuhtimispuldi RC9 abil.

(= ,,7. Tarvikud”)
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Markus

iHF-sensori kdrgsageduslik voimsus on umbes
1 mW - see on koigest tuhandik mobiiltelefoni
voi mikrolaineahju kiirgusvoimsusest.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)

Toote moddud (joon. 3.2)
Montaazikérgus/tddraadius (joon. 3.3)
Seadme Ulevaade (joon. 3.4)
Seinahoidik
Programmeerimisklahv

KNX-siini pistik

Disainkate

3D-tédraadiuse seadmine

Sensor

Mmoo W >

4. Montaaz/installatsioon

* Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste
suhtes.
* Arge votke toodet kahjustuste korral kéiku.

Montaazisammud
* Valige todraadiust ja likumise tuvastamist ar-
vesse Vvottes sobiv montaazikoht (joon. 3.3)
| Ulitage voolutoide vélja (joon. 4.1)
* Maérkige puuravad (joon. 4.2)
* Puurige avad ja pange tulblid sisse
- Suvistatud sisendjuhe (joon. 4.3)
- Koos pindpaigalduskaablite vahehoidikute-
ga (joon. 4.4)

Uhendusskeem (joon. 4.5)

Kaabeldusjuhi valikul (joon. 4.6) tuleb tingimata
kinni pidada paigaldamiseeskirjadest vastavalt
VDE 08 29 (DIN EN 500090).

* Pistikiihenduse (C) Uhendamine (joon. 4.7)
* Sensori (F) kiilgekruvimine (joon. 4.8)

* |ilitage voolutoide sisse (joon. 4.9)

* Teostage seaded

- "6. Kasitsemine"

5. Kasutuselevotmine

Markus: Rakenduse kirjelduse leiate aadressilt
knx.steinel.de

-

. Méaérake ETS-is fllsikaline aadress ja
seadistage rakendusprogramm.

. Laadige fUusikaline aadress ja rakendus-
programm kohaloluandurisse. Vajutage
vastava korralduse iimumisel programmee-
rimisklahvi B.

. Parast edukat programmeerimist valge LED
kustub.

S}

w

6. Kasitsemine

Markus
Parast Uhendamist vilgub valge oleku-LED
10 s. Seejarel on sensor t66ks valmis.

Tehaseseadistused
Aja seadmine: Install
Tooraadiuse seadmine: 3x MAX

Funktsioonid

Tooraadiuse seadmine (joon. 6.2 / E 1-3)
Tuvastuspiirkonda saab 3 seadistusregulaatori
abil sujuvalt (1-5 m) seadistada kolme Uksteisest
soltumatu telie abil kuni umbes 7 meetri raadiu-
ses. Seadistusregulaatorite abil seadista- takse
ka maksimaalne tuvastuspiirkond.

Tuvastusskeem (joon 6.3)

Markus. Kui mones neist suundadest on
vahem kui 7 m kaugusel mudr voi muu sarnane
objekt, tuleb tuvastuspiirkond ka selles suunas
seada maksimaalseks, sest muidu voivad
tekkida tuvastustérked. Tuvastuspiirkonna
seadistusi tuleks kasutada ainult selliste piir-
kondade vélistamiseks, kus likumisega ei tohi
kaasneda valgustuse sisselllitamine.

7. Lisatarvikud

FB RC9 (joon. 7.1) (EAN 4007841007638)
Kaugjuhtimispuldi RC9 abil saab juhtida
Ukskoik kui mitut iHF 3D KNX sensorit.

Igast kehtivast nupuvajutusest annab marku
oleku-LED-i vilkumine sensoril (1 kord). Igast
kehtetust klahvivajutusest annab teada vilkuv
(2korda) oleku-LED.
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Funktsioonid:

@—b} Kl Heleduse seadistamine
‘ Soovitud rakendumislave saab
sujuvalt u 2 — 2000 Ix peale
seada.

L n e
-O- Paevavalgusreziim
ANA

(C Oorezim

B Heleduse seadistamine salves-
tusklahvi abil / Teach-reziimis.
Soovitud valgustingimustel, mille
puhul sensor peab tulevikus liku-
misele reageerima, tuleb vajutada
antud klahvi. Praegune vaartus
salvestatakse.

@ Aja seadmine
Soovitavat valgustusaega parast

viimase likumise tuvastamist saab
klahvide vajutamisega reguleerida
10 sekundile, 1 minutile, 5 minutile
ja 15 minutile.

@ A Valgustuskestuse seadmine

individuaalselt soovitud ajale. Iga
klahvivajutus suurendab praegust
ajaseadistust 1 minuti vorra

(max 30 min).

@ Klahvi vajutamisel Iiiitub valgusti
4 tunniks sisse (oleku-LED sees).
Seejérel lUlitub valgusti automaat-
selt sensorireziimile tagasi. Uue
klahvivajutuse korral (enne 4tunnist
tstiklit) ltlituvad valgustid 4tunni-
sesse valja lulitatud reziimi.
Install-reziim (testreziim)
Install-rezim on moeldud toimivuse
ja tuvastuspiirkonna kontrollimiseks.
Valgusti lUlitub likumise korral he-
ledusest soltumatult 10 sekundiks
sisse. (Oleku-LED vilgub.)
Install-reziim on koigi teiste seadis-
tuste ees Ulimuslik. 10 minuti parast
[Clitub Install-rezim automaatselt
valja. Pérast lahtestusklahvi vajuta-
mist IUlitub Install-reziim kohe valja.
Tahelepanu! Teach-reziimi ja Ins-
tall-reziimi ei saa korraga kasutada.

EST



Bl Lahtestamine
Koikide seadistuste seadistamine
valgusti kasitsi seatud vaartustele
ehk tehaseseadistustele .

Smart Remote (lisavarustus)

(EAN 4007841009151)

— Juhtimine nutitelefoni voi tahvelarvuti abil

— Asendab kaugjuhtimispulti

— Laadige sobiv rakendus alla ja looge Uhen-
dus Bluetoothi abil

8. Garantii

Ostjana omate mutja suhtes samuti sea-
dusega satestatud puuduste korvaldamise
Oigusi voi vastavalt pretensioonidigusi. Kui
neid digusi Teie asukohariigis ei eksisteeri, siis
meie garantiideklaratsioon neid ei kérbi ega
piira. Me anname Teie STEINELIi Professional
sensortootele laitmatute omaduste ja nGuete-
kohase talitluse kohta 5-aastase garantii. Me
garanteerime, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivi-
gadest. Me garanteerime kaigi elektrooniliste
koostedetailide ja kaablite talitluskolblikkuse
ning, et kasutatud valmistamismaterjalid ja
nende pealispind on puudustevabad.

Kehtestamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni
esitada, siis palun saatke see komplektsena

ja tasutud tarnega koos originaal-ostutsekiga,
mis peab sisaldama ostukuup&eva andmeid
ning toote nimetust, meie edasimudjale voi
otse meile, Fortronic AS, Todstuse tee 10,
61715, Torvandi. Me soovitame Teil ostutSekki
seetottu kuni garantiiaja méddumiseni hoolikalt
alal hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaatmise
raames esinevate transpordikulude ja -riskide
eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks
saate meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumise esinemise voi mone toote
kohta kiisimuste tekkimise korral voite meile
esmaspaevast reedeni 9.00-17.00 vahemikus
teeninduse numbril +372 7 475 208 helistada.

FUNKTSIONAALNE

5-aastane

GARANTII
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9. Tehnilised andmed
M&otmed (Kx Lx S):

118,3 x 117 x 120 mm

Toitepinge: KNX siinipinge kaudu
Tuvastusnurk: 160°

Sensoorika: 5,8 GHz
Tooraadius: 1-5m (max u 7 m)

Kellaaja seadmine:

1-255 s voi 0-255 min

Soovitatav montaazikdrgus: 2m

Hémaruse seadistamine: 2-2000 Ix

Max kaetav pindala: u 68 m2
Kaitseliik: IP 54
Temperatuurivahemik: -20 kuni +50 °C

10. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Sensoril puudub pinge

M Kaitse defektne, sisse lUlita-
mata, juhe katkenud

M | Uhis

W Uus kaitse, lUlitage vorguliliti
sisse, kontrollige juhet pin-
getestriga

W Kontrollige hendusi

Sensor ei lilitu sisse

W Paevareziimis, hamarussea-
distus on 66reziimil

W Ho6glamp defektne

W KNXi konfiguratsioon

W Tuvastuspiirkond pole suuna-
tult seadistatud

W Seadistage uuesti

M Vahetage hodglamp

W Kontrollige KNX
konfiguratsiooni

W Haalestage uuesti

Sensor ei lUlitu valja

M Pidev likumine tuvastuspiir-
konnas

W Kontrollige piirkonda ja haa-
lestage vajadusel uuesti voi
katke kinni

W Muutke voi katke piirkond
kinni

M Pusivalgustusreziimi 4 h
inaktiveerimine

Sensor liilitub alati SISSE/VALJA

M Lilitatav valgusti paikneb
tuvastuspiirkonnas

W Seadke piirkond Umber voi
katke kinni, suurendage
vahemaad
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1. Apie §j dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip
pat ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus
musy sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

N Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A\

Montuoti gali tik specialistai, vadovaudamiesi
Salyje visuotinai priimtomis jrengimo taisykle-
mis VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

Aplinkoje, kurioje yra zemosios jtampos
gaminiy, dél netinkamai atlikto montavimo
gali buti padaryta didziulé zala sveikatai

arba turtui.

Sio prietaiso negalima jungti prie elektros
tinklo (230 V AC), nes jis skirtas tik labai
zemos jtampos grandinems.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX yra aktyvus judesio daviklis, skirtas
naudoti lauke ir pritaikytas montuoti ant sienos.
iHF 3D KNX siuncia auksto daznio elektroma-
gnetines bangas (5,8 GHz) ir prima jy aida.
UZfiksavus Zmoniy judéjima jautrumo zonoje,
nustatomas sensoriaus aido pasikeitimas ir
suaktyvinamas perjungimo signalas. iHF 3D
KNX analizuodamas signala atskiria judancius
zmones nuo judanciy objekty, tokiy kaip
krdimai arba mazi gyvinai. 3D antenos technika
uztikrina tiksly individualy nustatyma trijy asiy
atzvilgiu. Taip iSvengiama klaidingy jsijungimy,
kuriuos sukelia mazi gyviunai bei triktys dél itin
aukstos ar Zemos temperataros.
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Visas funkcijas galima jvesti nuotolinio valdymo
pultu RC9
(= ,,7. Priedai)

Pastaba

iHF sensoriaus auksto daznio galia atitinka
mazdaug 1 mW, tai sudaro tik 1000-gjg dalj
mobiliojo telefono arba mikrobangy krosnelés
siuntimo galios.

Tiekiama jranga (3.1 pav.)

Gaminio matmenys (3.2 pav.)
Montavimo aukstis / jautrumo zonos ilgis
(3.3 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.4 pav.)

Sieninis laikiklis

Programavimo mygtukas

KNX magistralés kistukiné jungtis
Dekoratyvinis dangtelis

3D jautrumo zonos ilgio nustatymas
Sensorius

Mmoo >

4. Montavimas / jrengimas

o Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimuy.
e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite

Montavimo eiga

* Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsi-
Zvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir judéjimo
fiksavima (3.3 pav.)

 |Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

* Pazymekite grezimo skyles (4.2 pav.)

o |Sgrezkite skyles ir jkiskite kaiSCius
- Potinkinis jvadas (4.3 pav.)
- Su distanciniais laikikliais jrengiant virstinki-

niu btdu (4.4 pav.)
Prijungimo diagrama (4.5 pav.)

Renkantis laidy linijas (4.6 pav.) turi bati
vadovaujamasi elektros instaliacijos nuostatais,
pateiktais VDE 08 29 (DIN EN 500090).

* Prijunkite kistukine jungtj (C) (4.7 pav.)

* Priverzkite sensoriy (F) (4.8 pav.)

 |junkite elektros energijos tiekima (4.9 pav.)
* Atlikite nustatymus

- "6. Naudojimas"

5. Eksploatacijos pradzia

Pastaba: taikymo aprasas pateiktas
knx.steinel.de

1. Suteikite adresa ir ETS sukurkite taikomaja
programa.

2. |kelkite adresa ir taikomaja programa j bu-
vimo sensoriy. Jeigu prasoma, paspauskite
programavimo mygtuka B.

3. Sékmingai atlikus programavima, baltas
Sviesos diodas uzgesta.

6. Naudojimas

Pastaba
Prijungus 10 sekundziy mirksi baltas bukles
Sviesos diodas. Po to sensoriy galima naudoti.

Gamyklos nustatymas
Laiko nustatymas: jrengimas
Jautrumo zonos ilgio nustatymas: 3x MAX

Funkcijos

Jautrumo zonos ilgio nustatymas

(6.2/E 1-3 pav.)

Veikimo nuotolj galima nustatyti tolygiai 3 suka-
maisiais reguliatoriais (1-5 m) maks. mazdaug
7 m trijy asiy atzvilgiu nepriklausomai viena
nuo kitos. Nustatymo reguliatoriais nustatomas
maksimalus jautrumo zonos ilgis.

Jautrumo kreive (6.3 pav.)

Pastaba: jeigu viena Siy krypciy mazesniu nei
7 m atstumu yra siena ar pan., ta kryptimi
jautrumo zonos ilgis vis tiek turi bdti nustatytas
ties maksimalia reikSme, nes priesingu atveju
bus fiksuojamos triktys. Jautrumo zonos ilgio
nustatymai turety bati naudojami tik tam, kad
buty galima apriboti tam tikras zonas, kuriose
Sviesa neturi jsijungti.
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7. Priedai

FB RC9 (7.1 pav.) (EAN 4007841007638)
Nuotolinio valdymo pultu RC9 galima valdyti
bet kokj kiekj iHF 3D KNX sensoriy. Apie bet
kokj mygtuko paspaudima sensoriuje signali-
zuoja bukles LED mirkséjimas (1 x). Apie bet
kokj negaliojantj mygtuko paspaudima senso-
riuje signalizuoja buklés LED mirkséjimas (2 x).

Funkcijos

(C-O- Hll Apsvietimo lygio nustatymas
' Pageidaujama suveikimo slenkstj
galima nustatyti tolygiai nuo
mazdaug 2-2000 liuksy.

Ll " v o e
-O- Dienos $viesos rezimas
N
@ Nakties rezimas

B Apsvietimo lygio nustatymas
iSsaugojimo mygtuku / jsisavinimo
rezimu. Esant pageidaujamam
apsvietimo lygiui, kai sensorius
turi fiksuoti judesius, paspauskite
§j mygtuka. Esama reikSmé is-
saugoma.

@ Svietimo trukmeés nustatymas
Pageidaujama Svietimo trukme po
paskutinio judesio fiksavimo myg-

tuko paspaudimu galima nustatyti
ties 10 sek., 1 min., 5 min., 15 min.

@ B Svietimo trukmés nustatymas
individualiai. Kiekvienas mygtuko
paspaudimas padidina esama

Svietimo trukmés nustatymo dydj
1 minute (maks. 30 min.).

@ Mygtuko paspaudimu Sviestuvas
jjlungiamas 4 valandoms (buklés

LED jjungtas). Paskui Sviestuvas
automatiskai vel persijungia j jutiklio
rezima. Dar kartg paspaudus
mygtuka (nesibaigus 4 val. trukmei)
Sviestuvas persijungia j 4 val.
iSsijungimo rezima
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H Irengimo rezimas
(testavimo rezimas)
Jrengimo rezimas skirtas funkcijoms
bei jautrumo zonai patikrinti.
Nepriklausomai nuo apsvietimo
Sviestuvas jsijungia 10 s, kai tik
uzfiksuojamas judesys (bukles LED
mirksi).
Irengimo rezimas yra prioritetinis
lyginant su kitais nustatymais.
Jrengimo rezimas iSjungiamas au-
tomatiskai po 10 min. Paspaudus
atstatos mygtuka jrengimo rezimas
iSjungiamas nedelsiant.
Démesio! |sisavinimo ir jrengimo
rezimai negali buti naudojami vienu
metu.

El Atstata
Visy rankiniu budu ant Sviestuvo
atlikty nustatymy reikSmiy ir gamy-
klos nustatymy atstata.

ISmanusis nuotolinis pultas

(pasirenkamasis)

(EAN 4007841009151)

— Valdymas iSmaniuoju telefonu arba planseti-
niu kompiuteriu

— Pakeicia nuotolinio valdymo pultg

— Atsisiyskite tinkama programele ir susiekite
per ,Bluetooth”

8. Garantija

Kaip pirkejas, prireikus, turite jums jstatymy
suteiktas teises, reiskiamas pardavéjui. Jeigu
Sios teisés egzistuoja jusy Salyje, musy garanti-
ja ju negali sumazinti arba apriboti. Suteikiame
jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias
savybes ir sklandy ,, STEINEL-Professional*
sensorinio produkto veikima. Garantuojame,
kad Siame gaminyje néra medziagos, gamybos
ir konstrukciniy defekty. Garantuojame sklandy
visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir
uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir
ju pavirSiai yra be trakumuy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél produkto,
atsiyskite jj visa, apmokeje gabenimo iSlaidas,
su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi
buti nurodyta pirkimo data ir pavadinimas, par-
davéjui i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adresu:
Neries krantiné 32, LT-48463 Kaunas.

Todel rekomenduojame pirkimo dokumentg
saugoti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL
nedengia gabenimo islaidy ir neatsako uz rizika
grazinant.

Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise
rasite musy svetainéje www.steinellietuva.lt/
garantijos arba www.steinellietuva.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite su
Siuo gaminiu susijusiy klausimuy, bet kada
galite skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje
UAB KVARCAS (8-37-408030) arba tiesiogiai
gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budincigja
linija 8-37-408030, 8-686-52729.

8 mety

GARANTIJA

9. Techniniai duomenys
Matmenys (A x P x G):

118,3 x 117 x 120 mm

Maitinimo jtampa:

KNX magistralés jtampa

Apimties kampas:

160°

Sensorika:

5,8 GHz

Jautrumo zona:

1-5 m (maks. mazdaug 7 m)

Laiko nustatymas:

1-255 s arba 0-255 min.

rekomenduojamas montavimo aukstis: 2 m

Prieblandos nustatymas: 2-2000 liuksy
Maks. apimamas plotas: apie 68 m?
Saugos klase: IP 54

Temperaturos diapazonas:

nuo -20 iki +50 °C

10. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensoriuje néra jtampos

W Sugedes, nejjungtas saugi-
klis, nutrikusi elektros srove

B Trumpasis jungimas

W Pakeiskite saugiklj, jjunkite
tinklo jungiklj, jtampos indi-
katoriumi patikrinkite elektros
laidus

W Patikrinkite jvadg

Sensorius nejsijungia

M Veikiant dienos Sviesos rezi-
mu, prieblandos nustatymai
nustatyti ties nakties rezimu

W Perdegusi lemputé

W KNX konfigracija

W Aptikimo zona nustatyta
netiksliai

W Nustatykite i$ naujo

W Pakeiskite lempute
M Patikrinkite KNX konfigracia
W Sureguliuokite i$ naujo

Sensorius neisjungia Sviestuvo

MW Jautrumo zonoje fiksuoja-
mas nuolatinis judesys

M Patikrinkite jautrumo zona ir,
jei reikia, i$ naujo sureguliuo-
kite ar nustatykite

W Pakeiskite ar nustatykite kita
diapazong

M Nuolatines 4 val. Svietimo
funkcijos iSaktyvinimas

Sensorius nuolat jjungia /
iSjungia Sviestuva

M |sijunges Zibintas yra pagavi-
mo diapazone

M [$ naujo nustatykite arba
uzdenkite zong, padidinkite
atstuma
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicésana,
ar atsevisku izvilkumu veida, tikai ar mtsu
atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas
ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!

Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A

* |nstaléSanu drikst veikt tikai specialists, un
saskana ar vietéjo instaléSanas prieksrakstu
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) prasibam.

* \/ideé ar zemsprieguma izstradajumiem
neprofesionala montaza var izraisit smagus
kaitejumus veselibai un materialus zaude-
jumus.

o So ierici nekad nedrikst pievienot fikla
spriegumam (230 V AC), ta ka ta ir paredzeta
pievienoSanai zemsprieguma kedei.

3. iHF 3D KNX

iIHF 3D KNX sensors ir akfivs kustibu zinotajs,
kas paredzéts uzstadiSanai ara un montazai
pie sienas. iHF 3D KNX sensors raida augstas
frekvences elektromagnétiskos vilnus (5,8 GHz)
un uztver to atstarojumu. Cilvéu kustibas
gadijuma uztveres zona sensors fikse izmainas
atstarotajos vilnos un izraisa ieslégsanos.
Analizéjot signalus, iHF 3D KNX sensors atskir
cilveku kustibas no tadiem kustigiem objektiem
ka krami un nelieli dzivnieki. 3D antenu sistema
sniedz iespéju veikt individualus iestatijumus
uz tris asim. Tadéjadi tiek izslegta kludaina
ieslegsanas, kuru izraisa nelieli dzivnieki, ka art
traucgjumi seviski augstu temperattru gadiju-
ma. Visus funkciju iestatjumus iesp€jams veikt

ar ar talvadibas pulti RC9.
(= "7. piederumi")

Norade:

iHF sensora augstfrekvences jauda ir aptuveni
1 mW - tas ir tikai 1/1000 dala no mobila
telefona vai mikrovilnu krasns raidjaudas.

Piegades apjoms (3.1. att.)

Produkta izméri (3.2. att.)

Montazas augstums/Sniedzamiba (3.3. att.)
lerices komplektacija (3.4. att.)

Sienas stipringjums

Programmésanas taustins
Kontaktsavienojums KNX Bus

Dizaina uzlika

3D darbibas radiusa izvéle

Sensora vieniba

Mmoo W >

4. Montaza/instalesana

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu

Montazas soli

* |zvélieties montazai piemeérotu vietu, nemot
vera sniedzamibu un kustibas uztver§anu
(3.3. att.)

* Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

* Atziméjiet urbuma vietas (4.2. att.)

® |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus
— Zemapmetuma kabelis (4.3. att.)
- Ar starplikam virsapmetuma kabeliem

(4.4. att.)

Pieslegumu diagramma (4.5. att.)

Izvéloties vadojuma kabelus (4.6. att.), jaievero
instalacijas noteikumi saskana ar (VDE 08 29
(DIN EN 500090).

* Pievienojiet kontaktsavienojumu (C)
(4.7. att)
* Pieskruvéjiet sensora vienibu (F) (4.8. att.)
* lesledziet elektribas apgadi (4.9. att.)
* Veiciet iestatiSanu
- "6. lietoSana"

5. levade ekspluatacija

Norade: Aplikacijas aprakstu Jus atradisiet
knx.steinel.de

1. Pieskiriet fizisko adresi un izveidojiet aplikaci-
jas programmu ETS.

. leladgjiet fizisko adresi un izveidojiet
aplikacijas programmu klatbutnes zinotaja.
Ja paradas pazinojums, nospiediet program-
mésanas taustinu B.

. Péc veiksmigas programmésanas balta LED
nodziest.

N

w

6. LietoSana

Norade:
Péc pieslegsanas 10 s mirgo balta statusa LED
lampina. Péc tam sensors ir gatavs darbibai.

Ruapnicas iestatijumi
Laika iestafjums: InstaleSana
Sniedzamibas iestafijums: 3x MAX

Funkcijas

Darbibas radiusa izvéle (6.2. att. / E | 1-3)
Sniedzamiba ir iestatama ar 3 iestatjumu
regulatoriem bez pakapém (1-5 m) maks. apm
7 m uz tris asim neatkarigi vienai no otras.

Ar iestatiS8asnas regulatoriem tiek iestatita
maksimalais uztveres attalums.

Uztveres diagramma (6.3. att.)

Norade: Ja kada no Siem virzieniem tuvak ka

7 m attaluma atrodas muris vai lldzigs objekts,
sniedzamiba $aja virziena vienalga ir jaiestata
uz maksimalo sniedzamibu, jo pretgja gadijuma
var tikt izraisita kludaina uztvere. Sniedzamibas
iestafijumi butu jaizmanot tikai tam, lai izslegtu
zonas, kuras nav jaieslédzas gaismai.

7. Piederumi

FB RC9 (7.1. att,) (EAN 4007841007638)
Izmantojot talvadibas pulti RC9, var vadit
jebkadu iHF 3D KNX sensoru daudzumu.
Katra pareiza pogas nospiesana tiek paradita
uz sensora ka (1 x) mirgojosa LED statisa
diode. Katra nepareiza pogas nospiesana tiek
paradita uz sensora ka (2 x) mirgojos$a LED
statisa diode.
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Funkcijas:

€-O- Hl Gaisuma iestatisana
Velamo reakcijas slieksni iespe-
jams iestafit robezas no apm.
2 idz 2000 luksiem.

Dienasgaismas rezima

.Q.

@ Nakts rezima

Kréslas sliek$na iestatiSana ar
saglabasanas taustina/Teach
reZima palidZibu. Nospiediet So
taustinu tajos gaismas apstak|os,
kados sensoram turpmak jareagée
uz kustibu. Tiek saglabata aktuala
vertiba.

@ B Laika iestatiana
Izvéleto degs$anas ilgumu péc

pedgjas kustibas, nospiezot
taustinu, var iestafit uz 10's, 1 min,
5 min, 15 min.

@ B Individuala gaismekla deganas
ilguma iestafiSana. Katra taustina
nospiesana izvéleto laika iestafi-

jumu palielina par 1 mindti (maks.
30 min).

@ Nospiezot taustinu, gaismeklis tiek
ieslegts uz 4 stundam (ieslegta
statusa LED). Pec tam gaismeklis
automatiski pariet sensora rezima.
Atkartoti nospiezot taustinu (pirms
4 h beigam) gaismeklis 4 h parstaj
darboties.

InstaléSanas rezZims

(Testa rezims)

Instale$anas rezima kalpo
funkcionalitates, ka art uztveres
zonas parbaudei. Neatkarigi no
apgaismojuma, gaismeklis kusfibas
gadijuma ieslégsies uz 10 sekun-
dem. (Mirgo statusa LED).
InstaleéSanas rezZimam ir priekSroci-
ba attieciba uz visiem citiem iesta-
fijumiem. InstaléSanas rezims pec
10 min tiek automatiski izslégts.
Péc Reset taustina piespieSanas
instale$anas reZims tiek izslégts
nekavejoties. Uzmanibu! Teach un
instaléSanas reZimus nav iespgjams
izmantot vienlaicigi.

Lv



Bl Atiestate
Visu gaismek|a iestatljumu atcel-
Sana fidz manuali iestatitajam verti-
bam, t.i., rupnicas iestatjumiem.

Smart Remote (papildu iespéja)

(EAN 4007841009151)

— Vadiba ar viedtalruni vai planseti

— Aizvieto talvadibas pulti

— Lejupladgjiet atbilstoso lietotni un savienojiet
ar Bluetooth

8. Garantija

Ka pircejam Jums attieciba uz pardevéju speka
ir likuma paredzetas tiesibas. Musu garantijas
saistibas nesamazina un neierobezo §is
tiesibas, ciktal tadas pastav Jusu valsti. Mes
pieskiram 5 gadu garantiju nevainojamam Jusu
STEINEL profesionala sensorikas produkta
Tpasibam un darbibai. Més garantgjam, ka

Sim produktam nav materiala, razo$anas un
konstrukcijas defektu. Més garantéjam visu
elektronisko buvdalu un kabelu ekspluatacijas
droSumu, ka ari visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét Jusu iegadato produktu,
l0dzu, nosttiet to pilna komplektacija,
apmaksajot pasta izdevumus, pievienojot
originalo ¢eku, ka arf noradot pirkuma datumu
un produkta apziméjumu, Jusu pardevejam vai
tiesSi mums: SIA Ambergs, Krustabaznicas
iela 9, Riga LV-1009. Tade| meés iesakam
rupigi saglabat pirkuma ¢eku lidz garantijas
laika beigam.

STEINEL nenes atbildibu par transporta bojaju-
miem un riskiem atpaka| stfiSanas ietvaros.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atra-
disiet miisu majas lapa www.ambergs.lv

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir
jautajumi par Jusu iegadato produktu, Jis
jebkura laika varat versties servisa dienesta:
+371 67542797, +371 29460997.

B gadu
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9. Tehniskie dati

Izméri: (Ax P xDz):

118,3 x 117 x 120 mm

BaroSanas spriegums:

KNX datu magistrales spriegums

Uztveres lenkis: 160°
Sensorika: 5,8 GHz
Sniedzamiba: 1-5 m (maks. apm. 7 m)

Laika iestafiSana:

1-255 s vai 0-255 min

leteicamais montazas augstums: 2 m

Kréslas sensora iestafiSana: 2-2000 luksi
Maks. virsmas nosegsana: apm. 68 m?2
Aizsardzibas veids: IP 54

Temperattras amplittida:

-20 lidz +50 °C

10. Darbibas traucéjumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensors bez sprieguma

M bojats droSinatajs, nav ie-
slégts, bojats vads

M issavienojums

M jauns droSinatajs, iesledziet
fikla sledzi; parbaudiet vadu
ar sprieguma testeri

M parbaudiet pieslegumus

Sensors neiesleédzas

M dienas gaismas reZima,
kréslas slieksnis iestafits nakts
reZima

M izdegusi kvelspuldze

B KNX konfiguracija

W nav mérktiecigi iestafits
uztveres lauks

M iestatiet no jauna

W nomainiet kvelspuldzi
W parbaudiet KNX konfiguraciju
M justéjiet atkartoti

Sensors neieslédzas

M nepartraukta kustiba uztve-
res lauka

W parbaudiet lauku un pec
nepiecieSamibas justejiet
atkartoti, t. i., nosedziet

M izmainiet lauku, t.i., no-
sedziet

M izsledziet 4 hilgstosa
apgaismojuma reZimu

Sensors pastavigi ieslédzas un
izsledzas.

M pieslegts gaismeklis atrodas
uztveres lauka

W izmainiet diapazonu jeb
nosedziet sensoru, palieliniet
atstatumu
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1. O6 aTOM OOKyMeHTe

npOCI/IM TWaresbHO NPOYeCcTb U cOXpaHVITb!

— 3awmieHo aBTopckummn npasamu. MNepe-
reqarka, Takxe Bblaep>XKamu, TOJIbKO C
HaLLIero cornacusi.

— MbI coxpaHsiem 3a co6oii MpaBo Ha
N3MEHEeHMA, KOTOPbIe CNy>XaT TEXHNHECKOMY
MPOrpeccy.

PasbscHeHue cumBonoB

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTsx!

YkasaHue Ha TeKCT B BOKYMEHTe.

2. O6Lume yKasaHus No TexHnKe
6e3onacHocTu

A\

* MOHTa)K paspeLLaeTcs BbIMONHATL TONbKO
creumanvcTy ¢ CoBMtoAeHEM yKasaHui,
[LECTBYIOLLMX B CTPaHEe UCMoNb30BaHNs
nzpens.VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

B OKpy>KeHWM C HU3KOBOMBTHBIMY 134E-
NMSMY OLLMBOYHOE NoAKIYeHne MoOXXeT
BbI3BaTb TSHKENENLLNIA YLLIEPE 300POBLIO
WV MaTepuabHbIn yLLep6.

3anpeLuaeTcs NoAKoYaTh STOT MPUGOP
K ceTeBoMy HanpshkeHunto (230 B AC),
MOCKOSIbKY OH MPpefAHadHaY4eH 419 MOAKIO-
YEHNS K KOHTYpaM Masioro Harps»KeHns.

3. iHF 3D KNX

iHF 3D KNX - akT1BHbI AATHUK ABUXKEHNS
LUK YANLBI, MOAXOAMT AN1st HACTEHHOrO
MoHTaxa. iHF 3D KNX nocbinaet Bbicoko4a-
CTOTHbIE 3NEKTPOMAarHUTHbIE BOSHbI (5,8 ML)
1 MosyHaeT 1x axo. [1pu ABVKEHWN Ntoaen

B 30HE OGHAPY>KEHNS CBETUSTbHYIKA CEHCOP
BOCTMPVHAMAET N3MEHEHISt 9XO 1 BbI3bIBAET
nepekoYatoLLmii curHan. Mytem aHanusa
curHana iHF 3D KNX pasnudaet ABUKYLLMXCS
TIOAE 1 [BVKYLLIVIECS OGBEKTDI, TaKne Kak
KYCTbI U MENKNE XUBOTHbIE.
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AHTeHHasi 3D-TexHMKa NMO3BOSISIET TOYHYIO
VIHOVBULYaNTBHYIO PETYIMPOBKY MO TPEM OCSM.
TakviM 06pa3oM UCKIKOHAIOTCS OLUMGOYHbIE
BKJTIO4EHVIS U3-32 MENKVIX XKMBOTHbIX 1 CHOEB
Mo MPYHMHE 3KCTPEMaITbHbIX TeMreparyp.
Bce thyHKLVOHaNbHbIE HACTPOVIKM B KaYecTse
OMLMN MOXXHO BbIMOHUTL TaKKe C MynsTa
[OMCTaHUMOHHOro ynpaeneHus RC9.

(= "7. KomnnekTytowme")

YKASAHME:

MotwHocTb iHF-ceHcopa cocTaBnseT oK.

1 MBT — 370 BCEro nuilb OofHa TbiCA4YHasA
MOLLIHOCTH, 13Ny4aemoii COTOBbIM TeNeoHOM
wnn MMKDOBOJ'IHOBO?\ neYbto.

O6bem noctasky (puc. 3.1)

Pasmepbl nspenvs (puc. 3.2)
MoHTaxkHas BbicoTa / Paguyc aeictams
(puc. 3.3)

0630p v3penus (puc. 3.4)

YronbHUK

KHomka nporpaMMypoBaHust
LLITekepHoe coefpHeHne LWnHbl KNX
[exopaTBHas naHenb
3D-ycTaHoBKa AanbHOCTU AECTBUSA
CeHcopHbI 6ok

Mmoo >

4. MoHTax/ycTaHoBKa

© [POBEPUTL BCE KOHCTPYKTVIBHbBIE AETANN Ha
NPEAMET NOBPEXAEHMS.
o [py NOBPEXAEHNSX HE BKIOHATH MPOAYKT.

Mopsapgok MoHTaXxa

* Bbibpatb nogxoasilee MeCTO ANA MOHTaXa

C y4eTOM paguyca AeViCTBUS U pervcTpauum

[BXeHW (puc. 3.3)

OTKNIOUUTL dneKkTponuTaHye (puc. 4.1)

HametuTb oTBEpCTUS ANnst cBepneHus

(puc. 4.2)

[MpoceepnnTL OTBEPCTUSA U BCTaBUTb

arobenn

— NMPOBOL, CKPbITOW MNPOBOAKK (puc. 4.3)

— C pacnopkamu ansi Kabenew OTKpbITON
nposogky (puc. 4.4)

[yarpamma nogxntosdeHuns (puc. 4.5)

Mpw BbIGOPE NMHWIN NPOBOAKM (pUC. 4.6)
[IOMKHbI 0653aTeNbHO COBMOAATLCS YKazaHws
no moHTaxky VDE 08 29 (DIN EN 500090).

o [lopkno4nTb LUTEKEpHOe coepunHeHye (C)
(puc. 4.7)

® [MpuKpyTUTb CeHcopHbIl yaen (F) (puc. 4.8)

® Bkntountb anexktponutaHue (puc. 4.9)

® BbIMOSHUTL PEryMpPOBKY

- "6. YnpaBneHue"

5. Tyck B akcnyataumio

Ykasanue: OnvcaHne NpUnoXXeHns HaxoguTcs
Ha cavite knx.steinel.de

-

. MpricBoeHve huranyeckoro agpeca v

NpUKNagHon nporpammel B ETS.

3arpyaka (hr3n4ecKoro agpeca v npykag-

HOW NPOrpaMmbl B AaTH1K MPUCYTCTBUS.

[Mpy 3anpoce HaxkaTb KHOMKY AN Nporpam-

MuUpoBaHus B.

. [Nocne ycnewwHoro nporpaMM1MpoBaHms
6enbit C[ noracHer.

)

w

6. YnpaeneHue

YKASAHMUE:

Mocne noaktoHeHVst 6enbiin CBETOAMOL,
COCTOSIHVSE MUraeT B TedeHve 10 cek. 3atem
CEeHCOop roToB K padoTe.

3aBojcKMe HaCTPOKMN
PerynvpoBka BpemeHy: ycTaHoBKa
YcTaHoBKka ganbHocTy aenctans: 3x MAX

Okcnnyarauus

YctaHoBKa fanbHOCTN [eCTBUS

(puc. 6.2/ E 1-3)

[ansHocTb AeViCTBYIS MOXXHO YCTaHaBMBaTbL
nnaBHoO B AnanasdoHe 1-5 M ¢ MOMOLLBO

3 yCTaHOBOYHbIX PErYNISTOPOB (MakC. Ha MpVM.
7 M) MO TPeM OCSIM HE3aBUCUMO APYr OT ApY-
ra. C NMoMOLLbIO YCTaHOBOYHbIX PEryNsSTOpoB
yCTaHaBIMBAETCA MakClhMalibHas AalbHOCTb
NENcTBus.

[Lvarpamma peructpauun (puc. 6.3)

YkasaHue: Eciv B 0IHOM 13 3TVX Hanpasne-
HUIA Ha PACCTOSIHN MEHee 7 M CTOUT CTeHa
WM YTO-TOT MOAOGHOE, AaNIbHOCTL ASVCTBUS
B 3TOM HarpasfieHn HEO6XOANMO, TEM He
MeHee, YCTaHOBUTb Ha MakCMasTbHYIO falb-
HOCTb AEVCTBUS, MOCKOIBKY VHa4e BO3MOXHbI
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OLLMGOYHbIE PErncTpaLyin.
YcTaHoBKa fanbHOCTU [eiCTBIe AomKHA
MCMONb30BaTbCS TOMBKO Af1s TOrO, YTOGbI WX

AOBKeHe He nMprBoguna K BKIKOYEHWIO cBeTa.

7. TMpuHagnexHocTn

LY RC9 (puc. 7.1) (EAN 4007841007638)

C NOMOLLbIO AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHns
RC9 MOXHO ynpaBensTb Mo6bIM KOAMHECTBOM
ceHcopos iHF 3D KNX. Kaxgoe aenctsn-
TeJlbHOe HaxKaTne KHOMKWN NoATBEPXAaeTCA
MuraHuem (1 X) cBeToanoaa COCTOsHNS Ha
ceHcope. Kaxkaoe HeaencTBUTENBHOE Haxka-
TIE KHOMKI NOATBEPXKAAETCS MUraHNEM (2 X)

CBETOANOLA COCTOSHMS Ha CEHCOPE.
Okcnnyatauyms:

(C-C- Hll Perynuposka spkocTn
>Kenaembii nopor cpabarbiBaHWs
MO>KHO YCTAHOBWTb OT MPUM.
2 0o 2000 K.

L
-O- PexuM OHEBHOrO OCBELLIEHVISt
A
@ 3] Ho4Hon pexim

B VcraHoska cymepeuHoro nopora
C MOMOLLIbIO KHOMKYI 3amoMu-
HaHusi/pexxuma oby4eHus. Mpn
HEOBXOANMBIX YCOBYISIX OCBE-
LLIEHVS1, NPV KOTOPbIX CEHCOP B
GynyLLEeM [OMKeH pearnposaTb
Ha [ABVKEHS!, CReayeT HaXkaTb
3Ty KHOMKY. COXpaHseTcs Teky-
LLiee 3HayeHue.

@ B Bpewms BxntoueHns namnbi
Heobxoavimoe Bpems BKo4e-
HUs CBeTa Mocre nocnenHen
perucTpaLymn ABVKEHVSs MOXKHO

YCTaHOBWTb HaXKaTNEM KHOMOK Ha
10 cek., 1 MUH., 5 MUH. 1 15 MUH.

@ B YcTaHoBKa BpemMeHU BKNo4YeHUsA
cBeTa Mo MHAVBUAYaNbHLIM
noTpebHoCcTSM. Kaxoe HaxaTvie
KHOMKW YBENNHNBAET TEKYLLYIO

LNMTENbHOCTL BKIOYEHNS Ha
1 MUHYTY (Makc. 30 MUH.).

RUS



[Py HaXKaTN KHOMKW CBETUMBHUK
BKJIIOMaETCA Ha 4 Yaca (CBeTo-
[MOf, COCTOSIHWS ropuT). 3aTem
CBETWSIbHVK aBTOMATUHECKN
MEPEXOANT B CEHCOPHbIN PEXVIM.
[py MOBTOPHOM HavKaTVV KHOMKM
(00 MCTeYeHVs 4 4) CBETUNBHUK
MEPEXOANT B PEXUM BbIKIIIOHEHSt
Ha 4 4.

PeXunM ycTaHoBKY

(PeXxxum TecTMpoBaHusy)

PeXviM YCTaHOBKI CRIy>XWT /151
MPOBEPKM PAGOTLI, @ TaKXKE Avana-
30Ha oxsara. Hesasucymo ot
OCBELLEHHOCTW CBETUNBHUK BKITHO-
Yaetcs Ha 10 cekyHz, (cBeToamon,
COCTOSHHUS! MUraeT).

PexviM yCTaHOBKY VIMEET Mpu-
OPWTET Haf, BCEMM OCTasTbHbIMI
HacTpovikamu. Hepes 10 MUH.
PEX1M YCTaHOBKMN aBTOMATUHECKY
BbIK/to4aeTcs. [Nocne Haxatus
KHoMk1 CBPOC MPoUCXoanT
HEMELNEHHBIN BbIXOZ, 13 peXVIMa
YCTAHOBKY.

BHumaHue: pexxiim obyyeHns 1
PEX1M YCTaHOBKN OAHOBPEMEHHO
1ICrONb30BaTHCS HE MOTYT.

C6poc

CBHpoc BCex YCTaHOBOK Ha
YCTaHOB/EHHbIE BPYYHYIO Ha
CBETWSIbHIKE 3HAYEHVISt v Ha
3aBOACKVIE HACTPOMNKY.

Smart Remote (onuus)

(EAN 4007841009151)

— YnpaBneHve co cMapTdoHa 1n nnaHLeTa

— 3amMeHseT AUCTaHLMOHHOE yrpasneHue

— 3arpy3uTb Noaxofsilee NPUNoXeHve 1
YCTaHOBWTb coeavHeHmne no Bluetooth

8. lapaHTuiiHble 06sA3aTenbcTBa

Kak nokynarens, Bbl umeeTe npegnncaqHbie
3aKOHOM MpaBa nepep, MPoAasLoM. Ecin atn
npaea CyLLEeCTBYtOT B Baluei cTpaHe, To Hawa
rapaHTUs He CoKpaLLaeT 1 He orpaHu4BaeT
a1V npaea. Mbl npegocTaensem Bam 5 net
rapaHTuM Ha 6e3ynpeyHble XapakTepUCTUKN

1 Hagnexallyto paboty Baluero ceHcopHoro
napenvst STEINEL Professional. Mbl rapaHTui-
pyem, 4To 3TO U3AENMe He MMeeT AedeKToB
marepuvana, KOHCTPYKLWN 1 MPON3BOACTBEH-
Horo 6paka. Mbl rapaHT1pyem paboTocnocob-
HOCTb BCEX 3JIEKTPOHHbIX KOHCTPYKTMBHbBIX
9MEMEHTOB 1 Kabenen, a Takke OTCyTCTBYE
,Eleq)eKTOB BO BCEX UCMOMNb30BaHHbIX Marepua-
JlaX U Ha 1X NoBEepxXHOCTN.

MpeabsiBneHve Tpe6oBaHuin

Ecnu Bbl XoTuTe 3a8BUTb peknamaLiiio no
Bawemy nagenuto, otnpasbTe U3genne B
CcobpaHHOM Y yrakoBaHHOM BUAE BMECTE

C NPUNOXKEHHbIM KaCCOBbIM HYEKOM W
KBUTaHLIMEN C AATOWM MPOAAXKMN N yKasaHNeM
HanMeHoBaHWA n3genus Ballemy aunepy nam
HernocpeacTBEHHO Ham Mo afpecy: STEINEL
Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung

- DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz. MNMoaTtoMy Mbl pekomeHayem Bam
COXPaHUTb KaccoBblI YeK nnm KBUTAHLIMKO O
NPOAae [0 NCTEYEHUS rapPaHTUMHONO CPOKa.
Komnarus STEINEL He HeceT pucki 1 pacxo-
[bl Ha TPAHCMOPTUPOBKY B pamMKax BO3BpaTa
vspenvis.

VIHcbopmaLmio o ToM, Kak 3asBUTb O
rapaHTUMHOM Cry4ae, Bbl HavaeTe Ha Hallew
[omalliHel cTpaHuLe www.steinel-rus.ru

Ecnun y BaC HacTynvn rapaHTUiHbIA Cryyai
VN UMEIOTCS BOMPOCHI MO BaLLeMy U3Lenuto,
Bbl MOXETE B II060€e BPeEMS MO3BOHUTL B
Cny>k6y TEXHUHECKON MOAAEPKKMA MO
TeneoHy (499)2372868.

9. TexHn4eckue aaHHble
Paamepel (0 x LI x B):

118,38 x 117 x 120 mm

HI/ITa}OLLLee HanpshxeHve:

HanpspkeHue wimHbl KNX

Yron o6Hapy XeHus:

160°

CeHcopvika:

5,8 L,

JanbHOCTb AencTBumS:

1-5 M (Makc. npum. 7 m)

Bpems BrtodeHst:

1-255 ¢ nnam 0-255 MuH.

PexomeHpoBaHHas MOHTaXHas BbicoTa: 2 M

YcTaHoBKa CyMepeyHoro nopora: 2 - 2000 nk
Makc. nnoLaab NOKpPbITUS: OK. 68 M?
Bua sawmtsi: IP 54
TemnepaTypHbIi AnanasoH: -20° - +50° C

10. Henonapku npu akcnnyatauum

Hapywerue

MpuunHa

YctpaHeHne

Ha CEHCOpe HET Harnpsh>keHusa

B [echexT npegoxpaHnTens,
He BKITIOYEH, Hencnpas-
HOCTb MpoBOAa

B KopoTkoe 3amblkaHne

W 3ameHnTb NpeoxpaHuTeNb,
BKJIIOHUTb CETEBOW BbIKIIHO-
yarenb, NPOBEPUTL MPOBOA,
VHOVKATOPOM Harps»KeHUs

M [poBepuTb CoeanHeHNs

CeHcop He BKitoYaeTcs

M [Tpy AHEBHOM, CyMEPEHHOM
PEeXMe YCTAHOBMEH Ha HOY-
HOW PEXVM

B [JecbexT namnbl HakanmeaHyist

W KoHdpurypaups KNX

M HenpaswibHO ycTaHoBNEHa
30Ha OBHapPY>KeHUs

W HacTtpouTs 3aHOBO

W 3aveHVTb Namny Hakam-
BaHsl

M [poBepuTb KOHMUrypaLmio
KNX

M [Tpoun3BeCTIN HOBYIO pery-
JIVPOBKY

CeHcop He BbIKfto4aeTcs

M /IMeeTCs MOCTOSIHHOE nBu-
JKEHWEe B 30HE OOHapY KeHUs

W [1poBepVTb 30HY 1, MPY He-
06X0AMMOCTH, MPOU3BECTY
HOBYIO PEryIMpoBKyY Wn
YCTaHOBKY 3aCJIOHOK

W //13veHnTb 30HY 06Hapy-
JKEeHUA Unn NonoXXeHne
3aCNOHOK

W [leakTnBupoBaTh pexxum 4 4
MOCTOAHHOIo OCBELLEeHUA

CeHcop NoCTosHHO
nepeksoyaeTcs

W CBeTUNbHNK HaxoaouTcsa B
30He 0bHapyKeHUst

B /I3MeHUTb 30HY OBHapy»xe-
HWS U NonoXXeHue 3acro-
HOK, YBENN4YUTb PacCTosAHE
[0 ceHcopa
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1. 3a 1031 JOKYMEeHT

Mons npo4yeTeTe ro BHUMaTesHoO 1 ro na-

3ere!

— Bewnykun npasa 3anasenw. [NpenevatsaHe,
[IOpY OTKBCNEYHO, Camo C Halle paspe-
LLIEeHVe.

— 3anassame c1 MPaBoTO 3a MPOMEHM, KOUTO
Cly>KaT Ha TEXHNYECKOTO pa3BuTue.

O6sicHeHne Ha cuMBoSINTE

A MpepynpexpaeHue 3a onacHocTu!

Mpenparka KbM 4acTu OT TeKCTa B
[AOKyMeHTa.

2. O6Lwwwu yKkasaHus 3a 6e30nacHOCT

A

* MoHTaXXbT TpsibBa fa ce U3BBLPLLUM OT
NPO(ECUOHANNCT, CNIOPEL, CbOTBETHITE
ObPKaBHW NPEAnMCaHis 1 U3NCKBaHs
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

B cpepa ¢ ypeay ¢ HACKO HanpexxeHne
HEMPABUIHVSIT MOHTaXK MOXE [a NMPUHVHIA
Hali-TEXXKN 3APaBOCIOBHY UMY MaTePUaIIHA
LeTn.

Toswu ypep, He TpsibBa HyKora fa 6bae
BKJTIOYBaH KbM MPEXOBOTO HaMpexxeH1e
(230 V AC), 3aLL0TO e NpeasuaeH 3a CBbp3-
BaHe KbM BEPUTM CbC CNabo HampexeHve.

3. iHF 3D KNX

CengopbT iHF 3D KNX e akTviBeH gatyunk 3a
[BV>KEHVe, MOAXOASLL, 32 BbHLLUEH NMEpUMETHP
1 MOHTaX Ha cTeHa. iHF 3D KNX nanbysa
BMCOKOYECTOTHI ENEKTPOMArHUTHY BbHN
(5,8 GHz) 1 npuxsaLLa TXHOTO exo. Mpwu
[BV>KEHVe Ha xopa B 06xBaTa, CeH30PbT OT-
YuTa NpoMsiHaTa B €X0TO U NofAasa CUrHas 3a
BKNIOYBaHe. [ocpeACcTBOM aHanMa Ha cyrHana
censopbT iHF 3D KNX npasu pasnnka mexay
[BVPKELLIN Ce Xopa v ABVKELLV Ce 0BeKTH,
KaTo XpPacTy Ui Maskv XXUBOTHW. 3D-TeXHO-
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JIOrVisSiTa Ha aHTeHaTa ocurypsisa Bb3MOXXHOCT
3a MpeLv3Ha NHAVBMOyanHa HacTpoiiKa B TpU
HanpasneHus. 1o To3n Ha4vH ce enMMUHPaT
FPELLHV CUrHaUIN OT MasTKN XKVIBOTHU, KAKTO 1
CMyLLIEHVIS MOPan EKCTPEMHV TeMnepaTtypu.
By hyHKLMOHANHM HaCTPOKX MoraT fa
6baaT NPOMEHSHN 1 C MOMOLLITa Ha AUCTaH-
LIMOHHOTO yrpaeneHve RCO

(= ,,7. npuHapnexxHocTn®)

CeepeHue:

MotyHocTTa Ha MHbpa4YepBeEHNs BUCOKO-
4eCTOTEH CeH30p e okonio 1 mW - Tosa e
camo 1/1000 4acT OT MOLLHOCTTa Ha MoBuneH
TeJ'IECbOH 1N MUKPOBB/IHOBA MevKa.

CbabpxaHue Ha komnnekTa (puc. 3.1)
Paswvepu (puc. 3.2)

BucoumnHa Ha MoHTak/06xBaT (puc. 3.3)
Mperneg Ha ypena (puc. 3.4)

Crolka 3a cTeHa

ByToH 3a nporpamvpaHe

Cepb3ka KNX wnHa

[yv3aiiHepcka 6neHpa

3D HacTtpolika Ha ob6xBata

CeH3zop

Mmoo >

4. MoHTax/uHcTanauus

® Bcuuky HacTu ja ce MpoBEpsIT 3a LLETH.
 [py NOBPEAV MPOAYKTHLT Aa He Ce nycka B
eKcrnoarauus

MocnepgoBaTenHoOCT 3a MOHTaX

* [la ce n3bepe NoAXoAsALLO MSACTO 3a
MOHTaXK, CbobpasaBanku ce ¢ obxsarta u
3acu4aHeTo Ha [iBvpkeHue (puc. 3.3)

¢ [la Ce M3KIIIO4N ENEKTPO3axpaHBaHETO

(puc. 4.1)

[a ce mapkupar Mectarta 3a npobvsaHe

(puc. 4.2)

[a ce npobusT aynkute 1 aa ce NocTaBaT

arobenute

— Ckpun kabenu (puc. 4.3)

— C nopnoxxKn Npy OTKpUTK Kabenn
(puc. 4.4)

[uarpamva 3a cBbp3BaHe (puc. 4.5)

Mpw 136op Ha kabenute (puc. 4.6) Tpsitsa
[a ce criaseart npegnvcanusita no VDE 08 29
(DIN EN 500090).

e Cepb3karta (C) ga ce noctasv (puc. 4.7)

e CeHsopwbT (F) na ce 3aBuHTU (puc. 4.8)

* EnexkTpo3axpaHBaHeTo fa ce BKIoHM
(puc. 4.9)

¢ [la ce HanpaBsT HACTPONKN

- ,,6. YnbTBaHe"

5. lyckaHe B ekcnnoartauus

CBefieHue: YbTBaHe e HamepuTe Ha afpec
knx.steinel.de

-

. Onpepens ce hranHecky agpec 1 ce Cb3-
[aBa nporpama 3a npunoxenve B ETS.

. DUBNHECKUST afpec 1 Nporpamata 3a

NpUNoXXeHne ce 3apexxaar B AaTdmka.

HatvcHete 6yToHa B, korato ce nossu

cbobLLeHe 3a ToBa.

Mpw ycnelwHo nporpamupade 6enuat LED

yracsa.

S}

©

6. YnbTBaHe

CeepieHue:
Cnep, cBbpaBaHe 6envsaT LED mura 3a 10 cek.
Criep, TOBa CEH30PBT € roToB 3a padota.

3aBO/ICKN HACTPOWKMN
HacTpolika Ha BpemeTo: Install
HacTpolika Ha obxBata: 3x MAX

DyHKLUMN

HacTtpoiika Ha o6xBara (puc. 6.2 / E 1-3)
O6xBaTbT MOXe fa Gb/e HAaCTPOEH C NMOMO-
wra Ha 3 perynatopa 6e3cTeneHHo B Anana-
30H 1-5 M. (MaKc. oKono 7 M.) B 3 He3aBmcUMn
efHO OT Apyro HanpasneHus. C perynatopute
Ce HacTpoViBa MaKCUManHUAT 06XBaT.

[Lvarpamva Ha obxsaTta (puc. 6.3)

CeefieHue: KoraTo B eHO OT TeaW Hanpas-
JIeHUs Ha Pa3CTOsIHMUE MO-Marko OT 7 M. e
Hamupa CTeHa Vv HeLLo Noao6HoO, 06xBaTbT
B TOBa HarnpasneHne Tpsioea BbMPeKn ToBa
na 6bae n3bpaH Ha MakCUMyM, B MPOTUBEH
CNy4ait MOXe fja Ce CTUrHe A0 MOrpeLUHm
3acuyaHvs. HacTpoiikarta Ha o6xBata Tpsiosa
[la Ce V3Mon3Ba Camo 3a U3KJI0HBaHe Ha
0651acTu, B KOUTO ABWKEHVETO He TpstBa fa
BOAV A0 BKJIIOYBaHE Ha CBET/MHATA.

7. MpuHagnexHocTn

Y RC9 (puc. 7.1) (EAN 4007841007638)

C pucTaHumoHHoTo ynpasneHne RC9 morat
na 6baaT KOHTPONMpaHu Npou3BoseH 6poi
ceHzopu iHF 3D KNX. Bcsiko BanmpHO Hatue-
KaHe Ha B6yToH ce ot4mTa ¢ MuraHe (1x) Ha LED
Ha ceHaopa. BCsIKO HEeBaNIMAHO HATVICKaHe

Ha 6yTOH ce oT4nTa C MuraHe (2x) Ha LED Ha
ceHsopa.

DyHKLMN:

Kl Hactpoiika Ha ocBeTeHocTTa
2KenaHvaT npar Ha 3afencTeaHe
MOXe Aa 6bae perynmpaH ot
okono 2 fo 2000 nykca.

[HeBeH pexvim

2]
H HoueH pexum
a

.
So
T

@ HacTpoiika Ha ocBeTeHoCTTa C
6yTOHa 3a 3anameTsBaHe/o0y -
TeneH pexuvim. Korato okonHara
CBETIMHA AOCTUHE HMUBO, Ha
KOETO XXenlaeTe CeH30PbT Aa
BKJtO4Ba MNpu 3ace4eHo ABMKe-
Hvie, To3u ByToH Tpsibea fa ce
HaTuCHe. AKTyanHaTa CTOMHOCT
Cce 3anamertsisa.

HacTtpoiika Ha BpeMeTo
NocpeacTBOM HaTUCKaHe Ha ByTo-
HUTE >XenaHata NPoLb/DKUTENHOCT
Ha ocBeTsiBaHe, cnep NocneaHoTo
3aCeHeHO [BVKEHNe, MOXe Aa

ce HacTpou Ha 10 cek., 1 MUH.,

5 MWH., 15 MWH.

HacTtpoiika Ha Npogb/mKUTeNnHoC-
TTa Ha OCBETSBaHE 3a UHAVBM-
[fiyanHo vnabpaHo Bpeme. Besko
HaTnckaHe Ha ByTOH yBenmyasa
>KenaHusi BpeMEeBV HTepBas C

1 MuHyTa (Makc. 30 MUH.).

BG



[MNpy HaTCKaHe Ha ByToHa nam-
narta ce Bk/to4Ba 3a 4 yaca (LED
ceetv). Cnepn ToBa namnara npe-
M1HaBa aBTOMATUYHO B CEH30PEH
pexviM. [Npy MOBTOPHO HaTVICKaHe
Ha B6yTOH (Mpeau 13Tn4aHe Ha
4 4aca) namnara npemMviHaea B
PEXVIM U3KITIoHeHa 3a 4 Yaca.

Pexum nyckaHe B ekcnnoara-
ums (TecToB pexxunm)

PexxvMbT MyckaHe B excrioa-
TaLVs CRy>XV 3a MpoBepKa Ha
PYHKLMOHATHOCTTa, KaKTO 1 Ha
o6xgara. Hesasvcymo ot ocaeTe-
HOCTTa, NPV ABVKEHWE Namnara ce
BKtoyBa 3a 10 cek. (LED mura).
PexxvMbT MyckaHe B excrinoara-
LMt € C MPEAVMCTBO MPeg, BCHKA
ocTaHanm HacTponku. Creg,

10 MUH. PEeXXUMBT 3a MycKaHe B
eKcrioaTaLyisi aBTOMATUHHO Mpu-
kouBa. Crep, HaTvickaHe Ha Reset
PEXUMBT MyckaHe B exkcroara-
Lmst BeHara mpukIiioyBea.
BHviMaHve: pexxvmiTe 3a 06yHe-
HVie 11 NyCKaHe B eKcrnoaraLys

He MoraT fa 6bar 13non3saHu
€[IHOBPEMEHHO.

Pectapt

BpwbLia BCUYKM HACTPOWKM Ha
PBYHO U3BPaHUTE Ha namnara
CTONHOCTU U Ha 3aBOACKY
HaCTPOWKN.

Smart Remote (onuus)

(EAN 4007841009151)

— YnpaBneHve cbC cMapTdOH 1nv Tabnet

— 3amMeHs AVCTaHLVIOHHOTO yrpaBneHie

— CBarnete CbOTBETHOTO MPUNOXEHUE U Ce
cBbpxeTe npes Bluetooth

8. TlapaHuus

B ponsita cu Ha KyrnyBay pasronarate ¢ faae-
HITe BI OT 3aKOHa Mpasa CPELLY Npofasaya.
AKO Tean npaBa CblLEeCTByBaT BbB BallaTta
CTpaHa, Tasw rapaHLyoHHa AeKrapaLys He
v OrpaHn4aBa, HATO M1 Cbkpallasa. Hue Bu
nasame 5 rogviHv rapaHums 3a nepdekTHa
13paboTka 1 NPaBUIHO PYHKLVIOHUPaHe

Ha Bawwms npoaykT STEINEL-Professional-
Sensorik. Hie rapaHTpame, Ye To31 NPOoayKT
HAMa MatepuasiHn, Npou3BOACTBEHN 1 KOH-
CTPYKTUBHW HegocTaTbuy. Hye rapaHtvpame
(PYHKLMOHATHOCTTa Ha BCUYKIN EMEKTPOHHN
eNeMeHTn n Ka6enm, KakTo 1 imncara Ha ge-
CbeKTM B 13MoJi3BaHNTE MaTepuani 1 TexHUTe
MOBBPXHOCTWN.

FapaHuMoHeH nck

AKO 1cKaTe fa peknamvipare Ballvs MPOLYKT,
MOSIS Aa ro U3NpaTUTe MbHO OKOMMIEKTOBaH
1 0CBOGOAEH OT TaKCy, 3aeAHO C OpuUrvHan-
HaTa kacoBa 6enexka unm daxkTypa, KouTo
TpsibBa fia ChAbPXKAT AaTata Ha Mokynka 1
0603Ha4EeHNETO Ha MPOAYKTa, Ha BaLMs
TbProBeL, 1 AMpekTHo Ha Hac, TALLEB-
FANBUHI O0A, Byn. KnumeHT Oxpupackn
Ne 68 - 1756 Cochusi, Bnrapus. 3atosa By

npenopbYyBamMe rpy>XN1MBO Aa nasnuTte KacoBaTta

Genexxka nnv thaktypara go nstmdaHe Ha
rapaHLMOHHIS CPOK.

3a TPaHCMOPTHY Pa3xoay U PUCKOBE Mpu
nanpalliaHe Ha npoaykta STEINEL He noema
OTrOBOPHOCT.

VHcbopmaLmmn 3a NpeasBsaBaHe Ha rapaHLyio-
HEeH cny4al MoXeTe fia Moy4uTe Ha Haluara
cTpaHuua www.tashev-galving.com

Ako nmate rapaHunoHeH cnyHaM nnv BbNpoc

MO BalLMA NMPOAYKT, MOXETE Aa H Ce OGa,U,VITe
MO BCAKO BPeEME Ha HallnA cepBuseH Teﬂed}OH

+359 (0)700 45 454.

5 Fomumyn

9. TexHNn4eckun paHHu
Paamepu (B x L x [1):

118,38 x 117 x 120 mm

3axpaHBaLLo HanpexeHue:

Hanpexxerne Ha KNX-LwuvHaTa

‘bribn Ha oT4uTaHe:

160°

CeH3opHa YacT:

5,8 GHz

O6xBar:

1-5 M. (MaKc. okono 7 M.)

HacTpolika Ha BpemeTo:

1-255 ¢ unm 0-255 MuH

[penopbynTenHa MOHTaXKHa BUCO4YMHA: 2 M

HacTpolika Ha cBeTnoyyBcTBUTENHOCTTA:  2-2000 Nykca

Makc. nokpuTme: OKOJ10 68 M?

Bupn sawmra: IP 54

TemnepaTypeH AvanasoH: -20 go +50 °C

10. Mpo6nemun Npu ekcnnoarauums

Mpo6nem MpuunHa Peluenne

CeH30pbT e 6e3 HanpeXxxeHne

B [echexTeH npegnasuten,
He € BKJIO4EH, MPeKbcHaT
Kaben

W Kbco cbeanHeHve

W Hos npepnaauvten, ga ce
BKJIKO4M, NpPOBOAHNLINTE
[la ce MPOBEPSIT C ypen 3a
HanpexeH1e

M [la ce NpoBepsAT BPb3KUTE

CeH30pBbT He ce BKIIoYBa

M 1py IHEBEH PeXUM, Ha-
CTpoVikaTa 3a 3apad e nocta-
BeHa Ha HOLLIEH PeXXnM

W OcBETUTENHOTO TANO €
nedexTHO

W KoHdpurypatmss KNX

W O6XBaTLT He € HacTpoeH
Lieneso

W HacTpoiikaTa fa ce Harnpasm
HaHOBO

B OCBETUTENHOTO TANO Aace
3ameH

W [la ce npoBepu KoHUrypa-
upsita Ha KNX

W [1a ce perynvpa 0THOBO

CeH30pbT He Ce V3KTto4Ba

M [poabMKUTENHO ABWKEHVE
B obxBara

W [1a ce npoBepun obxBarta u
eBeHTyasHo fla ce perynmpa
OTHOBO, CbOTBETHO Aa ce
rokpvie

W O6xBaTbT Aa ce NPOMEHN
CBOTBETHO /a Ce MoKpyie

W [1a ce 13KIIo4M NOCTOsSIHHA-
Ta CBETVHa 3a 4 Yaca

CeH30pbT NOCTOSHHO ce
BKJIIO4Ba/M3KITIOHBa

M BruiiodeHa namna ce Hamui-
pa B obxsara

W O6xBaTbT Aa Ce NPOMEHY
CBHOTBETHO fja Ce MoKpye,
PasCTOSHVETO fa ce yBe-
n4m
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o HAEEARIRIEEREBHRENE
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R HARAIESR knx.steinel.de
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3. IR, HELEDEX.

6. IBfE

’R:
MRS R B @ KSLEDAR10R. ZfF, &
RIEEHENTNEERLLE.

HITiRE
Bl E: 2
AMEEEIZE: 3x MAX

Ih&E

AUERIRE (B 6.2/E1-3)
BREBETIAE= L@ 3 MAT BES
B 1-5m (BAL7m) ALLESATRE
BRAGNEE,

RN h 2 = (] 6.3)

B MRE—ATENF7TmEIEEE 8 R A
A EESERUMIEEE, BALTEL
AR EMAMERATERAAMES, &1
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EIENAAE ISPty Sl [P

7. E#¥

FE238RC 9 (A 7.1) (EAN 4007841007638)
fEA—MERERCY BE AR HIEE S NHF
3D KNX RARZ 8. B— R AMAIREIRIEHE
SR EE ERIRZSLEDIE RATIR G — R I8 R,
— R HIRBR(EE I RIRZSLEDIE R KT
A (2K) $67R.

IhgE:

CO- b =EisE
R B{E AT 724 2 3
2000 Lux Z[Ei%E.
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B EFRBHAEEYE ERAER
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EREIZHE (ATi%)

(EAN 4007841009151)

- BEERFIURHEF SR
(SPARFL i) 127

- CEEER

~ TFEUE D AN TR R ANE I ST i

8. FfR

EAMEA, EBrEHEAEREERENS
TULF. R EFAREERBEBHRXEENE,
TZALF S HA R IR 7 BT 482 B E AT BR 1.
#1114 STEINEL (5e4580) Tl fe iz =R 5T
IFIEREFNIE EINAEIR (4 5 ERIR. HAVRIEL
FERAESTEL PG T E AT, A
TRUEFR P F BB 14 A0 AR S RO TN RE T S 1 A R B
f5E P RO 48 R EL SR T T AR AT SR B

BRRE

MFBRE = RRRE, WiEEE AR A E
FEIE (R E R E =R B
RERE A AH B B BRI T A A
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamations-
abteilung - DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. B, #Hi1EEER
PR IE) 25 3R AT 3R LN B AR B S B B SEEE.
STEINELRFIR $3HEZE A BT = A B S B2 AN IT 4
R AR,
RREREAEXERES AP ER
www.steinel.cn

MEHRRERR = RAEE, FRER#T
BR 55 #14k: +86 21 5820 4486 .
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9. HRSH

Rt (@& x 38 x i#):

118.3 x 117 x 120 mm

PR LR

KNX E 2 HLE

R 160°
fERLEE: 5.8 GHz
BREERE: 1-5m (RK4 7 m)
e 1-255 % Bi# 0-255 4>
ENHRESE: 2 %
ZEIRE: 2 Z 2000 Lux
BRABEEER: #) 68 m2
FRip R IP 54
BESEE: -20 E +50 °C
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